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1. AVVERTENZE GENERALI
• Leggere ed osservare attentamente le avvertenze contenute in questo libretto di istruzioni.
• Dopo l’installazione della caldaia, informare l’utilizzatore sul funzionamento e consegnargli il presente manuale che

costituisce parte integrante ed essenziale del prodotto e deve essere conservato con cura per ogni ulteriore con-
sultazione.

• L’installazione e la manutenzione devono essere effettuate in ottemperanza alle norme vigenti, secondo le istru-
zioni del costruttore e devono essere eseguite da personale professionalmente qualificato. È vietato ogni intervento
su organi di regolazione sigillati.

• Un’errata installazione o una cattiva manutenzione possono causare danni a persone, animali o cose. È esclusa
qualsiasi responsabilità del costruttore per i danni causati da errori nell’installazione e nell’uso e comunque per
inosservanza delle istruzioni.

• Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione, disinserire l’apparecchio dalla rete di alimen-
tazione agendo sull’interruttore dell’impianto e/o attraverso gli appositi organi di intercettazione.

• In caso di guasto e/o cattivo funzionamento dell’apparecchio, disattivarlo, astenendosi da qualsiasi tentativo di ri-
parazione o di intervento diretto. Rivolgersi esclusivamente a personale professionalmente qualificato. L’eventuale
riparazione-sostituzione dei prodotti dovrà essere effettuata solamente da personale professionalmente qualificato
utilizzando esclusivamente ricambi originali. Il mancato rispetto di quanto sopra può compromettere la sicurezza
dell’apparecchio.

• Questo apparecchio dovrà essere destinato solo all’uso per il quale è stato espressamente previsto. Ogni altro uso
è da considerarsi improprio e quindi pericoloso.

• Gli elementi dell’imballaggio non devono essere lasciati alla portata di bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.
• L’apparecchio non è destinato ad essere usato da persone (bambini compresi) le cui capacità fisiche, sensoriali o

mentali siano ridotte, oppure con mancanza di esperienza o di conoscenza, a meno che esse abbiano potuto be-
neficiare, attraverso l’intermediazione di una persona responsabile della loro sicurezza, di una sorveglianza o di
istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio.

• Lo smaltimento dell'apparecchio e dei suoi accessori deve essere effettuato in modo adeguato, in conformità alle
norme vigenti.

• Le immagini riportate nel presente manuale sono una rappresentazione semplificata del prodotto. In questa rap-
presentazione possono esserci lievi e non significative differenze con il prodotto fornito.

2. ISTRUZIONI D’USO
2.1 Presentazione
Gentile cliente,
la ringraziamo di aver scelto ENERGY TOP B, un generatore di calore FERROLI di ulti-
ma generazione, di concezione avanzata e tecnologia d'avanguardia. La preghiamo di
leggere attentamente il presente manuale perchè fornisce importanti indicazioni riguar-
danti la sicurezza di installazione, uso e manutenzione.
ENERGY TOP B è un generatore termico modulare per riscaldamento premiscelato a
condensazione ad altissimo rendimento e bassissime emissioni, funzionante a gas na-
turale o GPL predisposto per l’installazione in cascata.
Ogni modulo ENERGY TOP B è dotato di uno (versione ENERGY TOP B 80 - 125) o
due (versione ENERGY TOP B 160 - 250) scambiatori in alluminio a tubo alettato con
bruciatori premiscelati in acciaio, inseriti all’interno di un armadio a sviluppo verticale in
acciaio verniciato con polveri epossidiche resistenti agli agenti atmosferici.
I circuiti idraulici degli scambiatori, ognuno dotato di propria pompa di circolazione locale,
confluiscono su collettori di mandata e di ritorno impianto interni al modulo. Il sistema di
controllo è dotato di microprocessore, interfaccia utente con ampio display e funzioni
avanzate di controllo cascata.
2.2 Pannello comandi

fig. 1  - Pannello di controllo
Il pannello comandi è situato all’interno dell’armadio. Per accedervi, aprire la porta ante-
riore attraverso l’apposita chiave in dotazione.
Legenda
1 = Tasto decremento impostazione temperatura acqua calda sanitaria (con bolli-

tore opzionale installato)
2 = Tasto incremento impostazione temperatura acqua calda sanitaria (con bollito-

re opzionale installato)
3 = Tasto decremento impostazione temperatura impianto riscaldamento
4 = Tasto incremento impostazione temperatura impianto riscaldamento
5 = Display
6 = Tasto selezione modalità Estate/Inverno
7 = Tasto selezione modalità Economy/Comfort (con bollitore opzionale installato)

e accensione/spegnimento apparecchio
8 = Tasto ripristino
9 = Indicazione funzionamento sanitario (con bollitore opzionale installato)

10 = Indicazione modalità Estate
11 = Indicazione multi-funzione
12 = Indicazione modo Eco (Economy) (con bollitore opzionale installato)
13 = Indicazione funzionamento riscaldamento
14 = Tasto Accensione / Spegnimento apparecchio
15 = Indicazione bruciatore acceso
16 = Compare collegando il cronocomando Remoto (opzionale)
17 = Simbolo informazioni
18 = Indicazione corpo caldaia superiore
19 = Indicazione richiesta sblocco anomalia corpo caldaia superiore
20 = Indicazione anomalia
21 = Indicazione funzionamento circolatore
22 = Compare collegando la sonda esterna (opzionale)
23 = Indicazione spegnimento caldaia
24 = Indicazione corpo caldaia inferiore
25 = Indicazione richiesta sblocco anomalia corpo caldaia inferiore (solo modello

ENERGY TOP B 160 - 250)
Indicazione durante il funzionamento
Riscaldamento
La richiesta riscaldamento (generata da Termostato Ambiente o Cronocomando Remoto o segna-
le 0-10 Vdc è indicata dall’attivazione del circolatore e del radiatore (part. 13 e 21 - fig. 1).
Il display (part. 11 - fig. 1) visualizza l’attuale temperatura della mandata riscaldamento e durante
il tempo di attesa riscaldamento la scritta “d”. L’attivazione delle frecce (part. 18 e 24 - fig. 1) in-
dica quale corpo caldaia è attualmente acceso.

fig. 2
Sanitario (con bollitore opzionale installato)
La richiesta riscaldamento bollitore è indicata dall’attivazione del circolatore e del rubinetto (part.
9 e 21 - fig. 1). Il display (part. 11 - fig. 1) visualizza l’attuale temperatura del sensore bollitore e
durante il tempo di attesa sanitario, la scritta “d“. L’attivazione delle frecce (part. 18 e 24 - fig. 1)
indica quale corpo caldaia è attualmente acceso.

fig. 3 - 
Esclusione bollitore (economy)
Il riscaldamento/mantenimento in temperatura del bollitore può essere escluso dall'utente. In caso
di esclusione, non vi sarà erogazione di acqua calda sanitaria. Il bollitore può essere disattivato
dall’utente (modalità ECO) premendo il tasto eco/comfort (part. 7 - fig. 1). In modalità ECO il di-
splay attiva il simbolo  (part. 12 - fig. 1). Per attivare la modalità COMFORT premere nuova-
mente il tasto eco/comfort (part. 7 - fig. 1).
2.3 Accensione e spegnimento
Accensione caldaia
Premere il tasto d’accensione/spegnimento (part 14 - fig. 1).

fig. 4 - Accensione caldaia
• Per i successivi 120 secondi il display visualizza FH che identifica il ciclo di sfiato aria dall'impianto

riscaldamento.
• Durante i primi 10 secondi il display visualizza anche la versione software delle schede:

A = Versione software scheda Display
B = Versione software centralina corpo caldaia superiore
C = Versione software centralina corpo caldaia inferiore (solo modello ENERGY TOP B 160 - 250)

• Aprire il rubinetto del gas a monte della caldaia.
• Scomparsa la scritta FH, la caldaia è pronta per funzionare automaticamente ogni qualvolta vi sia

una richiesta al termostato ambiente.
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Spegnimento caldaia
Premere il tasto eco/comfort (part. 7 - fig. 1) per 5 secondi.

fig. 5 - Spegnimento caldaia
Quando la caldaia viene spenta, la scheda elettronica è ancora alimentata elettricamente.
È disabilitato il funzionamento sanitario (con bollitore opzionale installato) e riscaldamento. Rima-
ne attivo il sistema antigelo.
Per riaccendere la caldaia, premere nuovamente il tasto eco/comfort  (part. 7 - fig. 1) per 5 se-
condi.

fig. 6
La caldaia sarà immediatamente pronta per funzionare ogni qualvolta si prelevi acqua calda sani-
taria (con bollitore opzionale installato) o vi sia una richiesta al termostato ambiente.
Per togliere completamente l’alimentazione elettrica all’apparecchio premere il tasto (part. 14 -
fig. 1).

B
Togliendo alimentazione elettrica e/o gas all'apparecchio il sistema antigelo
non funziona. Per lunghe soste durante il periodo invernale, al fine di evitare
danni dovuti al gelo, è consigliabile scaricare tutta l’acqua della caldaia, quella
sanitaria e quella dell’impianto; oppure scaricare solo l’acqua sanitaria e intro-
durre l’apposito antigelo nell’impianto di riscaldamento, conforme a quanto pre-
scritto alla sez. 3.3.

2.4 Regolazioni
Commutazione Estate/Inverno
Premere il tasto  (part. 6 - fig. 1) per 1 secondo.

fig. 7
Il display attiva il simbolo Estate (part. 10 - fig. 1). La funzione riscaldamento viene disat-
tivata mentre rimane attiva l’eventuale produzione di acqua sanitaria (con bollitore ester-
no opzionale). Rimane attivo il sistema antigelo.
Per disattivare la modalità Estate, premere nuovamente il tasto  (part. 6 - fig. 1)
per 1 secondo.
Regolazione temperatura riscaldamento
Agire sui tasti riscaldamento +/- (part. 3 e 4 - fig. 1) per variare la temperatura da un mi-
nimo di 20°C ad un massimo di 90°.

fig. 8
Regolazione temperatura sanitario (con bollitore opzionale installato)
Agire sui tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1) per variare la temperatura da un minimo di
10°C ad un massimo di 65°C.

fig. 9

Regolazione della temperatura ambiente (con termostato ambiente opzionale)
Impostare tramite il termostato ambiente la temperatura desiderata all’interno dei locali.
Regolazione della temperatura ambiente (con cronocomando remoto opzionale)
Impostare tramite il cronocomando remoto la temperatura ambiente desiderata all’inter-
no dei locali. La caldaia regolerà l'acqua impianto in funzione della temperatura ambien-
te richiesta. Per quanto riguarda il funzionamento con cronocomando remoto, fare
riferimento al relativo manuale d'uso.
Temperatura scorrevole
Quando viene installata la sonda esterna (opzionale) sul display del pannello comandi
(part. 5 - fig. 1) viene attivato il relativo simbolo (part. 22 - fig. 1). Il sistema di regolazione
caldaia lavora con “Temperatura Scorrevole”. In questa modalità, la temperatura dell’im-
pianto di riscaldamento viene regolata a seconda delle condizioni climatiche esterne, in
modo da garantire un elevato comfort e risparmio energetico durante tutto il periodo
dell’anno. In particolare, all’aumentare della temperatura esterna viene diminuita la tem-
peratura di mandata impianto, a seconda di una determinata “curva di compensazione”.
Con regolazione a Temperatura Scorrevole, la temperatura impostata attraverso i tasti
riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) diviene la massima temperatura di mandata impianto.
Si consiglia di impostare al valore massimo per permettere al sistema di regolare in tutto
il campo utile di funzionamento.
La caldaia deve essere regolata in fase di installazione dal personale qualificato. Even-
tuali adattamenti possono essere comunque apportati dall’utente per il miglioramento
del comfort.
Curva di compensazione e spostamento delle curve
Premendo il tasto reset (part. 8 - fig. 1) per 5 secondi, viene visualizzata l’attuale curva
di compensazione (fig. 10) ed è possibile modificarla con i tasti sanitario (part. 1 e 2 -
fig. 1).
Regolare la curva desiderata da 1 a 10 secondo la caratteristica (fig. 12).
Regolando la curva a 0, la regolazione a temperatura scorrevole risulta disabilitata.

fig. 10 - Curva di compensazione
Premendo i tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) si accede allo spostamento parallelo
delle curve (fig. 13), modificabile con i tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1).

fig. 11 - Spostamento parallelo delle curve
Premendo nuovamente il tasto reset (part. 8 - fig. 1) per 5 secondi si esce dalla modalità
regolazione curve parallele.
Se la temperatura ambiente risulta inferiore al valore desiderato si consiglia di impostare
una curva di ordine superiore e viceversa. Procedere con incrementi o diminuzioni di una
unità e verificare il risultato in ambiente.

fig. 12 - Curve di compensazione

fig. 13 - Esempio di spostamento parallelo delle curve di compensazione
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A
Se alla caldaia è collegato il Cronocomando Remoto (opzionale), le regolazioni
descritte in precedenza vengono gestite secondo quanto riportato nella
tabella 1.

Tabella. 1

Regolazione pressione idraulica impianto
La pressione di caricamento ad impianto freddo deve essere di circa 1,0 bar. Se la pres-
sione dell'impianto scende a valori inferiori al minimo, la scheda caldaia attiverà l'ano-
malia F37 (fig. 14). Il lampeggio delle frecce (part. 18 e 24 - fig. 1) insieme al codice di
errore indica quale corpo caldaia è attualmente in anomalia.

fig. 14 - Anomalia pressione impianto insufficiente

A
Una volta ripristinata la pressione impianto, la caldaia attiverà il ciclo di sfiato
aria di 120 secondi identificato dal display con FH.

3. INSTALLAZIONE
3.1 Disposizioni generali
L'INSTALLAZIONE DELLA CALDAIA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLTANTO DA
PERSONALE SPECIALIZZATO E DI SICURA QUALIFICAZIONE, OTTEMPERANDO A
TUTTE LE ISTRUZIONI RIPORTATE NEL PRESENTE MANUALE TECNICO, ALLE DI-
SPOSIZIONI DI LEGGE VIGENTI, ALLE PRESCRIZIONI DELLE NORME NAZIONALI
E LOCALI E SECONDO LE REGOLE DELLA BUONA TECNICA.
ENERGY TOP B è un generatore termico predisposto per funzionare singolarmente o in
cascata (batteria).Quando due o più generatori ENERGY TOP B sono installati in casca-
ta con i kit originali FERROLI, rispettando le prescrizioni del presente manuale, possono
essere considerati come un unico generatore termico equivalente di potenzialità totale
pari alla somma delle potenze di tutti gli apparecchi collegati in cascata.
E’ necessario che siano soddisfatti tutti i requisiti imposti da norme e regolamenti vigenti
applicabili a tale generatore “equivalente” di potenzialità termica totale. In particolare il
locale di installazione, i dispositivi di sicurezza ed il sistema di evacuazione fumi devono
essere adeguati alla potenzialità termica totale della batteria di apparecchi.
Si sottolinea che ogni ENERGY TOP B è di fatto un completo generatore termico indi-
pendente, dotato di propri dispositivi di sicurezza. In caso di sovratemperatura, mancan-
za d’acqua o mancanza di circolazione nell’apparecchio, i dispositivi di protezione
causano lo spegnimento o il blocco dell’apparecchio, impedendone il funzionamento.
Le prescrizioni per l'installazione riportate nei successivi paragrafi riguardano sia il sin-
golo apparecchio, sia il collegamento in cascata.
Di seguito si riportano le possibili configurazioni per il collegamento in cascata.
Configurazioni in linea

fig. 15 - Configurazione - in linea (esempio con 4 moduli)

Tabella. 2 - Configurazioni in linea

Regolazione temperatura riscaldamento La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Regolazione temperatura sanitario (con 
bollitore opzionale installato)

La regolazione può essere eseguita sia dal menù del Cronocomando 
Remoto sia dal pannello comandi caldaia.

Commutazione Estate/Inverno La modalità Estate ha priorità su un'eventuale richiesta riscaldamento 
del Cronocomando Remoto.

Selezione Eco/Comfort (con bollitore 
opzionale installato)

Disabilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la cal-
daia seleziona la modalità Economy. In questa condizione, il tasto part. 
7 - fig. 1 sul pannello caldaia, è disabilitato.
Abilitando il sanitario dal menù del Cronocomando Remoto, la caldaia 
seleziona la modalità Comfort. In questa condizione, con il tasto part. 7 
- fig. 1 sul pannello caldaia, è possibile selezionare una delle due 
modalità.

Temperatura Scorrevole Sia il Cronocomando Remoto sia la scheda caldaia gestiscono la rego-
lazione a Temperatura Scorrevole: tra i due, ha priorità la Temperatura 
Scorrevole  della scheda caldaia.
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Portata termica Combinazioni

max
kW

Modello
Modulo 1

Modello
Modulo 2

Modello
Modulo 3

Modello
Modulo 4

Modello
Modulo 5

Ø A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Configurazioni contrapposte

fig. 16 - Configurazione contrapposte

Tabella. 3 - Configurazioni contrapposte

fig. 17 - Esempi di configurazioni contrapposte
1 Modello ENERGY TOP B 160 - 250
2 Modello ENERGY TOP B 80 - 125
4 Modulo disgiuntore e sicurezze

3.2 Luogo d’installazione
Il generatore può essere installato direttamente all'esterno oppure in apposito locale con
aperture di aerazione verso l’esterno secondo quanto prescritto dalle norme vigenti. Se
nello stesso locale vi sono più bruciatori o aspiratori che possono funzionare assieme,
le aperture di aerazione devono essere dimensionate per il funzionamento contempora-
neo di tutti gli apparecchi.Il luogo di installazione deve essere privo di oggetti o materiali
infiammabili, gas corrosivi polveri o sostanze volatili.Per il posizionamento, lasciare suf-
ficiente spazio attorno ai moduli per le normali operazioni di manutenzione.Accertarsi in
particolare che la porta anteriore possa aprirsi senza impedimenti.

B
L'aspirazione dell'aria necessaria alla combustione avviene attraverso apposite
feritoie nella parte inferiore e superiore dell’apparecchio. Assicurarsi di non
ostruire in nessun modo tali passaggi d'aria.

fig. 18 - Aspirazione aria
3.3 Collegamenti idraulici e gas
Collegamenti idraulici
Eseguire gli allacciamenti ai corrispondenti attacchi, secondo le istruzioni indicate suc-
cessivamente. Effettuare il collegamento del generatore in modo che i suoi tubi interni
siano liberi da tensioni. Per il buon funzionamento e per la durata del generatore, l'im-
pianto idraulico deve essere ben proporzionato e sempre completo di tutti quegli acces-
sori che garantiscono un funzionamento ed una conduzione regolare.
In particolare, prevedere tutti i dispositivi di protezione e sicurezza prescritti dalle norme
vigenti per il generatore modulare completo. Essi devono essere installati sulla tubazio-
ne di mandata del circuito di acqua calda, immediatamente a valle dell’ultimo modulo,
entro una distanza non superiore a 0.5 metri, senza interposizione di organi di intercet-
tazione. È disponibile a richiesta un “modulo Disgiuntore e Sicurezze” dotato di disgiun-
tore idraulico interno ed organi di sicurezza con certificazione ISPESL. Fare riferimento
al listino oppure contattare la nostra rete di vendita. L’apparecchio non viene fornito di
vaso d’espansione, il suo collegamento pertanto, deve essere effettuato a cura dell’In-
stallatore.

B
Deve essere prevista inoltre l'installazione di un filtro sulla tubazione di ritorno
impianto per evitare che impurità o fanghi provenienti dall'impianto possano in-
tasare e danneggiare i generatori di calore.
L'installazione del filtro è assolutamente necessaria in caso di sostituzione di
generatori in impianti esistenti. Il costruttore non risponde di eventuali danni
causati al generatore dalla mancanza o non adeguata installazione di tale filtro.

Portata termica Combinazioni
max
kW

Modello
Modulo 1

Modello
Modulo 2

Modello
Modulo 3

Modello
Modulo 4

Modello
Modulo 5

Ø A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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Circolatore ad alta efficienza (opzionale)
L'impostazione di fabbrica é idonea per tutte le installazioni; tuttavia, è possibile impostare, tramite
il selettore di velocità (vedi fig. 19), una strategia di funzionamento diversa in funzione delle ca-
ratteristiche dell'impianto.

fig. 19

-  Impostazione Dp-v Prevalenza Proporzionale (fig. 20)
La Prevalenza del circolatore verrà ridotta automaticamente al diminuire della portata richiesta dall'impianto.
Questa impostazione risulta ottimale per impianti con radiatori (2 tubi o monotubo) e/o valvole termostatiche.
I punti di forza sono la riduzione dei consumi elettrici al diminuire della richiesta dell'impianto e la riduzione del
rumore su radiatori e/o valvole termostatiche. Il range di funzionamento va da minimo (2) a massimo (8).
-  Impostazione Dp-c Prevalenza Costante (fig. 21)
La Prevalenza del circolatore resterà costante al diminuire della portata richiesta dall'impianto. Questa impo-
stazione risulta ottimale per tutti gli impianti a pavimento o vecchi impianti con tubi di grossa sezione.
Oltre ad una riduzione dei consumi elettrici, negli impianti a pavimento, tutti i circuiti risulteranno bilanciati per
la stessa caduta di prevalenza. Il range di funzionamento va da minimo (1) a massimo (8).
- Impostazione Velocità massima fissa (fig. 22)
Il circolatore non modula la propria potenza, funzionerà sempre alla massima velocità.
Il principio di funzionamento è quello dei circolatori tradizionali (con una riduzione dei consumi elettrici rispetto
agli stessi).
Caratteristiche dell’acqua impianto
In presenza di acqua con durezza superiore ai 25° Fr, si prescrive l’uso di acqua oppor-
tunamente trattata, al fine di evitare possibili incrostazioni in caldaia, causate da acque
dure, o corrosioni, prodotte da acque aggressive. E’ opportuno ricordare che anche pic-
cole incrostazioni di qualche millimetro di spessore provocano, a causa della loro bassa
conduttività termica, un notevole surriscaldamento delle pareti del generatore, con con-
seguenti gravi inconvenienti.
È indispensabile il trattamento dell’acqua utilizzata nel caso di impianti molto estesi (con
grossi contenuti d’acqua) o di frequenti immissioni di acqua di reintegro nell’impianto. Se
in questi casi si rendesse successivamente necessario lo svuotamento parziale o totale
dell’impianto, si prescrive di effettuare nuovamente il riempimento con acqua trattata.
Collegamento gas
L’allacciamento gas deve essere effettuato all’attacco relativo con tubo metallico rigido.
La portata del contatore gas deve essere sufficiente per l’uso simultaneo di tutti gli ap-
parecchi ad esso collegati. Effettuare il collegamento gas del generatore, secondo le
prescrizioni in vigore. Il diametro del tubo gas, che esce dal generatore, non è determi-
nante per la scelta del diametro del tubo tra l’apparecchio ed il contatore; esso deve es-
sere scelto in funzione della sua lunghezza e delle perdite di carico.

B
Si raccomanda di installare una valvola di intercettazione combustibile esterna
ai moduli, allo scopo di permettere l'interruzione dell'alimentazione gas anche
senza aprire i singoli moduli dotati di chiusura a chiave.

Istruzioni di collegamento
ENERGY TOP B è dotato al suo interno di 3 collettori (gas, mandata e ritorno impianto)
e tubo scarico condensa che facilitano sia il collegamento in cascata sia il collegamento
del singolo modulo all’impianto. I collettori sono dimensionati per un collegamento  in se-
rie fino a 1000 kW.
Nell’armadio è contenuto un set di 3 guarnizioni (2 per collettori idraulici, 1 per collettore
gas) con relativi bulloni e dadi, da utilizzarsi per il collegamento ad un modulo successivo
(collegamento in cascata). Per il collegamento all’impianto è disponibile a richiesta il kit
opzionale codice 042027X0 contenente 3 flange cieche, 3 flange forate con relative
guarnizioni e viterie.
Per il collegamento del singolo modulo
• Una volta determinato su quale lato del modulo avverranno gli allacciamenti idraulici

e gas, collegare su tale lato le flange con tronchetto contenute nel kit, dopo averle
opportunamente saldate a tenuta sulle tubazioni impianto. Aver cura di interporre
correttamente le apposite guarnizioni, sempre contenute nel kit.

• Collegare al tubo di scarico condensa una tubazione Ø40 per l’evacuazione della
condensa prodotta durante il funzionamento (vedi fig. 52).

• Sul lato opposto del modulo montare le flange cieche contenute nel kit, interponen-
dovi le apposite guarnizioni.

fig. 23
1 Ingresso gas
2 Mandata impianto
3 Ritorno impianto
4 Scarico condensa
5 Flange cieche - kit 042027X0 (opzionale)
7 Flange forate - kit 042027X0 (opzionale)
Per il collegamento di più moduli in linea
• Collegare il primo modulo alle tubazioni impianto e gas, come descritto precedente-

mente, ma senza montare sul modulo le flange cieche sul lato opposto al collega-
mento.

• Affiancare invece su tale lato il secondo modulo, avendo cura di allineare le flange
di attacco ed il tubo di scarico condensa. Interporre tra le flange dei due moduli le
guarnizioni contenute nel kit.

• Inserire i bulloni contenuti nel kit sulle flange dall’interno del primo modulo, facendoli
fuoriuscire dalle flange all’interno del secondo modulo. Avvitare parzialmente i dadi
sui bulloni dall’interno del secondo modulo.

• Prima di serrare i dadi, verificare il corretto posizionamento di tutte le guarnizioni ed
innestare tra loro i tubi di scarico condensa dei due moduli (vedi fig. 53).

• Serrare i dadi e ripetere le operazioni di collegamento per i successivi moduli.

fig. 24
1 Ingresso gas
2 Mandata impianto
3 Ritorno impianto
4 Scarico condensa
5 Flange cieche - kit 042027X0 (opzionale)
7 Flange forate - kit 042027X0 (opzionale)
8 Guarnizioni e viti (di serie)

Impostazione Dp-v
Prevalenza proporzionale

fig. 20

Impostazione Dp-c
Prevalenza costante

fig. 21

Impostazione
Velocità massima fissa

fig. 22
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Per il collegamento di più moduli contrapposti
È disponibile il kit opzionale codice 042026X0 che permette il collegamento in serie dei
collettori idraulici e gas. Il kit contiene 3 tubazioni a “U“ flangiate.

fig. 25 - Kit per il collegamento di moduli contrapposti
A 1° Modulo
B 2° Modulo
C 3° Modulo
D 4° Modulo
1 Ingresso gas
2 Mandata impianto
3 Ritorno impianto
5 Flange cieche
7 Flange forate
8 Guarnizioni e viti (di serie)
• Predisporre i moduli secondo lo schema di fig. 25.
• Collegare il primo modulo alle tubazioni impianto e gas utilizzando le flange con

tronchetto e relative guarnizioni contenute nel kit 042027X0.
• Affiancare il secondo modulo, avendo cura di allineare le flange di attacco ed il tubo

di scarico condensa. Interporre tra le flange dei due moduli le guarnizioni in dotazio-
ne.

• Inserire i bulloni in dotazione sulle flange dall’interno del primo modulo, facendoli
fuoriuscire dalle flange all’interno del secondo modulo. Avvitare parzialmente i dadi
sui bulloni dall’interno del secondo modulo.

• Prima di serrare i dadi, verificare il corretto posizionamento di tutte le guarnizioni ed
innestare tra loro i tubi di scarico condensa dei due moduli (vedi fig. 53).

• Serrare i dadi e ripetere le operazioni di collegamento per le tubazioni a “U“ ed i suc-
cessivi moduli. Montare sull’ultimo modulo le flange cieche contenute nel kit
042027X0.

Modulo disgiuntore e sicurezze (opzionale)
Il Modulo Disgiuntore e Sicurezze per generatori modulari serie ENERGY TOP B è un
modulo certificato ISPESL contenente un disgiuntore idraulico ed i dispositivi di sicurez-
za, protezione e controllo previsti dalla raccolta “R” capitolo R3A e R3B, destinato all’uti-
lizzo con i generatori modulari serie ENERGY TOP B.
Ogni Modulo Sicurezze ISPESL si compone di un armadio delle medesime dimensioni
ed estetica dei generatori modulari ENERGY TOP B all’interno del quale è contenuto un
disgiuntore idraulico con valvola di sfiato d’aria ed isolamento termico, i relativi collettori
idraulici di mandata e ritorno impianto, un collettore gas, un collettore di scarico per la
valvola di sicurezza. Sui collettori idraulici e sul corpo del disgiuntore idraulico sono mon-
tati i dispositivi di sicurezza previsti dalla raccolta “R” capitolo R3A e R3B. E’ previsto
inoltre un pozzetto per sonda di eventuale valvola di intercettazione combustibile, da in-
stallarsi in impianto, esternamente alla batteria di moduli.
Il disgiuntore idraulico contenuto nel modulo permette di rendere indipendente il cir-
cuito idraulico dei moduli ENERGY TOP B (circuito primario) dal circuito idraulico dell’im-
pianto termico asservito (circuito secondario).  Il disgiuntore è dimensionato per un
corretto funzionamento fino a 1000 kW ed i principali vantaggi che consente di ottenere
sono:
• Non è necessario l’utilizzo di una pompa di circolazione esterna per il circuito prima-

rio. La circolazione nel circuito primario è infatti assicurata dalle sole pompe di cir-
colazione contenute all’interno dei generatori ENERGY TOP B.

• Quando la pompa del secondario viene spenta, si ferma anche la circolazione nel
circuito impianto; tutta la portata spinta dalle pompe di circolazione contenute all’in-
terno dei generatori ENERGY TOP B viene by-passata attraverso il disgiuntore
idraulico.

• La portata nel circuito primario può rimanere costante, mentre il circuito secondario
può funzionare a portata variabile o intermittente.

• Non vi sono condizioni di funzionamento anomalo in cui le pompe impianto intera-
giscono con le pompe di circolazione all’interno dei generatori ENERGY TOP B,
creando variazioni indesiderate delle portate e delle prevalenze ai circuiti.

• Il dimensionamento della pompa di circolazione impianto può essere effettuato sulla
base delle sole necessità del circuito secondario.

fig. 26 - Configurazioni contrapposte
A 1° Modulo
B 2° Modulo
1 Ingresso gas
2 Mandata impianto
3 Ritorno impianto
4 Disgiuntore idraulico
Il modulo disgiuntore e sicurezze va installato direttamente affiancato all’ultimo modulo
ENERGY TOP B costituente il generatore modulare. La particolare conformazione sim-
metrica del modulo ne permette il montaggio in affiancamento sia sul lato destro che in
quello sinistro della batteria di generatori. Di seguito si riportano alcuni possibili esempi
di collegamento.

fig. 27 - Configurazione il linea
C 3° Modulo
1 Ingresso gas
2 Mandata impianto
3 Ritorno impianto
4 Disgiuntore idraulico
Esempi circuiti idraulici
Legenda degli esempi
I Dispositivi di sicurezza ISPESL
D Disgiuntore idraulico
42 Sensore di temperatura sanitario (non fornito)
72 Termostato ambiente (non fornito)
72b Termostato ambiente (non fornito)
95 Valvola a tre vie - con ritorno a molla: a riposo su lato sanitario (non fornito)
130 Circolatore bollitore (non fornito)
138 Sonda esterna (non fornito)
139 Comando Remoto (non fornito)
298 Sensore di temperatura cascata (non fornito)
306 Circolatore impianto riscaldamento (non fornito)
307 Secondo circolatore impianto riscaldamento (non fornito)
SM Sonda mandata (fornito con kit FZ4)
TS Termostato di sicurezza (non fornito)
PZ Pompa zona (non fornito)
FZ4 Regolatore di zona
Parametri
Ogni impianto necessita di una diversa parametrizzazione.Seguire la procedura d'acces-
so ai due menù riportata di seguito; per i parametri da modificare, fare riferimento alle
tabelle riportate accanto agli schemi idraulici di principio.
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"Menù Service"
L’acceso al Menù Service della scheda avviene premendo il tasto Reset per 10 secondi.
Premendo i tasti Riscaldamento sarà possibile scegliere “tS”, “In”, “Hi” oppure “rE”. “tS”
significa Menù Parametri Trasparenti, “In” significa Menù Informazioni, “Hi” significa
Menù History, “rE” significa Reset del Menù History. Selezionare il "tS" e premere il tasto
Reset.
La scheda é dotata di 29 parametri trasparenti modificabili anche da Comando Remoto
(Menù Service).
Premendo i tasti Riscaldamento sarà possibile scorrere la lista dei parametri, rispettiva-
mente in ordine crescente o decrescente. Per modificare il valore di un parametro baste-
rà premere i tasti Sanitario: la modifica verrà salvata automaticamente.
Per tornare al Menù Service è sufficiente una pressione del tasto Reset. L’uscita dal
Menù Service della scheda avviene premendo il tasto Reset per 10 secondi.
"Menù Tipo Impianto"
L’acceso al Menù Tipo Impianto della scheda avviene premendo il tasto Estate/Inverno
per 10 secondi.
La scheda é dotata di 21 parametri trasparenti.
Premendo i tasti Riscaldamento sarà possibile scorrere la lista dei parametri, rispettiva-
mente in ordine crescente o decrescente. Per modificare il valore di un parametro baste-
rà premere i tasti Sanitario: la modifica verrà salvata automaticamente.
L’uscita dal Menù Tipo Impianto della scheda avviene premendo il tasto Estate/Inverno
per 10 secondi.
Un circuito riscaldamento diretto
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 4.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.

fig. 28
Un circuito riscaldamento diretto e un circuito sanitario con pompa
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 5.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.

fig. 29

Un circuito riscaldamento diretto e un circuito sanitario con valvola deviatrice
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 6.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.11 del "Menù Tipo Impianto" a 1.

fig. 30
Due circuiti riscaldamento diretti
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 4.
Modificare parametro P.01 del "Menù Tipo Impianto" a 4.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.

fig. 31
Due circuiti riscaldamento miscelati e un circuito riscaldamento diretto
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 4.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Per il collegamento elettrico e le impostazioni dell'impianto a zone, vedi libretto "Regola-
tore di zona FZ4"

fig. 32
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Due circuiti riscaldamento miscelati, un ciruito riscaldamento diretto e un circuito
sanitario con pompa
Verificare/Modificare parametro P02 del "Menù Parametri Trasparenti" a 5.
Modificare parametro P.02 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Modificare parametro P.09 del "Menù Tipo Impianto" a 1.
Per il collegamento elettrico e le impostazioni dell'impianto a zone, vedi libretto "Regola-
tore di zona FZ4"

fig. 33
3.4 Collegamenti elettrici
Collegamento alla rete elettrica

B
La sicurezza elettrica dell’apparecchio è raggiunta soltanto quando lo stesso è
correttamente collegato ad un efficace impianto di messa a terra eseguito come
previsto dalle vigenti norme di sicurezza. Far verificare da personale professio-
nalmente qualificato l’efficienza e l’adeguatezza dell’impianto di terra, il costrut-
tore non è responsabile per eventuali danni causati dalla mancanza di messa
a terra dell’impianto. Far verificare inoltre che l’impianto elettrico sia adeguato
alla potenza massima assorbita dall’apparecchio, indicata in targhetta dati cal-
daia.

La caldaia è precablata e dotata di cavo di allacciamento alla linea elettrica di tipo "Y"
sprovvisto di spina. I collegamenti alla rete devono essere eseguiti con allacciamento fis-
so e dotati di un interruttore bipolare i cui contatti abbiano una apertura di almeno 3 mm,
interponendo fusibili da 3A max tra caldaia e linea. E’ importante rispettare le polarità (LI-
NEA: cavo marrone / NEUTRO: cavo blu / TERRA: cavo giallo-verde) negli allacciamenti
alla linea elettrica. In fase di installazione o sostituzione del cavo di alimentazione, il con-
duttore di terra deve essere lasciato 2 cm più lungo degli altri.

B
II cavo di alimentazione dell’apparecchio non deve essere sostituito dall’utente.
In caso di danneggiamento del cavo, spegnere l’apparecchio e, per la sua so-
stituzione, rivolgersi esclusivamente a personale professionalmente qualifica-
to. In caso di sostituzione del cavo elettrico di alimentazione, utilizzare
esclusivamente cavo “HAR H05 VV-F” 3x0,75 mm2 con diametro esterno
massimo di 8 mm.

Termostato ambiente (optional)

B
ATTENZIONE: IL TERMOSTATO AMBIENTE DEVE ESSERE A CONTATTI
PULITI. COLLEGANDO 230 V. AI MORSETTI DEL TERMOSTATO AMBIEN-
TE SI DANNEGGIA IRRIMEDIABILMENTE LA SCHEDA ELETTRONICA.
Nel collegare cronocomandi o timer, evitare di prendere l'alimentazione di que-
sti dispositivi dai loro contatti di interruzione. La loro alimentazione deve essere
effettuata tramite collegamento diretto dalla rete o tramite pile, a seconda del
tipo di dispositivo.

Sonda esterna (optional)
Collegare la sonda ai rispettivi morsetti. La massima lunghezza consentita del cavo elet-
trico di collegamento caldaia – sonda esterna è di 50 m. Può essere usato un comune
cavo a 2 conduttori. La sonda esterna va installata preferibilmente sulla parete Nord,
Nord-Ovest o su quella su cui si affaccia la maggioranza del locale principale di soggior-
no. La sonda non deve mai essere esposta al sole di primo mattino, ed in genere, per
quanto possibile, non deve ricevere irraggiamento solare diretto; se necessario, va pro-
tetta. La sonda non deve in ogni caso essere montata vicino a finestre, porte, aperture
di ventilazione, camini, o fonti di calore che potrebbero alterarne la lettura.

fig. 34 - Posizionamento sconsigliato sonda esterna

Accesso alla morsettiera elettrica
La morsettiera elettrica è situata nella parte inferiore sinistra dell’armadio all’interno di
una scatola stagna. Effettuare i collegamenti come indicato nello schema elettrico alla
fig. 67 e far fuoriuscire i cavi attraverso gli appositi passacavi.

fig. 35 - Morsettiera elettrica
42 Sensore di temperatura sanitario (non fornito)
72 Termostato ambiente (non fornito)
72b Termostato ambiente (non fornito)
95 Valvola deviatrice (non fornita)

A = Fase riscaldamento
B = Fase sanitario
C = Neutro
NOTA: Per valvole a 2 fili con ritorno a molla, utilizzare le connessioni B e C

130 Circolatore sanitario (non fornito)
138 Sonda esterna (non fornita)
139 Cronocomando remoto (non fornito)
298 Sensore di temperatura cascata (non fornito)
299 Ingresso 0-10 Vdc
300 Contatto bruciatore acceso (contatto pulito)
301 Contatto anomalia (contatto pulito)
302 Ingresso reset remoto (230 Volt)
306 Circolatore impianto riscaldamento (non fornito)
307 Secondo circolatore impianto riscaldamento (non fornito)

B
Il relé di uscita del circolatore riscaldamento (32) ha una portata pari a
8A@230Vac.
I relé di uscita della valvola deviatrice (95) hanno una portata pari a
5A@230Vac.
In caso di carichi con assorbimenti maggiori é necessario installare dei relé di
appoggio con relative protezioni supplementari.

Per il collegamento in cascata (MAX 5 Moduli)
1. Collegare i moduli come mostrato in fig. 36 (esempio con 4 moduli)

fig. 36 - Collegamento in cascata
A 1° Modulo
B 2° Modulo
C 3° Modulo
D 4° Modulo

2. Effettuare tutti i collegamenti elettrici (morsetti da 4 a 24) sul modulo n°1
3. Sui restanti moduli collegare solo l'alimentazione elettrica ed eventualmente i contatti relativi

a: bruciatore acceso (300), contatto anomalia (301) ed ingresso reset remoto (302).
4. Fornire alimentazione elettrica a tutta la cascata
5. Terminata la procedura "FH", verificare il funzionamento corretto della cascata:

• Modulo 1: simbolo freccia in alto a sinistra del display
• Modulo 2: simbolo freccia in basso a destra del display
• Modulo 3: simbolo freccia in basso a destra del display
• Modulo 4: simbolo freccia in alto a destra del display

Se questo non avviene, togliere alimentazione elettrica e controllare il cablaggio in fig. 36.
Impostazioni
Tutte le regolazioni dovranno essere fatte su tutti i moduli.
Possibili anomalie
Se per qualche motivo si interrompe l'allacciamento elettrico di un modulo, il modulo 1
attiverà l'anomalia F70.
Se per qualche motivo si interrompe l'allacciamento elettrico di un modulo, il modulo suc-
cessivo attiverà l'anomalia F71.
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3.5 Collegamento camini
Avvertenze
L'apparecchio è di tipo B23 con aspirazione dell'aria comburente dal locale di installazio-
ne ed evacuazione fumi tramite ventilatore (funzionamento con camino in pressione) e
deve essere collegato ad uno dei sistemi di scarico indicati di seguito. Prima di procede-
re con l'installazione verificare e rispettare scrupolosamente le prescrizioni di norme e
regolamenti locali. Rispettare inoltre le disposizioni inerenti il posizionamento dei termi-
nali a parete e/o tetto e le distanze minime da finestre, pareti, aperture di aereazione,
ecc...
Collettore, condotti e canna fumaria devono essere opportunamente dimensionati, pro-
gettati e costruiti nel rispetto delle norme vigenti. Devono essere di materiale adatto allo
scopo, cioè resistente alla temperatura ed alla corrosione, internamente lisci ed a tenuta
ermetica. In particolare, le giunzioni devono essere a tenuta di condensa. Prevedere
inoltre opportuni punti di drenaggio condensa, collegati a sifone per evitare che la con-
densa prodotta nei camini confluisca entro i generatori.

B
L'apparecchio è dotato di una (modelli ENERGY TOP B 80 - 125) o due (mo-
delli ENERGY TOP B 160 - 250) connessioni camino Ø80 indipendenti per i
due gruppi bruciatore - scambiatore.
I circuiti di combustione dei due gruppi sono totalmente indipendenti. Qualora
si raccordassero le due uscite fumi ad un unico camino o collettore (sia nel caso
di un singolo modulo o di un collegamento in cascata) è obbligatorio installa-
re su ogni uscita una valvola antireflusso fumi per evitare anomalie di fun-
zionamento o l'insorgere condizioni di pericolo. Si raccomanda l'uso dei kit
opzionali FERROLI, dotati di apposite valvole antireflusso.

A
Prima di effettuare il collegamento camini assicurarsi di riempire il sifone con-
densa con circa 0,5 litri di acqua attraverso le connessioni camino.

Collegamento con tubi separati
I condotti separati Ø80 possono essere collegati direttamente all’apparecchio. Inserire
sulle tubazioni Ø80 in uscita dall’apparecchio la guarnizione 1KWMA84A e farla aderire
alla parete superiore dell’armadio.
Prima di procedere con l’installazione, verificare che non sia superata la massima lun-
ghezza consentita tramite un semplice calcolo:
1. Definire completamente lo schema del sistema di camini sdoppiati, inclusi accessori

e terminali di uscita per ognuno dei due corpi scambiatore/bruciatore.
2. Consultare la tabella 5 ed individuare le perdite in meq (metri equivalenti) di ogni

componente, a seconda della posizione di installazione.
3. Verificare che la somma totale delle perdite sia inferiore o uguale alla massima lun-

ghezza consentita in tabella 4.

Tabella. 4 - Massima lunghezza condotti separati

Tabella. 5 - Accessori

Collegamento diretto terminali Ø 80 cod. 041013X0
Ogni singolo modulo, anche nel caso di collegamento in batteria, può essere collegato
direttamente ai kit terminali 041013X0 come riportato in fig. 37.
Ogni kit comprende un terminale Ø80 con griglia (rif. 3), una guarnizione  (rif. 1) ed una
ghiera di centraggio  (non utilizzata su questo modello di apparecchi). Sui modelli ENER-
GY TOP B 160 - 250 utilizzare n° 2 kit per modulo, sui modelli ENERGY TOP B 80 - 125
n°1 kit.

fig. 37

B
Prima dell’installazione dei camini riempire il sifone con circa 0,5 lt. di acqua at-
traverso le connessioni camino.

B
Nelle installazioni all'esterno si raccomanda di fare aderire perfettamente la
guarnizione 1 alla parte superiore dell'armadio per evitare possibili infiltrazioni
di pioggia ed agenti atmosferici.

Collegamento con collettori
Per il collegamento di uno o più moduli in batteria ad un un’unica canna fumaria è con-
sigliabile utilizzare gli appositi collettori (opzionali) riportati in tabella. La scelta del dia-
metro deve essere fatta in funzione della potenza totale della batteria di apparecchi,
rispettando quanto riportato in tabella. Utilizzare un kit di partenza per ogni batteria (con-
tenente sifone e tappo collettore) ed un numero adeguato di collettori (uno per ogni
ENERGY TOP B 80 - 125 e due per ogni ENERGY TOP B 160 - 250).
Per il raccordo in canna fumaria sono disponibili anche curve a 90° e prolunghe colletto-
re.

Condotti separati
Per ogni singolo Corpo Bruciatore/Scambiatore

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
Massima lunghezza consentita 20 meq 10 meq

Perdite in meq

Scarico fumi
Verticale Orizzontale

Ø 80 TUBO 1 m M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
CURVA 45° M/F 1KWMA65W 1.8

90° M/F 1KWMA01W 2.0
TRONCHETTO con presa test 1KWMA70W 0.3

TERMINALE fumi a parete con antivento 1KWMA86A 5.0
CAMINO Aria/fumi sdoppiato 80/80 1KWMA84U 5.0

Portata termica 
batteria

Diametro
collettore

Kit di
partenza

Kit
collettore

L=500

Prolunga
collettore

M/F
L=1000

Curva 90°
collettore

Fino a 500 kW 200 mm
in linea

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
contrapposto E

041030X0

Fino a 1000 kW 300 mm
in linea

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
contrapposto F

041031X0

�

�
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Esempi di installazione con moduli in linea

fig. 38

fig. 39
A - 041026X0  - Kit partenza Ø200
B - 041027X0  - Kit partenza Ø300
C - 041028X0  - Kit collettore Ø200 in linea
D - 041029X0  - Kit collettore Ø300 in linea
Esempi di installazione con moduli contrapposti

fig. 40

fig. 41

A - 041026X0  - Kit partenza Ø200
B - 041027X0  - Kit partenza Ø300
E - 041030X0  - Kit collettore Ø200 contrapposto
F - 041031X0  - Kit collettore Ø300 contrapposto
Installazione collettore fumi
Fissare le staffe collettori fumi negli appositi fori predisposti nei moduli, vedi (fig. 42) per
moduli affiancati e (fig. 43) per moduli contrapposti.

fig. 42

fig. 43
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Predisporre l’altezza e la pendenza del collettore attraverso gli appositi fori sulle staffe
(fig. 44 e fig. 45).

fig. 44

fig. 45
Innestare tra loro i collettori fumi e il tappo sifone utilizzando del scivolante oppure gras-
so vedi (fig. 46).

fig. 46

Posizionare i collettori sulle staffe fissate in precedenza (fig. 47) e fissarli utilizzando le
apposite fascette (fig. 48).

fig. 47

fig. 48
Fissare il sifone (fig. 49).

fig. 49
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Inserire le valvole fumi (fig. 50) allentando la vite “D” e innestarle correttamente al collet-
tore fumi. Serrare successivamente la vite “D” (fig. 51).

fig. 50

fig. 51
3.6 Scarico condensa

B
La caldaia è dotata di sifone interno per lo scarico condensa collegato ad un
collettore di scarico condensa interno.

Collegamento scarico condensa utilizzando un generatore

fig. 52 - Collegamento scarico condensa con un generatore
A Appoggiare sul lato del generatore il tubo 1 Ø40 (non fornito).
B Far scorrere il tubo 2 verso il lato della freccia per almeno 2-3 cm in modo da

inserirlo nell'interno del tubo 1.

Collegamento scarico condensa utilizzando due o più generatori

fig. 53 - Collegamento scarico condensa con più generatori
A Appoggiare sul lato del generatore il tubo 1 Ø40 (non fornito)
B Far scorrere il tubo 2 (di ogni generatore) verso il lato della freccia per almeno

2-3 cm in modo da  inserirlo nell'interno del tubo 1.
4. SERVIZIO E MANUTENZIONE
Tutte le operazioni di regolazione, trasformazione, messa in servizio, manutenzione de-
scritte di seguito, devono essere effettuate solo da Personale Qualificato e di sicura qua-
lificazione (in possesso dei requisiti tecnici professionali previsti dalla normativa vigente)
come il personale del Servizio Tecnico Assistenza Clienti di Zona.
FERROLI declina ogni responsabilità per danni a cose e/o persone derivanti dalla ma-
nomissione dell’apparecchio da parte di persone non qualificate e non autorizzate. 
4.1 Regolazioni
Trasformazione gas di alimentazione
L'apparecchio può funzionare con alimentazione a gas Metano o G.P.L. e viene predi-
sposto in fabbrica per l'uso di uno dei due gas, come chiaramente riportato sull'imballo
e sulla targhetta dati tecnici dell'apparecchio stesso. Qualora si renda necessario utiliz-
zare l'apparecchio con gas diverso da quello preimpostato, è necessario dotarsi dell'ap-
posito kit di trasformazione e operare come indicato di seguito:
1. Togliere l’alimentazione elettrica alla cadaia.
2. Aprire l’armadio tramite l’apposita chiave in dotazione del corpo scambiatore superiore.
3. Togliere le connessioni elettriche dalla centralina della valvola gas.
4. Allentare il girello “A” di fissaggio della valvola gas (fig. 54 e fig. 55).
5. Svitare le due viti “B” di fissaggio e sfilare il gruppo ventilatore come indicato in

fig. 54 per il modello ENERGY TOP B 80 - 160 e in fig. 55 per il modello ENERGY
TOP B 125 - 250.

fig. 54 - modello ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 55 - modello ENERGY TOP B 125 - 250
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6. Svitare le viti “C” e staccare il ventilatore “D” (fig. 56 - solo modello ENERGY TOP
B 125 - 250)

fig. 56 - modello ENERGY TOP B 125 - 250
7. Svitare le viti di fissaggio “E” (fig. 57 modello ENERGY TOP B 80 - 160 e fig. 58

modello ENERGY TOP B 125 - 250) e togliere la valvola gas.

fig. 57 - modello ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 58 - modello ENERGY TOP B 125 - 250
8. Sostituire l’ugello gas “F” (vedi fig. 57 per il modello ENERGY TOP B 80 - 160 e

fig. 58 per il modello ENERGY TOP B 125 - 250) posizionandolo all’interno della
guarnizione “G” con quello contenuto nel kit di trasformazione. Rimontare i compo-
nenti e verificare le tenute.

9. Modificare il parametro relativo al tipo di gas:
• portare la caldaia in modo stand-by
• premere contemporaneamente i tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1) per 10 se-

condi: il display visualizza “P01“ lampeggiante.
• Premere i tasti “sanitario” (part. 1 e 2 - fig. 1) per impostare il parametro 00

(per il funzionamento a metano) oppure 01 (per il funzionamento a GPL).
• premere contemporaneamente i tasti sanitario (part. 1 e 2 - fig. 1) per 10 se-

condi. La caldaia torna in modo stand-by

10. Applicare la targhetta contenuta nel kit di trasformazione vicino alla targhetta dati
tecnici.

11. Tramite un analizzatore di combustione, collegato all'uscita fumi della caldaia, veri-
ficare che il tenore di CO2 nei fumi, con caldaia in funzionamento a potenza massi-
ma e minima, corrisponda a quello previsto nella tabella dati tecnici per il
corrispettivo tipo di gas.

Attivazione modalità TEST
Premere contemporaneamente i tasti riscaldamento +/- (part. 3 e 4 - fig. 1) per 5 secondi
per attivare la modalità TEST. La caldaia si accende al massimo della potenza di riscal-
damento (Range Rated) impostata come al paragrafo successivo.
Sul display, i simboli riscaldamento (part. 13 - fig. 1) e sanitario (part. 9 - fig. 1) lampeg-
giano; accanto verrà visualizzata la potenza riscaldamento.

fig. 59 - Modalità TEST (potenza riscaldamento = 100%)
Per disattivare la modalità TEST, ripetere la sequenza d’attivazione.
La modalità TEST si disabilità comunque automaticamente dopo 15 minuti.
Solo per modello ENERGY TOP B 160 - 250
In modalità TEST, premendo il tasto (part. 7 - fig. 1) si avrà il seguente funzionamento:
• Corpo caldaia superiore acceso, corpo caldaia inferiore spento.
• Corpo caldaia superiore spento, corpo caldaia inferiore acceso.
• Corpo caldaia superiore acceso, corpo caldaia inferiore acceso.

Regolazione della Portata Termica (RANGE RATED)

A
Questa caldaia è di tipo “RANGE RATED” (secondo EN 483) e può essere
adeguata al fabbisogno termico dell’impianto impostando la portata termica
massima per il funzionamento in riscaldamento, come indicato di seguito:

• Posizionare la caldaia in funzionamento TEST (vedi sez. 4.1).
• Premere i tasti riscaldamento (part. 3 e 4 - fig. 1) per aumentare o diminuire la po-

tenza (minima = 00 - Massima = 100). Vedi diagramma “Regolazione Portata Ter-
mica” (fig. 60).

• Premendo il tasto reset (part. 8 - fig. 1) entro 5 secondi, la portata termica resterà
quella appena impostata. Uscire dal funzionamento TEST (vedi sez. 4.1).

A
L’ADEGUAMENTO DELLA PORTATA TERMICA COSì EFFETTUATO GA-
RANTISCE IL MANTENIMENTO DEI VALORI DI RENDIMENTO DICHIARA-
TI AL cap. 5.4

Diagramma regolazione portata termica
A = kW  -  B = Parametro Scheda Elettronica

fig. 60
4.2 Messa in servizio

B
Verifiche da eseguire alla prima accensione, e dopo tutte le operazioni di manutenzione che
abbiano comportato la disconnessione dagli impianti o un intervento su organi di sicurezza o
parti della caldaia:

Prima di accendere la caldaia
• Aprire le eventuali valvole di intercettazione tra caldaia ed impianti.
• Verificare la tenuta dell’impianto gas, procedendo con cautela ed usando una soluzione di acqua

saponata per la ricerca di eventuali perdite dai collegamenti.
• Verificare la corretta precarica del vaso di espansione (rif. sez. 5.4).
• Riempire l’impianto idraulico ed assicurare un completo sfiato dell’aria contenuta nella caldaia e

nell’impianto, aprendo la valvola di sfiato aria posta nella caldaia e le eventuali valvole di sfiato
sull’impianto. 

• Riempire il sifone di scarico condensa e verificare il corretto collegamento all’impianto di smalti-
mento condensa.

• Verificare che non vi siano perdite di acqua nell’impianto, nei circuiti acqua sanitaria, nei collega-
menti o in caldaia.

• Verificare l’esatto collegamento dell’impianto elettrico e la funzionalità dell’impianto di terra
• Verificare che il valore di pressione gas per il riscaldamento sia quello richiesto
• Verificare che non vi siano liquidi o materiali infiammabili nelle immediate vicinanze della caldaia
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Verifiche durante il funzionamento
• Accendere l’apparecchio come descritto nella sez. 2.3.
• Assicurarsi della tenuta del circuito del combustibile e degli impianti acqua.
• Controllare l’efficienza del camino e condotti aria-fumi durante il funzionamento della caldaia.
• Verificare la corretta tenuta e funzionalità del sifone e dell’impianto di smaltimento condensa.
• Controllare che la circolazione dell’acqua, tra caldaia ed impianti, avvenga correttamente.
• Assicurarsi che la valvola gas moduli correttamente sia nella fase di riscaldamento che in quella di

produzione d’acqua sanitaria.
• Verificare la buona accensione della caldaia, effettuando diverse prove di accensione e spegni-

mento, per mezzo del termostato ambiente o del comando remoto.
• Tramite un analizzatore di combustione, collegato all'uscita fumi della caldaia, verificare che il te-

nore di CO2 nei fumi, con caldaia in funzionamento a potenza massima e minima, corrisponda a
quello previsto in tabella dati tecnici per il corrispettivo tipo di gas.

• Assicurarsi che il consumo del combustibile indicato al contatore, corrisponda a quello indicato nel-
la tabella dati tecnici alla sez. 5.4.

• Verificare la corretta programmazione dei parametri ed eseguire le eventuali personalizzazioni ri-
chieste (curva di compensazione, potenza, temperature, ecc.).

4.3 Manutenzione
Controllo periodico
Per mantenere nel tempo il corretto funzionamento dell’apparecchio, è necessario far eseguire da per-
sonale qualificato un controllo annuale che preveda le seguenti verifiche:
• I dispositivi di comando e di sicurezza (valvola gas, flussometro, termostati, ecc.) devono funzio-

nare correttamente.
• Il circuito di evacuazione fumi deve essere in perfetta efficienza.
• La camera stagna deve essere a tenuta
• I condotti ed il terminale aria-fumi devono essere liberi da ostacoli e non presentare perdite
• Il sistema di evacuazione delle condense deve essere in efficienza e non deve presentare perdite

o ostruzioni.
• Il bruciatore e lo scambiatore devono essere puliti ed esenti da incrostazioni. Per l’eventuale pulizia

non usare prodotti chimici o spazzole di acciaio.
• L'elettrodo deve essere libero da incrostazioni e correttamente posizionato.
• Gli impianti gas e acqua devono essere a tenuta.
• La pressione dell’acqua dell’impianto a freddo deve essere di circa 1 bar; in caso contrario ripor-

tarla a questo valore.
• La pompa di circolazione non deve essere bloccata.
• Il vaso d’espansione deve essere carico.
• La portata gas e la pressione devono corrispondere a quanto indicato nelle rispettive tabelle.

A
L’eventuale pulizia del mantello, del cruscotto e delle parti estetiche della caldaia può essere
eseguita con un panno morbido e umido eventualmente imbevuto con acqua saponata. Tutti
i detersivi abrasivi e i solventi sono da evitare.

4.4 Risoluzione dei problemi
Diagnostica
La caldaia è dotata di un avanzato sistema di autodiagnosi. Nel caso di un’anomalia alla caldaia, il di-
splay lampeggia insieme al simbolo anomalia (part. 20 - fig. 1) indicando il codice dell’anomalia.
Vi sono anomalie che causano blocchi permanenti (contraddistinte con la lettera “A”): per il ripristino del
funzionamento è sufficiente premere il tasto RESET (part. 8 - fig. 1) per 1 secondo oppure attraverso il
RESET del cronocomando remoto (opzionale) se installato; se la caldaia non riparte è necessario prima
risolvere l’anomalia.
Altre anomalie causano blocchi temporanei (contraddistinte con la lettera “F”) che vengono ripristinati
automaticamente non appena il valore rientra nel campo di funzionamento normale della caldaia ad
esclusione dell’anomalia F37 la quale viene ripristinata attraverso lo spegnimento e la riaccensione
dell’apparecchio attraverso il tasto 14 di fig. 1.
Tabella anomalie

Tabella. 6 - Lista anomalie

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione

A01 Mancata accensione del 
bruciatore

Mancanza di gas
Controllare che l’afflusso di gas alla 
caldaia sia regolare e che sia stata 
eliminata l’aria dalle tubazioni

Anomalia elettrodo di 
rivelazione/accensione

Controllare il cablaggio dell’elettrodo e 
che lo stesso sia posizionato 
correttamente e privo di incrostazioni

Valvola gas difettosa Verificare e sostituire la valvola a gas
Pressione gas di rete insufficiente Verificare la pressione del gas di rete

Sifone ostruito Verificare ed eventualmente pulire il 
sifone

A02 Segnale fiamma presente 
con bruciatore spento

Anomalia elettrodo Verificare il cablaggio dell’elettrodo di 
ionizzazione

Anomalia scheda Verificare la scheda

A03 Intervento protezione 
sovratemperatura

Sensore riscaldamento danneg-
giato

Controllare il corretto posizionamento e 
funziona-mento del sensore di 
riscaldamento

Mancanza di circolazione d’acqua 
nell’impianto Verificare il circolatore

Presenza aria nell’impianto Sfiatare l’impianto

A04 Intervento sicurezza con-
dotto evacuazione fumi

Anomalia F07 generata 3 volte nelle 
ultime 24 ore

Vedi anomalia F07

A05 Intervento protezione 
ventilatore

Anomalia F15 generata per 1 ora 
consecutiva Vedi anomalia F15

A06
Mancanza fiamma dopo 
fase di accensione 
(6 volte in 4 min.)

Anomalia elettrodo di ionizzazione Controllare la posizione dell’elettrodo di 
ionizzazione ed eventualmente 
sostituirlo

Fiamma instabile Controllare il bruciatore
Anomalia Offset valvola gas Verificare taratura Offset alla minima 

potenza

condotti aria/fumi ostruiti
Liberare l’ostruzione da camino, condotti 
di evacuazione fumi e ingresso aria e 
terminali

Sifone ostruito Verificare ed eventualmente pulire 
il sifone

F07 Temperatura fumi elevata

Camino parzialmente ostruito o 
insufficiente

Verificare l’efficienza del camino, dei 
condotti di evacuazione fumi e del 
terminale di uscita

Posizione sensore fumi Verificare il corretto posizionamento e 
funzionamento del sensore fumi

F10 Anomalia sensore di 
mandata 1

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F11 Anomalia sensore ritorno
Sensore danneggiato

Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito
Cablaggio interrotto

F12 Anomalia sensore sanitario
Sensore danneggiato

Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito
Cablaggio interrotto

F13 Anomalia sensore fumi

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

INTERVENTO TERMOSTATO DI 
SICUREZZA SCAMBIATORE

VERIFICARE ED EVENTUALMENTE 
PULIRE IL CORPO CALDAIA
Verificare ed eventualmente sostituire il 
termostato
Verificare il cablaggio del termostato

F14 Anomalia sensore di 
mandata 2

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

F15 Anomalia ventilatore

Mancanza di tensione 
alimentazione 230V

Verificare il cablaggio del connettore 
3 poli

Segnale tachimetrico interrotto Verificare il cablaggio del connettore 
5 poli

Ventilatore danneggiato Verificare il ventilatore

F26
Anomalia Tasto RESET 
sulla centralina 
CENTRALINA posta sulla 
valvola a gas

Tasto RESET, sulla centralina 
CENTRALINA posta sulla valvola a 
gas, bloccato o difettoso

Controllare il Tasto RESET ed eventual-
mente sostituire la centralina 
CENTRALINA

F34 Tensione di alimenta-
zione inferiore a 170V Problemi alla rete elettrica Verificare l’impianto elettrico

F35 Frequenza di rete 
anomala Problemi alla rete elettrica Verificare l’impianto elettrico

F37 Contatto pressostato o 
flussostato aperto

Insufficiente pressione o 
circolazione impianto

Verificare la pressione acqua impianto 
oppure la presenza di aria nell’impianto

Circolatore non funzionante Verificare il circolatore
Errata impostazione parametro 
scheda

Verificare ed eventualmente modificare il 
parametro scheda

F38 Contatto flussostato 
bloccato chiuso Fussostato sporco o bloccato Pulire il flussostato o sostituirlo

F39 Anomalia sonda esterna

Sonda danneggiata o corto circuito 
cablaggio

Verificare il cablaggio o sostituire 
il sensore

Sonda scollegata dopo aver attivato 
la temperatura scorrevole

Ricollegare la sonda esterna o 
disabilitare la tempe-ratura scorrevole

A41 Posizionamento sensori Sensore mandata staccato dal tubo
Controllare il corretto posizionamento e 
funzionamento del sensore di 
riscaldamento

A42 Anomalia sensore 
riscaldamento Sensore danneggiato Sostituire il sensore

F42 Anomalia sensore 
riscaldamento Sensore danneggiato Sostituire il sensore

F50 Anomalia Sensore di 
temperatura cascata

Sensore danneggiato
Verificare il cablaggio o sostituire 
il sensoreCablaggio in corto circuito

Cablaggio interrotto

A61 Anomalia centralina 
CENTRALINA

Errore interno della centralina 
CENTRALINA

Controllare la connessione di terra ed 
eventualmente sostituire la centralina.

A62
Mancanza di 
comunicazione tra 
centralina e valvola gas

Centralina non connessa Connettere la centralina alla valvola gas

Valvola danneggiata Sostituire valvola

A63
A64
A65
F66

Anomalia centralina 
CENTRALINA

Errore interno della centralina 
CENTRALINA

Controllare la connessione di terra ed 
eventualmente sostituire la centralina.

A80 Anomalia sensore fumi Anomalia F13 generata 3 volte nelle 
ultime 24 ore

Vedi anomalia F13

Codice 
anomalia Anomalia Possibile causa Soluzione

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018
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5. CARATTERISTICHE E DATI TECNICI
Legenda delle figure cap. 5
7 Entrata gas
10 Mandata impianto
11 Ritorno impianto
14 Valvola di sicurezza
16 Ventilatore
22 Bruciatore
29 Collettore uscita fumi
32 Circolatore riscaldamento
36 Sfiato aria automatico
38 Flussostato
42 Sensore di temperatura sanitario (non fornito)
44 Valvola gas
72 Termostato ambiente (non fornito)
72b Secondo Termostato ambiente (non fornito)
81 elettrodo d’accensione
82 Elettrodo di rilevazione
95 Valvola deviatrice (non fornita)

a = Fase riscaldamento
b = Fase sanitario
c = Neutro
NOTA: Per valvole a 2 fili con ritorno a molla, utilizzare le connessioni B e C

98 Interruttore
114 Pressostato acqua
130 Circolatore sanitario (non fornito)
138 Sonda esterna (non fornita)
139 Cronocomando remoto (non fornito)
154 Tubo scarico condensa 
179 Valvola di non ritorno
186 Sensore di ritorno
191 Sensore temperatura fumi
193 Sifone
196 Bacinella condensa 
215 Riduzione ingresso aria
220 Scheda di accensione
252 Rubinetto di intercettazione e scarico a tre vie 
253 Rubinetto di intercettazione 
278 Sensore doppio (sicurezza + riscaldamento) 
298 Sensore di temperatura cascata (non fornito)
299 Ingresso 0-10 Vdc
300 Contatto bruciatore acceso (contatto pulito)
301 Contatto anomalia (contatto pulito)
302 Ingresso reset remoto (230 Volt)
306 Circolatore impianto riscaldamento (non fornito)
307 Secondo circolatore impianto riscaldamento (non fornito)
345 Termostato di sicurezza scambiatore

B
Il relé di uscita del circolatore riscaldamento (32) ha una portata pari a
8A@230Vac.
I relé di uscita della valvola deviatrice (95) hanno una portata pari a
5A@230Vac.
In caso di carichi con assorbimenti maggiori é necessario installare dei relé di
appoggio con relative protezioni supplementari.

5.1 Dimensioni e attacchi
Modello ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 61 - Dimensioni e attacchi modello ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Entrata gas
2 = Mandata impianto riscaldamento
3 = Ritorno impianto riscaldamento
Modello ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 62 - Dimensione e attacchi modello ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Entrata gas
2 = Mandata impianto riscaldamento
3 = Ritorno impianto riscaldamento
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5.2 Vista generale e componenti principali
Modello ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 63 - Vista generale modello ENERGY TOP B 80 - 125

Modello ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 64 - Vista generale modello ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 Circuito idraulico
Modello ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 65 - Circuito idraulico modello ENERGY TOP B 80 - 125

Modello ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 66 - Circuito idraulico modello ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Tabella dati tecnici
Preregolazioni di fabbrica

A
L’apparecchio è preregolato di fabbrica all’80% della potenza.

Dati tecnici
Nella colonna a destra viene indicata l’abbreviazione utilizzata nella targhetta dati tecnici.

Dato Unità ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Portata termica max riscaldamento kW 75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)
Portata termica min riscaldamento kW 17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
Potenza Termica max riscaldamento (80/60°C) kW 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)
Potenza Termica min riscaldamento (80/60°C) kW 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
Potenza Termica max riscaldamento (50/30°C) kW 79.5 123.0 159.0 246.0
Potenza Termica min riscaldamento (50/30°C) kW 18.3 26.9 18.3 26.9
Rendimento Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
Rendimento Pmin(80-60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
Rendimento Pmax (50-30°C) % 106 106 106 106
Rendimento Pmin (50-30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
Rendimento 30% % 109 109 109 109
Pressione gas alimentazione G20 mbar 20 20 20 20

Portata gas max G20 m3/h 7.94 12.38 15.88 24.76

Portata gas min G20 m3/h 1.8 2.65 1.8 2.65

Pressione gas alimentazione G31 mbar 37 37 37 37
Portata gas max G31 kg/h 5.87 9.08 11.74 18.16
Portata gas min G31 kg/h 1.33 1.96 1.33 1.96

Classe efficienza direttiva 92/42 EEC -

Classe di emissione NOx - 5 5 5 5 (NOx)
Pressione max esercizio riscaldamento bar 6 6 6 6 (PMS)
Pressione min esercizio riscaldamento bar 0.8 0.8 0.8 0.8
Temperatura max riscaldamento °C 95 95 95 95 (tmax)
Contenuto acqua riscaldamento litri 13 15 26 30
Grado protezione IP X5D X5D X5D X5D
Tensione di alimentazione V/Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
Potenza elettrica assorbita W
Peso a vuoto kg 110 115 190 210
Tipo di apparecchio B23
PIN CE 0461BS0879
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Modello:  ENERGY TOP B 80

Scheda prodotto ErP

74

93

73,5

15,6

88,3

98,2

0,095

0,032

0,003

0,170

0,000

139
63

29

Elemento

Potenza termica utile

Efficienza utile

Consumo ausiliario di elettricità

Altri elementi

Potenza termica nominale

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento d’ambiente

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

A pieno carico

A carico parziale

In modo Standby

Dispersione termica in standby

Consumo energetico del bruciatore di accensione

Consumo energetico annuo

Livello della potenza sonora all’interno

Emissioni di ossidi d’azoto

Marchio:  FERROLI

Caldaia a condensazione:  SI 

Caldaia a bassa temperatura (**):  NO

Caldaia di tipo B1:  NO

Apparecchio di riscaldamento misto:  NO

Apparecchio di cogenerazione per il riscaldamento d'ambiente:  NO

(*)  Regime ad alta temperatura: temperatura di ritorno di 60 °C all’entrata nell’apparecchio e 80 °C di temperatura di fruizione all’uscita dell’apparecchio.
(**)  Bassa temperatura: temperatura di ritorno (all’entrata della caldaia) per le caldaie a condensazione 30 °C, per gli apparecchi a bassa temperatura di 37 °C e per gli altri apparecchi di 50 °C.

Simbolo Unità Valore

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modello:  ENERGY TOP B 125

Scheda prodotto ErP

114

93

113,7

23,9

88,3

98,2

0,200

0,048

0,003

0,180

0,000

214
67

29

Elemento

Potenza termica utile

Efficienza utile

Consumo ausiliario di elettricità

Altri elementi

Potenza termica nominale

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento d’ambiente

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

A pieno carico

A carico parziale

In modo Standby

Dispersione termica in standby

Consumo energetico del bruciatore di accensione

Consumo energetico annuo

Livello della potenza sonora all’interno

Emissioni di ossidi d’azoto

Marchio:  FERROLI

Caldaia a condensazione:  SI

Caldaia a bassa temperatura (**):  NO

Caldaia di tipo B1:  NO

Apparecchio di riscaldamento misto:  NO

Apparecchio di cogenerazione per il riscaldamento d'ambiente:  NO

(*)  Regime ad alta temperatura: temperatura di ritorno di 60 °C all’entrata nell’apparecchio e 80 °C di temperatura di fruizione all’uscita dell’apparecchio.
(**)  Bassa temperatura: temperatura di ritorno (all’entrata della caldaia) per le caldaie a condensazione 30 °C, per gli apparecchi a bassa temperatura di 37 °C e per gli altri apparecchi di 50 °C.

Simbolo Unità Valore

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modello:  ENERGY TOP B 160

Scheda prodotto ErP

147

93

147,0

28,3

88,3

98,2

0,187

0,061

0,003

0,300

0,000

253
66

29

Elemento

Potenza termica utile

Efficienza utile

Consumo ausiliario di elettricità

Altri elementi

Potenza termica nominale

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento d’ambiente

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

A pieno carico

A carico parziale

In modo Standby

Dispersione termica in standby

Consumo energetico del bruciatore di accensione

Consumo energetico annuo

Livello della potenza sonora all’interno

Emissioni di ossidi d’azoto

Marchio:  FERROLI

Caldaia a condensazione:  SI 

Caldaia a bassa temperatura (**):  NO

Caldaia di tipo B1:  NO

Apparecchio di riscaldamento misto:  NO

Apparecchio di cogenerazione per il riscaldamento d'ambiente:  NO

(*)  Regime ad alta temperatura: temperatura di ritorno di 60 °C all’entrata nell’apparecchio e 80 °C di temperatura di fruizione all’uscita dell’apparecchio.
(**)  Bassa temperatura: temperatura di ritorno (all’entrata della caldaia) per le caldaie a condensazione 30 °C, per gli apparecchi a bassa temperatura di 37 °C e per gli altri apparecchi di 50 °C.

Simbolo Unità Valore

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

23IT

Modello:  ENERGY TOP B 250

Scheda prodotto ErP

227

93

227,4

43,6

88,3

98,2

0,397

0,093

0,003

0,320

0,000

390
71

29

Elemento

Potenza termica utile

Efficienza utile

Consumo ausiliario di elettricità

Altri elementi

Potenza termica nominale

Efficienza energetica stagionale del riscaldamento d’ambiente

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

Alla potenza termica nominale e a un regime di alta temperatura (*)

Al 30% della potenza termica nominale e a un regime di bassa temperatura (**)

A pieno carico

A carico parziale

In modo Standby

Dispersione termica in standby

Consumo energetico del bruciatore di accensione

Consumo energetico annuo

Livello della potenza sonora all’interno

Emissioni di ossidi d’azoto

Marchio:  FERROLI

Caldaia a condensazione:  SI

Caldaia a bassa temperatura (**):  NO

Caldaia di tipo B1:  NO

Apparecchio di riscaldamento misto:  NO

Apparecchio di cogenerazione per il riscaldamento d'ambiente:  NO

(*)  Regime ad alta temperatura: temperatura di ritorno di 60 °C all’entrata nell’apparecchio e 80 °C di temperatura di fruizione all’uscita dell’apparecchio. 
(**)  Bassa temperatura: temperatura di ritorno (all’entrata della caldaia) per le caldaie a condensazione 30 °C, per gli apparecchi a bassa temperatura di 37 °C e per gli altri apparecchi di 50 °C.

Simbolo Unità Valore

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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5.5 Diagrammi
A = Perdite di carico modello ENERGY TOP B 160 - 250
B = Perdite di carico modello ENERGY TOP B 80 - 125
Diagramma perdite di carico solo corpo caldaia

Prevalenza e perdite di carico
(Dp Costante)

Prevalenza e perdite di carico
(Dp Variabile)
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5.6 Schema elettrico

fig. 67 - Schema elettrico

A Solo modello ENERGY TOP B 160 - 250

A
Attenzione : Prima di collegare il termostato ambiente o il cronocomando remoto, togliere il ponticello sulla morsettiera
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1. ADVERTENCIAS GENERALES
• Leer atentamente las advertencias de este manual de instrucciones.
• Una vez instalado el equipo, describir su funcionamiento al usuario y entregarle este manual de instrucciones, el

cual es parte integrante y esencial del producto y debe guardarse en un lugar seguro y accesible para futuras con-
sultas.

• La instalación y el mantenimiento deben ser realizados por un técnico autorizado, en conformidad con las normas
vigentes y las instrucciones del fabricante. Se prohíbe manipular los dispositivos de regulación precintados.

• La instalación incorrecta del equipo o la falta del mantenimiento apropiado puede causar daños materiales o per-
sonales. El fabricante no se hace responsable de los daños causados por errores de instalación o de uso y, en
cualquier caso, por el incumplimiento de las instrucciones dadas.

• Antes de efectuar cualquier operación de limpieza o mantenimiento, desconectar el equipo de la red eléctrica me-
diante el interruptor de la instalación u otro dispositivo de corte.

• En caso de avería o funcionamiento incorrecto del equipo, desconectarlo y hacerlo reparar únicamente por un téc-
nico autorizado. Acudir exclusivamente a personal autorizado. Las reparaciones del equipo y la sustitución de los
componentes han de ser efectuadas solamente por técnicos autorizados y utilizando recambios originales. En
caso contrario, se puede comprometer la seguridad del equipo.

• Este equipo se ha de destinar solo al uso para el cual ha sido expresamente diseñado. Todo otro uso ha de con-
siderarse impropio y, por lo tanto, peligroso.

• Los materiales de embalaje son una fuente potencial de peligro: no dejarlos al alcance de los niños.
• El equipo no debe ser utilizado por niños ni por adultos que tengan limitadas sus capacidades físicas, sensoriales

o mentales, o que no cuenten con la experiencia y los conocimientos debidos, salvo que estén instruidos o super-
visados por otra persona que se haga responsable de su seguridad.

• Desechar el equipo y sus accesorios con arreglo a las normas vigentes.
• Las imágenes contenidas en este manual son una representación simplificada del equipo. Dicha representación

puede tener diferencias ligeras y no significativas con respecto al producto suministrado.

2. INSTRUCCIONES DE USO
2.1 Introducción
Estimado cliente:
Muchas gracias por haber elegido ENERGY TOP B un generador de calor FERROLI de
última generación, de diseño avanzado  y tecnología de vanguardia. Le rogamos leer
atentamente el presente manual, ya que proporciona  información importante sobre la
seguridad de instalación, uso y mantenimiento.
ENERGY TOP B es un generador térmico  modular para calefacción por premezcla de
condensado, de alto rendimiento y bajo  nivel de emisiones, alimentado  con gas natu-
ral o GLP.
Todos los módulos ENERGY TOP B están dotados de uno (versión ENERGY TOP B 80
- 125) o dos (versión ENERGY TOP B 160 - 250) intercambiadores de tubo ranurado de
aluminio con quemadores de premezcla de acero, instalados en un armario vertical de
acero pintado  con polvos epoxídicos  resistentes a los  agentes atmosféricos.
Cada uno de los circuitos hidráulicos de los intercambiadores está dotado de una bomba
de circulación local y confluye en colectores de envío y de retorno al sistema. El sistema
de control incorpora un microprocesador, una interfaz de usuario con pantalla grande y
funciones avanzadas de control en cascada.
2.2 Panel de mandos

fig. 1  - Panel de control
El panel de mandos se encuentra dentro del armario. Para acceder a él, es necesario
abrir la puerta frontal con la llave que se suministra .
Leyenda
1 = Tecla para disminuir la temperatura del ACS (con acumulador opcional instalado)
2 = Tecla para aumentar la temperatura del ACS (con acumulador opcional instalado)
3 = Tecla para disminuir la temperatura de calefacción
4 = Tecla para aumentar la temperatura de calefacción
5 = Pantalla
6 = Tecla para seleccionar la modalidad Verano/Invierno
7 = Tecla para seleccionar la modalidad Economy/Comfort (con acumulador opcio-

nal instalado) y encender/apagar el aparato
8 = Tecla de rearme (reset)
9 = Indicación de funcionamiento en ACS (con acumulador opcional instalado)
10 = Indicación de modo Verano
11 = Indicación multifunción
12 = Indicación de modalidad Eco (Economy) (con acumulador opcional instalado)
13 = Indicación de funcionamiento en calefacción

14 = Tecla para encender/apagar el aparato
15 = Indicación de quemador encendido
16 = Aparece cuando se conecta el reloj programador a distancia (opcional)
17 = Símbolo de Información
18 = Indicación de cuerpo superior de la caldera
19 = Pedido de desbloqueo de anomalía en cuerpo superior de la caldera
20 = Indicación de anomalía
21 = Indicación de funcionamiento de la bomba de circulación
22 = Aparece cuando se conecta la sonda exterior (opcional)
23 = Indicación de apagado de la caldera
24 = Indicación de cuerpo inferior de la caldera
25 = Pedido de desbloqueo de anomalía en cuerpo inferior de la caldera (sólo mo-

delo ENERGY TOP B 160 - 250)
Indicación durante el funcionamiento
Calefacción
La demanda de calefacción (generada por el termostato de ambiente , el reloj progra-
mador o la señal 0-10 Vcc), se indica por la activación de la bomba de circulación y del
radiador (13 y 21 - fig. 1).
La pantalla (11 - fig. 1) muestra la temperatura actual de ida a calefacción y, durante el
tiempo de calentamiento, la expresión "d2". Las flechas (18 y 24 - fig. 1) indican qué
cuerpo de la caldera está encendido.

fig. 2
Agua caliente sanitaria (con acumulador opcional instalado)
La demanda de calentamiento del acumulador se indica con la activación de la bomba
de circulación y de la llave de paso (9 y 21 - fig. 1). La pantalla (11 - fig. 1) muestra la
temperatura actual del sensor del acumulador y, durante el tiempo de calentamiento del
ACS, la expresión "d". Las flechas (18 y 24 - fig. 1) indican qué cuerpo de la caldera
está encendido.

fig. 3 - 
Desactivación del acumulador (economía)
El funcionamiento del acumulador (calentamiento y mantenimiento en temperatura)
puede ser desactivado por el usuario. En tal caso, no hay suministro de agua caliente
sanitaria. Para desactivar el calentador (modo ECO), pulsar la tecla eco/comfort (7 -
fig. 1). En modalidad ECO, en la pantalla se visualiza el símbolo  (12 - fig. 1). Para
volver al modo COMFORT, pulsar nuevamente la tecla eco/comfort (7 - fig. 1).
2.3 Encendido y apagado
Encendido de la caldera
Pulsar la tecla de encendido/apagado (14 - fig. 1).

fig. 4 - Encendido de la caldera
• Durante los 120 segundos siguientes, en la pantalla aparece el código FH, que in-

dica el ciclo de purga de aire del circuito de calefacción.
• Durante los diez primeros segundos, en la pantalla se visualiza también la versión

del software de las tarjetas:
A = Versión del software de la tarjeta de la pantalla
B = Versión del software de la centralita del cuerpo superior de la caldera
C = Versión del software de la centralita del cuerpo inferior de la caldera (sólo mo-
delo ENERGY TOP B 160 - 250)

• Abrir la llave del gas ubicada antes de la caldera.
• Una vez que ha desaparecido la sigla FH, la caldera se pone en marcha automáti-

camente cada vez que lo requiere el termostato de ambiente.
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Apagado  de la caldera
Pulsar la tecla eco/comfort (7 - fig. 1) durante 5 segundos.

fig. 5 - Apagado de la caldera
Cuando la caldera se apaga, la tarjeta electrónica permanece conectada.
Se inhabilitan la producción de agua sanitaria (con acumulador opcional instalado) y la
calefacción. El sistema antihielo permanece operativo.
Para volver a activar la caldera, pulsar nuevamente la tecla eco/comfort (7 - fig. 1) du-
rante cinco segundos.

fig. 6
La caldera se pondrá en marcha cada vez que se extraiga agua caliente sanitaria (con
acumulador opcional instalado) o lo requiera el termostato de ambiente.
Para interrumpir el suministro de energía eléctrica al aparato , pulsar la tecla (14 - fig. 1).

B
Si la caldera se desconecta de la electricidad o del gas,  el sistema antihielo no
funciona. Antes de una inactividad prolongada durante  el invierno, a fin de evi-
tar daños causados por las heladas,  se aconseja descargar toda el agua de la
caldera, de la instalación sanitaria y del circuito de calefacción; o descargar
sólo el agua sanitaria e introducir un anticongelante apropiado en el circuito de
calefacción, según lo indicado en la sec. 3.3.

2.4 Regulaciones
Conmutación  Verano/Inverno
Pulsar la tecla  (6 - fig. 1) durante un segundo.

fig. 7
En la pantalla se visualiza el símbolo Verano (10 - fig. 1) . Se desactiva la calefacción y
continúa habilitada la producción de agua sanitaria (con acumulador exterior opcional).
El sistema antihielo permanece operativo.
Para desactivar la modalidad Verano, pulsar nuevamente la tecla  (6 - fig. 1)
durante un segundo.
Regulación de la temperatura de calefacción
Mediante las teclas +/- (3 y 4 - fig. 1) se puede regular la temperatura del agua de cale-
facción entre 20 °C y 90 °C.

fig. 8
Regulación de la temperatura del ACS (con acumulador opcional instalado)
Mediante las teclas (1 y 2 - fig. 1) se puede regular la temperatura del agua sanitaria
desde un mínimo de 10 °C hasta un máximo de 65 °C.

fig. 9

Regulación de la temperatura ambiente (con termostato de ambiente opcional)
Mediante el termostato de ambiente, programar la temperatura deseada en el interior de la vivienda.
Regulación de la temperatura ambiente (con el reloj programador a distancia opcional)
Mediante el reloj programador a distancia, establecer la temperatura ambiente deseada en el in-
terior de la vivienda La caldera regula el agua de la calefacción en función de la temperatura am-
biente requerida. Por lo que se refiere al funcionamiento con el reloj programador a distancia,
consultar su manual de uso.
Temperatura adaptable
Si está instalada la sonda exterior (opcional), en la pantalla del panel de mandos (5 -
fig. 1) se enciende el símbolo ( 22 - fig. 1). El sistema de regulación de la caldera funcio-
na con "Temperatura adaptable". En esta modalidad, la temperatura del circuito de ca-
lefacción se regula en función de las condiciones climáticas exteriores, con el fin de
garantizar mayor confort y ahorro de energía durante todo el año. En particular, cuando
aumenta la temperatura exterior disminuye la temperatura de ida a calefacción, de
acuerdo con una curva de compensación determinada.
Durante el funcionamiento con temperatura adaptable, la temperatura programada me-
diante las teclas de la calefacción (3 y 4 - fig. 1) pasa a ser la temperatura máxima de
ida a la instalación. Se aconseja establecer el valor máximo para que la instalación pue-
da regular la temperatura en todo el campo útil de funcionamiento.
La caldera debe ser regulada por un técnico a la hora de la instalación. Más tarde, el
usuario puede realizar modificaciones de acuerdo con sus preferencias.
Curva de compensación y desplazamiento de las curvas
Si se pulsa la tecla Reset (8 - fig. 1) durante cinco segundos, aparece la curva actual de
compensación (fig. 10), que puede modificarse con las teclas del agua sanitaria (1 y 2
- fig. 1).
Seleccionar la curva deseada entre 1 y 10 según la característica (fig. 12).
Si se elige la curva 0, la regulación con temperatura adaptable queda desactivada.

fig. 10 - Curva de compensación
Si se pulsan las teclas de la calefacción (3 y 4 -fig. 1), se accede al desplazamiento
paralelo de las curvas (fig. 13), modificable mediante las teclas del agua sanitaria ( 1
y 2 - fig. 1).

fig. 11 - Desplazamiento paralelo de las curvas
Pulsando otra vez la tecla Reset  (8 - fig. 1) durante 5 segundos , se sale de la modalidad
de regulación de las curvas paralelas.
Si la temperatura ambiente es inferior al valor deseado , se aconseja seleccionar una
curva de orden superior, y viceversa. Probar con aumentos o disminuciones de una uni-
dad y controlar el resultado en el ambiente.

fig. 12 - Curvas de compensación

fig. 13 - Ejemplo de desplazamiento paralelo de las curvas de compensación
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A
Si la caldera tiene conectado el reloj programador a distancia (opcional), los
ajustes descritos anteriormente se gestionan según lo indicado en la tabla 1.

Tabla. 1

Regulación de la presión hidráulica de la instalación
La presión de llenado con la instalación fría ha de ser de aproximadamente 1,0 bar. Si la pre-
sión de la instalación disminuye por debajo del mínimo admisible, la tarjeta de la caldera ac-
tiva la indicación de anomalía F37 (fig. 14). Las  flechas intermitentes (18 y 24 - fig. 1) y el
código de error indican en qué cuerpo de la caldera se ha producido la  anomalía.

fig. 14 - Anomalía por baja presión en la instalación

A
Una vez restablecida la presión correcta en la instalación, la caldera efectúa un
ciclo de purga de aire de 120 segundos, que se indica en pantalla con la expre-
sión FH.

3. INSTALACIÓN DEL EQUIPO
3.1 Disposiciones generales
LA CALDERA DEBE SER INSTALADA EXCLUSIVAMENTE POR UN TÉCNICO MA-
TRICULADO Y AUTORIZADO, RESPETANDO TODAS LAS INSTRUCCIONES DA-
DAS EN ESTE MANUAL, LAS LEYES VIGENTES, LAS NORMAS NACIONALES Y
LOCALES Y LAS REGLAS DE LA TÉCNICA.
ENERGY TOP B es un  generador térmico que puede funcionar ENERGY TOP Bindivi-
dualmente o en cascada (batería). Si se instalan dos o más generadores   en cascada
con los kits originales FERROLI y de acuerdo con las indicaciones del manual, se pue-
den considerar como un único generador térmico equivalente cuya potencia total es la
suma de las potencias de todos los equipos individuales.
El conjunto de generadores debe cumplir todos los reglamentos y normas aplicables. En
particular, el local de instalación, los dispositivos de seguridad y el sistema de salida de
humos deben ser adecuados para la potencia térmica total del conjunto.
Se recuerda que cada ENERGY TOP B es un generador térmico independiente y está
provisto de dispositivos de seguridad propios. En caso de temperatura excesiva, corte
de agua o falta de circulación en el equipo, los dispositivos de protección lo apagan o lo
bloquean, impidiendo su funcionamiento.
Las normas de instalación que se detallan más adelante se refieren tanto al aparato in-
dividual como a la conexión en cascada.
A continuación se indican las configuraciones posibles para la conexión en cascada.
Configuraciones en línea

fig. 15 - Configuración en línea (ejemplo con 4 módulos)

Tabla. 2 - Configuraciones en línea

Regulación de la temperatura de calefac-
ción

La regulación se puede efectuar desde el menú del reloj programador 
a distancia o desde el panel de mandos de la caldera.

Regulación de la temperatura del agua 
caliente sanitaria (con acumulador 
opcional instalado)

La regulación se puede efectuar desde el menú del reloj programador 
a distancia o desde el panel de mandos de la caldera.

Conmutación Verano / Invierno La modalidad Verano tiene prioridad sobre la demanda de calefacción 
desde el reloj programador a distancia.

Selección Eco/Comfort (con acumulador 
opcional instalado)

Si se desactiva el funcionamiento en sanitario desde el menú del reloj 
programador a distancia, la caldera selecciona la modalidad Eco-
nomy. En esta condición, la tecla (7 - fig. 1) del panel de la caldera 
está inhabilitada.
Si se vuelve a activar el funcionamiento en sanitario con el reloj pro-
gramador a distancia, la caldera se dispone en modo Comfort. En esta 
condición, con la tecla  (7 - fig. 1) del panel de la caldera es posible 
pasar de una modalidad a otra.

Temperatura adaptable Tanto el reloj programador a distancia como la tarjeta de la caldera 
gestionan la regulación con temperatura adaptable: entre los dos, es 
prioritaria la temperatura adaptable de la tarjeta de la caldera.
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Capacidad térmica Combinaciones

máx.
kW

Modelo
Módulo 1

Modelo
Módulo 2

Modelo
Módulo 3

Modelo
Módulo 4

Modelo
Módulo 5

Ø A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Configuraciones contrapuestas

fig. 16 - Configuración contrapuesta

Tabla. 3 - Configuraciones contrapuestas

fig. 17 - Ejemplos de configuraciones contrapuestas
1 Modelo ENERGY TOP B 160 - 250
2 Modelo ENERGY TOP B 80 - 125
4 Módulo disyuntor y protecciones

3.2 Lugar de instalación
El generador se puede instalar en el exterior o en un local con aberturas de ventilación
hacia el exterior de conformidad con las normas vigentes. Si en el local hay varios que-
madores o aspiradores que pueden funcionar al mismo tiempo, las aberturas de venti-
lación deben tener el tamaño adecuado para el funcionamiento simultáneo de todos los
aparatos. En el lugar de instalación no debe haber objetos ni materiales inflamables, ga-
ses corrosivos, polvos o sustancias volátiles. Dejar alrededor de los módulos  las distan-
cias necesarias para realizar las operaciones de mantenimiento. Comprobar que la
puerta frontal se abra sin dificultad.

B
La aspiración del aire necesario para la combustión se efectúa a través de ra-
nuras ubicadas en las partes inferior y superior del aparato. No obstruir nunca
estos pasos de aire.

fig. 18 - Aspiración de aire
3.3 Conexiones de agua y gas
Conexiones hidráulicas
Efectuar las conexiones a los correspondientes empalmes como se indica a continua-
ción. Conectar el generador de manera que los tubos internos no sufran tensiones. Para
el buen funcionamiento y la duración del generador, la instalación hidráulica debe estar
bien dimensionada y dotada de todos los accesorios necesarios.
Instalar todos los dispositivos de protección y seguridad prescritos por las normas vigen-
tes para el generador modular completo que deben estar instalados en la tubería de en-
vío de agua caliente, aguas arriba del último módulo, a no más de 0,5 metros y sin
órganos de interceptación. Bajo pedido está disponible un “módulo Disyuntor y de Se-
guridad” que incorpora un disyuntor hidráulico interno y una serie de órganos de segu-
ridad con certificación ISPESL. Consultar la lista de precios o contactar con nuestra red
de venta. El equipo no está equipado con un vaso de expansión, que deberá ser conec-
tado por el instalador.

B
La instalación debe estar dotada de un filtro en la tubería de retorno para evitar
que impurezas o sedimentos procedentes del sistema obstruyan o dañen los
generadores.
La instalación del filtro es absolutamente necesaria para poder sustituir el ge-
nerador de una instalación existente. El fabricante no responde por daños cau-
sados al generador por la falta de un filtro adecuado.

Capacidad térmica Combinaciones
máx.
kW

Modelo
Módulo 1

Modelo
Módulo 2

Modelo
Módulo 3

Modelo
Módulo 4

Modelo
Módulo 5

Ø A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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Circulador de alta eficiencia (opcional)
Los ajustes de fábrica son idóneos para todas las instalaciones. No obstante, mediante
el selector de velocidad (fig. 19) es posible modificar la estrategia de funcionamiento de
acuerdo con las necesidades particulares.

fig. 19

- Configuración Dp-v Presión de impulsión proporcional (fig. 20)
La presión de impulsión del circulador se reduce automáticamente cuando disminuye el
caudal requerido por la instalación. Esta configuración es ideal para sistemas con radia-
dores (de uno o dos tubos) o válvulas termostáticas.
Las ventajas son la reducción del consumo eléctrico al disminuir la demanda de la ins-
talación y menos ruido en los radiadores o válvulas termostáticas. El rango de funciona-
miento se puede ajustar entre el mínimo (2) y el máximo (8).
- Configuración Dp-c Presión de impulsión constante (fig. 21)
La presión de impulsión del circulador permanece constante aunque disminuya el cau-
dal requerido por la instalación. Esta configuración es ideal para todas las instalaciones
de suelo y para instalaciones antiguas con tubos de gran sección.
En las instalaciones de suelo, además de reducirse el consumo de electricidad, todos los
circuitos quedan equilibrados porque experimentan la misma caída de la presión de im-
pulsión. El rango de funcionamiento se puede ajustar entre el mínimo (1) y el máximo (8).
- Configuración con velocidad máxima fija (fig. 22)
El circulador no modula su potencia, marcha siempre a la velocidad máxima.
Funciona como un circulador convencional pero con menor consumo eléctrico.
Características del agua de la instalación
Si el agua de la red tiene una dureza superior a 25° f, es necesario utilizar agua tratada
para evitar que se formen incrustaciones o corrosiones en la caldera. Cabe recordar que
es suficiente la presencia de una incrustación de pocos milímetros de espesor para pro-
vocar graves inconvenientes, ya que el depósito calcáreo tienen una conductividad tér-
mica muy baja y hace que se recalienten las paredes del generador.
Si la instalación es muy grande (con una gran cantidad de agua) o debe rellenarse a me-
nudo, es indispensable cargarla con agua tratada. Si, en estos casos, es necesario va-
ciar parcial o totalmente la instalación, el sucesivo llenado se ha de efectuar con agua
tratada.
Conexión del gas
El gas se ha de conectar al empalme con un tubo metálico rígido.
La capacidad del contador del gas debe ser suficiente para el uso simultáneo de todos
los aparatos conectados. Conectar el gas al generador respetando la normativa. El diá-
metro del tubo de gas que va del contador al aparato se ha de calcular en función de su
longitud y de las pérdidas de carga,  y no debe ser necesariamente igual al diámetro del
tubo de conexión al generador.

B
Se recomienda instalar una válvula de corte de combustible exterior a los mó-
dulos, para poder interrumpir la alimentación de gas sin tener que abrir cada
uno de los módulos con llave.

Instrucciones de conexión
ENERGY TOP B está dotado de tres colectores (gas, salida y retorno de agua) y un tubo de
descarga de condensados que facilitan la conexión de los módulos entre sí y a la instalación
. Los colectores están dimensionados para una conexión en serie de hasta 1000 kW.
El armario contiene tres juntas (dos para los colectores de agua y una para el colector
de gas) con pernos y tuercas, que se utilizan para conectar el módulo siguiente en caso
de conexión en cascada. Para la conexión a la instalación está disponible el kit opcional
código 042027X0, formado por tres bridas ciegas y tres bridas perforadas con las res-
pectivas juntas y tornillería.
Conexión de un solo módulo
• En el lado del módulo donde se realizarán las conexiones hidráulicas y del gas, conectar

las bridas con manguito del kit después de haberlas soldado herméticamente a los tu-
bos de la instalación. Interponer correctamente las juntas contenidas en el kit.

• Conectar al tubo de salida de condensados un tubo de desagüe Ø 40 (ver fig. 52).
• En el lado opuesto del módulo, montar las bridas ciegas  con sus juntas.

fig. 23
1 Entrada gas
2 Ida instalación
3 Retorno instalación
4 Drenaje condensados
5 Bridas ciegas - kit 042027X0 (opcional)
7 Bridas perforadas - kit 042027X0 (opcional)
Conexión de varios módulos en línea
• Conectar el primer módulo a los tubos de la instalación y del gas como se indicó

anteriormente, pero sin montar las bridas ciegas en el lado opuesto al de conexión.
• Montar en este lado el segundo módulo, alineando las bridas y el tubo de descarga

de condensados. Colocar entre las bridas de los dos módulos las juntas que se in-
cluyen en el kit.

• Colocar los pernos del kit en las bridas desde el interior del primer módulo y hacer-
los salir por las bridas en el interior del segundo módulo. Apretar ligeramente las
tuercas de los pernos desde el interior del segundo módulo.

• Antes de apretar las tuercas, comprobar que las juntas estén bien ubicadas y em-
palmar entre sí los tubos de descarga de condensados de los dos módulos (ver
fig. 53).

• Bloquear las tuercas y repetir las operaciones de conexión para los módulos sucesivos.

fig. 24
1 Entrada gas
2 Ida instalación
3 Retorno instalación
4 Drenaje condensados
5 Bridas ciegas - kit 042027X0 (opcional)
7 Bridas perforadas - kit 042027X0 (opcional)
8 Juntas y tornillos (de serie)

Valor Dp-v
Presión de impulsión proporcional

fig. 20

Valor Dp-c
Presión de impulsión constante

fig. 21

Valor
Velocidad máxima fija

fig. 22
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Conexión de varios módulos contrapuestos
El kit opcional código 042026X0 permite conectar en serie los colectores de agua y de
gas. El kit contiene tres tubos en "U" embridados.

fig. 25 - Kit para la conexión de módulos contrapuestos
A Primer módulo
B Segundo módulo
C Tercer módulo
D Cuarto módulo
1 Entrada gas
2 Ida instalación
3 Retorno instalación
5 Bridas ciegas
7 Bridas perforadas
8 Juntas y tornillos (de serie)
• Preparar los módulos según el esquema de fig. 25.
• Conectar el primer módulo a los tubos de agua y gas, utilizando las bridas con man-

guito y las juntas contenidas en el kit 042027X0.
• Arrimar el segundo módulo, alineando las bridas de conexión y el tubo de descarga de

condensados. Colocar entre las bridas de los dos módulos las juntas suministradas.
• Colocar los pernos en las bridas, desde el interior del primer módulo, y hacerlos salir

de las bridas en el interior del segundo módulo. Apretar ligeramente las tuercas de
los pernos desde el interior del segundo módulo.

• Antes de apretar las tuercas, comprobar que las juntas estén bien ubicadas y em-
palmar entre sí los tubos de descarga de condensados de los dos módulos (ver
fig. 53).

• Bloquear las tuercas y repetir las operaciones de conexión para los tubos en "U" y
los módulos sucesivos. Montar en el último módulo las bridas ciegas contenidas en
el kit 042027X0.

Módulo disyuntor y protecciones (opcional)
El módulo disyuntor con protecciones para generadores modulares serie ENERGY
TOP B está certificado por ISPESL (instituto italiano de prevención y seguridad en el tra-
bajo) y contiene un disyuntor hidráulico y los dispositivos de seguridad, protección y con-
trol indicados en la recopilación "R", capítulos R3A y R3B, para el uso con generadores
modulares de la serie ENERGY TOP B.
Cada módulo de seguridad ISPESL se compone de un armario (con las mismas dimen-
siones y estética que los generadores modulares ENERGY TOP B) que contiene un
disyuntor hidráulico con válvula de purga de aire y aislamiento térmico, los respectivos
colectores de ida y retorno de agua, un colector de gas y un colector de descarga para
la válvula de seguridad. En los colectores de agua y en el cuerpo del disyuntor hidráulico
están montados los dispositivos de seguridad indicados en los capítulos R3A y R3B de
la recopilación "R". También se incluye una cavidad para la sonda de una posible válvula
de paso de combustible montada en la instalación, fuera de la batería de módulos.
El disyuntor hidráulico contenido en el módulo permite independizar el circuito hidráu-
lico de los módulos ENERGY TOP B (circuito primario) con respecto al circuito hidráulico
de la instalación térmica (circuito secundario).  El disyuntor está dimensionado para fun-
cionar correctamente hasta con 1000 kW y ofrece las siguientes ventajas :
• No es necesario utilizar una bomba de circulación externa para el circuito primario.

La circulación en el circuito primario está asegurada por las bombas montadas en
el interior de los generadores ENERGY TOP B.

• Cuando se para la bomba del circuito secundario, se detiene también la circulación
en la instalación. El caudal suministrado por las bombas de circulación contenidas
en los generadores ENERGY TOP B se deriva a través del disyuntor hidráulico.

• El caudal en el circuito primario se puede mantener constante, mientras que el cir-
cuito secundario puede funcionar con caudal variable o intermitente.

• Ninguna anomalía de funcionamiento puede hacer que las bombas de la instalación
interactúen con las de circulación montadas  en los generadores ENERGY TOP B,
creando variaciones indeseadas de caudal y de presión estática en los circuitos.

• Las dimensiones de la bomba de circulación de la instalación se pueden determinar
sobre la base de las necesidades del circuito secundario.

fig. 26 - Configuración contrapuesta
A Primer módulo
B Segundo módulo
1 Entrada gas
2 Ida instalación
3 Retorno instalación
4 Disyuntor hidráulico
El módulo disyuntor con protecciones se instala directamente junto al último módulo
ENERGY TOP B del  generador modular. La forma simétrica del módulo permite el mon-
taje colateral a la derecha o a la izquierda de la batería de generadores. A continuación
se ofrecen algunos ejemplos de conexión.

fig. 27 - Configuración en línea
C Tercer módulo
1 Entrada gas
2 Ida instalación
3 Retorno instalación
4 Disyuntor hidráulico
Ejemplos de circuitos hidráulicos
Leyenda de los ejemplos
I Dispositivos de seguridad ISPESL
D Disyuntor hidráulico
42 Sensor de temperatura ACS (no suministrado)
72 Termostato de ambiente (no suministrado)
72b Termostato de ambiente (no suministrado)
95 Válvula de tres vías - con resorte de retorno: en reposo en lado sanitario (no

suministrada)
130 Bomba de circulación del acumulador (no suministrada)
138 Sonda exterior (no suministrada)
139 Mando a distancia (no suministrado)
298 Sensor de temperatura para cascada (no suministrado)
306 Bomba de circulación para calefacción  (no suministrada)
307 Segunda bomba de circulación para calefacción (no suministrada)
SM Sonda de ida (suministrada con kit FZ4)
TS Termostato de seguridad (no suministrado)
PZ Bomba de zona (no suministrada)
FZ4 Regulador de zona
Parámetros
Cada instalación requiere un ajuste específico de los parámetros. Para entrar en  los dos
menús, proceder como se indica a continuación. Para los parámetros  que se deben mo-
dificar, consultar las tablas que se incluyen con los esquemas hidráulicos generales.
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Menú Service
Para entrar en el Menú Service de la tarjeta, pulsar la tecla  Reset durante 10 segundos.
Pulsar las teclas de la calefacción para seleccionar las opciones "tS", "In", "Hi" o "rE". La
opción "tS" corresponde al menú Parámetros modificables, "In" al  menú Información,
"Hi" al Menú Historial y "rE" permite borrar el historial. Seleccionar "tS" y pulsar  la tecla
Reset.
La tarjeta tiene 29 parámetros que se pueden modificar incluso con el mando a distancia
(Menú Service).
Pulsando las teclas de la calefacción es posible recorrer la lista de parámetros en orden
creciente o decreciente. Para modificar el valor de un parámetro es suficiente pulsar las
teclas del agua sanitaria, la modificación se guarda automáticamente.
Para volver al menú Service, pulsar la tecla Reset. Para salir del Menú Service de la tar-
jeta, pulsar  la tecla Reset durante 10 segundos.
Menú Tipo Instalación
Para entrar en el menú Tipo Instalación de la tarjeta, pulsar  la tecla Verano/Invierno du-
rante 10 segundos.
La tarjeta está dotada de 21 parámetros transparentes.
Pulsando las teclas de la calefacción es posible recorrer la lista de parámetros en orden
creciente o decreciente. Para modificar el valor de un parámetro es suficiente pulsar las
teclas del agua sanitaria, la modificación se guarda automáticamente.
Para salir del Menú Tipo Instalación de la tarjeta, pulsar  la tecla Verano/Invierno durante
10 segundos.
Un circuito de calefacción directo
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 4.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.

fig. 28
Un circuito de calefacción directo y un circuito sanitario con bomba
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 5.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.

fig. 29

Un circuito de calefacción directo y un circuito sanitario con válvula desviadora
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 6.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.11 del "Menú Tipo instalación" a 1.

fig. 30
Dos circuitos de calefacción directos
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 4.
Modificar el parámetro P.01 del "Menú Tipo instalación" a 4.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.

fig. 31
Dos circuitos de calefacción mezclados y un circuito de calefacción directo
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 4.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Para la conexión eléctrica y la configuración de la instalación por zonas, ver el manual
"Regulador de zona FZ4".

fig. 32
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Dos circuitos de calefacción mezclados, un circuito de calefacción directo y un
circuito sanitario con bomba
Controlar/Modificar el parámetro P02 del "Menú Parámetros modificables" a 5.
Modificar el parámetro P.02 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Modificar el parámetro P.09 del "Menú Tipo instalación" a 1.
Para la conexión eléctrica y la configuración de la instalación por zonas, ver el manual
"Regulador de zona FZ4".

fig. 33
3.4 Conexiones eléctricas
Conexión a la red eléctrica

B
La seguridad eléctrica del aparato sólo se logra cuando éste se encuentra co-
nectado a una toma de tierra eficaz, según lo previsto por las normas de segu-
ridad. Solicitar a personal profesionalmente cualificado que controle la eficacia
y la adecuación de la instalación de tierra ya que el fabricante no se hace res-
ponsable por los eventuales daños provocados por la falta de puesta a tierra
de la instalación. También se ha de controlar que la instalación eléctrica sea
adecuada a la potencia máxima absorbida por el aparato, indicada en la chapa
de datos.

La caldera se suministra con un cable para la conexión a la red eléctrica de tipo "Y" sin
enchufe. El enlace a la red se ha de efectuar con una conexión fija y un interruptor bipo-
lar cuyos contactos tengan una apertura no inferior a 3 mm, interponiendo unos fusibles
de 3 A como máximo entre la caldera y la línea. Es importante respetar la polaridad (LÍ-
NEA: cable marrón / NEUTRO: cable azul / TIERRA: cable amarillo-verde) de las co-
nexiones a la línea eléctrica. Cuando se instale o sustituya el cable de alimentación, el
conductor de tierra se ha de dejar 2 cm más largo que los demás.

B
El cable de alimentación del aparato no debe ser sustituido por el usuario. Si
el cable se daña, apagar el aparato y llamar a un técnico autorizado para que
lo sustituya. Si hay que sustituir el cable eléctrico de alimentación, utilizar sólo
cable HAR H05 VV-F de 3x0,75 mm2 con diámetro exterior de 8 mm como
máximo.

Termostato de ambiente (opcional)

B
ATENCIÓN: EL TERMOSTATO DE AMBIENTE DEBE TENER LOS CONTAC-
TOS LIBRES DE POTENCIAL. SI SE CONECTAN 230 V A LOS BORNES
DEL TERMOSTATO DE AMBIENTE, LA TARJETA ELECTRÓNICA SE DAÑA
IRREMEDIABLEMENTE.
Al conectar un mando a distancia o un temporizador, no tomar la alimentación
de estos dispositivos de sus contactos de interrupción. Conectarlos directa-
mente a la red o a las pilas, según el tipo de dispositivo.

Sonda exterior (opcional)
Conectar la sonda a los bornes correspondientes. El cable eléctrico utilizado para co-
nectar la sonda exterior a la caldera no debe medir más de 50 m. Se puede usar un cable
común de dos conductores. La sonda exterior tiene que instalarse preferiblemente en
una pared orientada al norte o noroeste, o en la pared correspondiente a la parte princi-
pal del salón. La sonda no ha de quedar expuesta al sol de la mañana, y, en general,
siempre que sea posible, no debe recibir directamente los rayos solares. Si no es posible
cumplir estas indicaciones, se debe colocar una protección. No montar la sonda cerca
de ventanas, puertas, aberturas de ventilación, chimeneas o fuentes de calor que pue-
dan influir en los valores leídos.

fig. 34 - Posición desaconsejada de la sonda exterior
Acceso a la regleta eléctrica
La regleta eléctrica se encuentra en la parte inferior izquierda del armario, dentro de una
caja hermética. Efectuar las conexiones eléctricas  siguiendo las instrucciones del es-
quema eléctrico fig. 67 y extraer los cables  a través de los pasacables.

fig. 35 - Regleta eléctrica
42 Sensor de temperatura ACS (no suministrado)
72 Termostato de ambiente (no suministrado)
72b Termostato de ambiente (no suministrado)
95 Válvula desviadora (no suministrada)

A = Fase calefacción
B = Fase agua sanitaria
C = Neutro
NOTA: Para válvulas  de 2 conductores con resorte de retorno, utilizar las co-
nexiones B y C.

130 Bomba de circulación de ACS (no suministrada)
138 Sonda exterior (no suministrada)
139 Reloj programador a distancia (no suministrado)
298 Sensor de temperatura para cascada (no suministrado)
299 Entrada 0-10 Vcc
300 Contacto para quemador encendido (libre de tensión)
301 Contacto de anomalía (libre de tensión)
302 Entrada para rearme a distancia (230 V)
306 Bomba de circulación para calefacción  (no suministrada)
307 Segunda bomba de circulación para calefacción (no suministrada)

B
El relé de salida del circulador de calefacción (32) tiene una capacidad de 8 A
a 230 Vca.
Los relés de salida de la válvula desviadora (95) tienen una capacidad de 5 A
a 230 Vca.
Si la absorción es mayor, se debe instalar un relé de apoyo con las respectivas
protecciones suplementarias.

Para la conexión en cascada (máximo 5 módulos)
1. Conectar los módulos como se indica en fig. 36 (ejemplo con 4 módulos)

fig. 36 - Conexión en cascada
A Primer módulo
B Segundo módulo
C Tercer módulo
D Cuarto módulo

2. Efectuar todas las conexiones eléctricas (bornes 4 a 24) en el módulo 1.
3. En el resto de los módulos conectar sólo la alimentación eléctrica y, si es necesario,

los contactos siguientes: quemador encendido (300), contacto anomalía (301) y en-
trada de reset a distancia (302).

4. Dar alimentación eléctrica a toda la cascada.
5. Una vez terminado el procedimiento "FH", verificar el funcionamiento de la cascada.

• Módulo 1: flecha arriba a la izquierda de la pantalla
• Módulo 2: flecha abajo a la derecha de la pantalla
• Módulo 3: flecha abajo a la derecha de la pantalla
• Módulo 4: flecha arriba a la derecha de la pantalla

Si el funcionamiento no es correcto, desconectar la alimentación eléctrica y contro-
lar el cableado en fig. 36.

Ajustes
Todas las regulaciones deberán realizarse en todos los módulos.
Posibles anomalías
Si por algún motivo se interrumpe la conexión eléctrica de un módulo, el módulo 1 acti-
vará la anomalía F70.
Si por algún motivo se interrumpe la conexión eléctrica de un módulo, el módulo suce-
sivo activará la anomalía F71.
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3.5 Conexión de las chimeneas
Advertencias
El aparato es de tipo B23, toma el aire de  combustión del local de instalación, posee ex-
tractor para la evacuación de humos  (funcionamiento con chimenea en presión) y se debe
conectar a uno de los sistema de evacuación indicados a continuación. Antes de efectuar
la instalación, controlar y  respetar escrupulosamente las directivas y normas  locales.
Respetar también las disposiciones sobre la  posición de los terminales en la pared y/o el
techo y las distancias mínimas a ventanas, paredes, aberturas de aireación, etc...
Los colectores, conductos y chimeneas deben ser  dimensionados, proyectados y cons-
truidos correctamente de conformidad con las normas vigentes. Deben estar realizados
con material específico  resistente a la temperatura y la corrosión, lisos en el interior y
herméticos. En particular, las juntas deben ser estancas al condensado. Deben existir
puntos adecuados para evacuar el  condensado conectados con un sifón para evitar que
el condensado de las chimeneas confluya dentro de los generadores.

B
El aparato está dotado de una (modelos ENERGY TOP B 80 - 125) o dos (mo-
delos ENERGY TOP B 160 - 250) conexiones para chimenea Ø80 indepen-
dientes para los dos grupos quemador - intercambiador.
Los circuitos de combustión de ambos grupos son completamente indepen-
dientes. Para hacer  confluir ambas salidas de humo en una única chimenea o
colector  (tanto si se utiliza un único módulo como si se realiza una conexión
en cascada),  es obligatorio instalar una válvula antirretorno en cada sa-
lida para evitar anomalías de funcionamiento  o situaciones de peligro. Se re-
comienda el uso de kits opcionalesFERROLI con válvulas antirretorno.

A
Antes de efectuar la conexión de las chimeneas hay que asegurarse de llenar
el sifón de condensado con 0,5 litros de agua a través de las conexiones para
chimenea.

Conexión con tubos separados
Los conductos separados Ø 80 pueden conectarse directamente al aparato Colocar la
junta 1KWMA84A en los tubos Ø80 que salen del aparato y pegarla a la pared superior
del armario
Antes de efectuar la instalación, comprobar que no se supere la longitud máxima permi-
tida, mediante un sencillo cálculo:
1. Diseñar todo el sistema de chimeneas separadas, incluidos los accesorios y los ter-

minales de salida, para cada uno de los cuerpos intercambiador/quemador
2. Consultar la tabla 5 y determinar las pérdidas en meq (metros equivalentes) de

cada componente según la posición de instalación
3. Verificar que la suma total de las pérdidas sea inferior o igual a la longitud máxima

indicada en la tabla 4.

Tabla. 4 - Longitud máxima de los conductos separados

Tabla. 5 - Accesorios

Conexión directa a terminales Ø 80 cód. 041013X0
Todos los módulos, incluso cuando están instalados en cascada, pueden conectarse di-
rectamente a los kits de terminales 041013X0 como se indica en fig. 37.
Cada kit incluye un terminal Ø 80 con rejilla (3), una junta (1) y una tuerca de centrado
(no se utiliza en este modelo). En los modelos ENERGY TOP B 160 - 250 se deben uti-
lizar dos kits por módulo; en los modelos ENERGY TOP B 80 - 125, un solo kit.

fig. 37

B
Antes de instalar las chimeneas, llenar el sifón con aproximadamente 0,5 l de
agua a través de las conexiones para la chimenea.

B
En las instalaciones al aire libre, se recomienda pegar correctamente la junta
(1) a la parte superior del armario, para evitar  filtraciones de agua de lluvia y
la acción de otros agentes atmosféricos.

Conexión con colectores
Para conectar uno o más módulos en batería a una sola chimenea, se recomienda utili-
zar los colectores (opcionales) indicados en la tabla. El diámetro se debe elegir en fun-
ción de la potencia total de la batería de aparatos, respetando los valores indicados en
la tabla. Utilizar un kit de inicio para cada batería (con sifón y tapón colector) y un número
adecuado de colectores (uno por cada ENERGY TOP B 80 - 125 y dos por cada ENER-
GY TOP B 160 - 250).
Para la conexión a la chimenea se ofrecen codos de 90° y alargadores del colector.

Conductos separados
Por cada cuerpo quemador/intercambiador

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
Longitud máxima permitida 20 meq 10 meq

Pérdidas en meq

Salida de humos
Vertical Horizontal

Ø  80 TUBO 1 m M/H 1KWMA83W 1,6 2,0
CODO 45° M/H 1KWMA65W 1,8

90° M/H 1KWMA01W 2,0
MANGUITO con toma para prueba 1KWMA70W 0,3
TERMINAL humos de pared con antiviento 1KWMA86A 5,0
CHIMENEA Aire/humos separada 80/80 1KWMA84U 5,0

Capacidad térmica 
batería

Diámetro
colector

Kit de
inicio

Kit
colector
L=500

Alargador
colector

M/H
L=1000

Codo de 90°
colector

Hasta  500 kW 200 mm
en línea

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
contrapuesto E

041030X0

Hasta  1000 kW 300 mm
en línea

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
contrapuesto F

041031X0

�
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Ejemplos de instalación con módulos en línea

fig. 38

fig. 39
A - 041026X0  - Kit inicio Ø 200
B - 041027X0  - Kit inicio Ø 300
C - 041028X0  - Kit colector Ø 200 en línea
D - 041029X0  - Kit colector Ø 300 en línea
Ejemplos de instalación con módulos contrapuestos

fig. 40

fig. 41

A - 041026X0  - Kit inicio Ø 200
B - 041027X0  - Kit inicio Ø 300
E - 041030X0  - Kit colector Ø 200 contrapuesto
F - 041031X0  - Kit colector Ø 300 contrapuesto
Instalación de los colectores de humos
Fijar los soportes de los colectores en los orificios específicos de los módulos: ver
(fig. 42) para módulos contiguos y (fig. 43) para módulos contrapuestos.

fig. 42

fig. 43
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Ajustar la altura y la pendiente del colector mediante los orificios de los soportes (fig. 44
y fig. 45).

fig. 44

fig. 45
Encajar los colectores de humo entre sí y el tapón del sifón con ayuda de un producto
deslizante o grasa, ver (fig. 46).

fig. 46

Ubicar los colectores en los soportes fijados anteriormente (fig. 47) y asegurarlos con
las abrazaderas (fig. 48).

fig. 47

fig. 48
Fijar el sifón (fig. 49).

fig. 49
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Desenroscar el tornillo "D" e insertar correctamente las válvulas de humos (fig. 50) en el
colector. Apretar el tornillo "D" (fig. 51).

fig. 50

fig. 51
3.6 Drenaje de condensados

B
La caldera está dotada de un sifón interno conectado a un colector, también
interno, para descargar los condensados.

Conexión de la descarga de condensados cuando se utiliza un generador

fig. 52 - Conexión  de la descarga de condensados cuando se utiliza un generador
A Apoyar del lado del generador el tubo 1 Ø 40 (no suministrado).
B Deslizar el tubo (2) hacia donde indica la flecha, al menos  2 o 3 cm hasta in-

troducirlo en el tubo (1).

Conexión de la descarga de condensados cuando se utilizan dos o más generadores

fig. 53 - Conexión de  la descarga de condensado cuando se utilizan varios gene-
radores

A Apoyar del lado del generador el tubo 1 Ø 40 (no suministrado).
B Deslizar el tubo (2) de cada generador hacia donde  indica la flecha, al menos

2 o 3 cm hasta  introducirlo en el tubo (1).
4. SERVICIO Y MANTENIMIENTO
Todas las operaciones de regulación, transformación, puesta en servicio y manteni-
miento que se describen a continuación deben ser efectuadas exclusivamente por un
técnico autorizado, por ejemplo del Servicio de Asistencia local.
FERROLI declina toda responsabilidad por daños materiales o personales derivados de
la manipulación del aparato por personas que no estén debidamente autorizadas. 
4.1 Regulaciones
Adaptación a otro gas de alimentación
El aparato puede funcionar con gas metano o GLP. Sale de fábrica preparado para uno
de los dos gases, que se indica en el embalaje y en la placa de datos técnicos . Para
utilizarlo con otro gas, es preciso montar el kit de transformación de la siguiente manera:
1. Desconectar la alimentación eléctrica de la caldera.
2. Abrir el armario con la llave que se suministra.
3. Quitar las conexiones eléctricas de la centralita de la válvula del gas.
4. Aflojar la tuerca de fijación "A" de la válvula del gas (fig. 54 y fig. 55).
5. Desenroscar los dos tornillos de fijación "B"  y extraer el grupo ventilador como se

indica en la fig. 54 para el modelo ENERGY TOP B 80 - 160 y en la fig. 55 para el
modelo ENERGY TOP B 125 - 250.

fig. 54 - modelo ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 55 - modelo ENERGY TOP B 125 - 250
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6. Desenroscar los tornillos "C" y retirar el ventilador "D" (fig. 56 - sólo modelo ENER-
GY TOP B 125 - 250).

fig. 56 - modelo ENERGY TOP B 125 - 250
7. Desenroscar los tornillos de fijación "E" (fig. 57 modelo ENERGY TOP B 80 - 160

y fig. 58 modelo ENERGY TOP B 125 - 250) y quitar la válvula del gas.

fig. 57 - modelo ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 58 - modelo ENERGY TOP B 125 - 250
8. Desmontar el inyector "F" (ver fig. 57 para el modelo ENERGY TOP B 80 - 160 y

fig. 58 para el modelo ENERGY TOP B 125 - 250)  e instalar dentro de la junta "G"
el inyector que se incluye en el kit de cambio de gas. Volver a montar los compo-
nentes y verificar la estanqueidad.

9. Modificar el parámetro correspondiente al tipo de gas:
• Poner la caldera en stand-by.
• Pulsar simultáneamente las teclas de regulación de la temperatura del agua

sanitaria (1 y 2 - fig. 1) durante diez segundos: en pantalla parpadea "P01".
• Pulsar las teclas de regulación de la temperatura del agua sanitaria (1 y 2

- fig. 1) para configurar el parámetro a 00 (metano) o 01 (GLP).
• Pulsar simultáneamente las teclas de regulación de la temperatura del agua

sanitaria (1 y 2 - fig. 1) durante diez segundos. La caldera vuelve al modo
stand-by.

10. Aplicar junto a la placa de datos técnicos la etiqueta suministrada con el kit de cam-
bio de gas.

11. Conectar un analizador de combustión a la salida de humos de la caldera y verificar
que la proporción de CO2 en los humos, con la caldera en marcha a potencia máxi-
ma y mínima, cumpla lo indicado en la tabla de datos técnicos para el gas corres-
pondiente.

Activación del modo TEST
Pulse al mismo tiempo las teclas de la calefacción +/- (3 y 4 - fig. 1) durante 5 segundos
para activar el modo TEST. La caldera se enciende con la potencia máxima de calefac-
ción (Range Rated) programada como se describe en el apartado siguiente.
En la pantalla parpadean los símbolos de calefacción (13 - fig. 1) y ACS (9 - fig. 1) y al
lado se indica la potencia de calefacción.

fig. 59 - Modo TEST (potencia de calefacción = 100 %)
Para desactivar el modo TEST, repita la secuencia de activación.
El modo TEST también se desactiva automáticamente al cabo de 15 minutos.
Sólo en el modelo ENERGY TOP B 160 - 250
Si se pulsa la tecla (7 - fig. 1) en modo TEST :
• El cuerpo superior de la caldera se enciende y el inferior se apaga.
• El cuerpo superior de la caldera se apaga y el inferior se enciende.
• Los cuerpos superior e inferior de la caldera se encienden.

Regulación de la capacidad térmica (RANGE RATED)

A
Esta caldera es del tipo RANGE RATED (según EN 483) y puede adecuarse
a las necesidades térmicas de la instalación, ajustando la capacidad térmica
máxima de calefacción del siguiente modo:

• Ponga la caldera en modo TEST (vea sec. 4.1).
• Pulse las teclas de la calefacción (3 y 4 - fig. 1) para aumentar o disminuir la ca-

pacidad térmica (mínima = 00 - máxima = 100). Vea el diagrama "Regulación de la
capacidad térmica" (fig. 60).

• Si se pulsa la tecla reset (8 - fig. 1) en un plazo de cinco segundos, la capacidad
térmica será la que se acaba de ajustar. Salga del modo TEST (vea sec. 4.1).

A
CON ESTA ADECUACIÓN DE LA CAPACIDAD TÉRMICA SE MANTIENEN
LOS VALORES DE RENDIMIENTO DECLARADOS EN EL cap. 5.4

Diagrama de regulación de la capacidad térmica
A = kW  -  B = parámetro tarjeta electrónica

fig. 60
4.2 Puesta en servicio

B
Controles que se han de efectuar durante el primer encendido, tras las opera-
ciones de mantenimiento que exigen desconectar la caldera y después de toda
intervención en los dispositivos de seguridad o componentes de la caldera:

Antes de encender la caldera
• Abrir las válvulas de corte (si las hay) entre la caldera y las instalaciones.
• Controlar la estanqueidad de la instalación del gas cuidadosamente utilizando una

solución de agua y jabón para buscar pérdidas en las conexiones.
• Verificar si la precarga del vaso de expansión es correcta (ref. sec. 5.4).
• Llenar la instalación hidráulica y comprobar que no haya aire ni en la caldera ni en

la instalación; para ello, abrir el purgador de aire de la caldera y los otros purgado-
res eventualmente presentes en la instalación. 

• Llenar el sifón de descarga de condensado y verificar la conexión al sistema de descarga.
• Controlar que no haya pérdidas de agua en la instalación, en los circuitos de agua

sanitaria, en las conexiones ni en la caldera.
• Controlar que la conexión a la instalación eléctrica y la puesta a tierra sean adecuadas.
• Controlar que la presión del gas de calefacción tenga el valor indicado.
• Controlar que no haya líquidos o materiales inflamables cerca de la caldera.
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Controles durante el funcionamiento
• Encender el aparato como se indica en la sec. 2.3.
• Comprobar que las instalaciones de gas y de agua sean estancas.
• Controlar la eficacia de la chimenea y de los conductos de aire y humos durante el

funcionamiento de la caldera.
• Controlar la estanqueidad y el funcionamiento del sifón y del sistema de eliminación

de condensación.
• Controlar que el agua circule correctamente entre la caldera y las instalaciones.
• Comprobar que la válvula del gas module correctamente durante las fases de cale-

facción y producción de agua sanitaria.
• Controlar que la caldera se encienda correctamente efectuando varias pruebas de

encendido y apagado con el termostato de ambiente o el mando a distancia.
• Conectar un analizador de combustión a la salida de humos de la caldera y verificar

que la proporción de CO2 en los humos, con la caldera en marcha a potencia máxi-
ma y mínima, cumpla lo indicado en la tabla de datos técnicos para el gas corres-
pondiente.

• Comprobar que el consumo de gas, indicado en el contador, corresponda al indica-
do en la tabla de datos técnicos de la sec. 5.4.

• Verificar la programación de los parámetros y efectuar los ajustes necesarios (curva
de compensación, potencia, temperaturas, etc.).

4.3 Mantenimiento
Control periódico
Para que el aparato funcione correctamente, es aconsejable que personal cualificado
efectúe una revisión anual para controlar que:
• Los dispositivos de mando y seguridad (válvula del gas, caudalímetro, termostatos,

etc.) funcionen correctamente.
• El circuito de evacuación de los humos sea eficaz.
• La cámara estanca no tenga pérdidas.
• No existan obstrucciones ni pérdidas en los conductos y el terminal de aire y humos.
• El sistema de descarga de condensados funcione correctamente y no tenga pérdi-

das ni obstrucciones.
• El quemador y el intercambiador estén limpios de suciedad e incrustaciones. No uti-

lizar productos químicos ni cepillos de acero para limpiarlos.
• El electrodo no presente incrustaciones y esté correctamente colocado.
• Las instalaciones del agua y del gas sean estancas.
• La presión del agua en la instalación, en frío, sea de 1 bar; en caso contrario, res-

tablecerla.
• La bomba de circulación no esté bloqueada.
• El vaso de expansión esté lleno.
• El caudal de gas y la presión se mantengan dentro de los valores indicados en las

tablas.

A
Para limpiar la carcasa, el panel de mandos y las partes estéticas de la caldera
puede utilizarse un paño suave y húmedo, si hace falta con agua jabonosa. No
emplear detergentes abrasivos ni disolventes.

4.4 Solución de problemas
Diagnóstico
La caldera está dotada de un avanzado sistema de autodiagnóstico. Si se presenta un
inconveniente en la caldera, la pantalla parpadea junto con el símbolo de anomalía (20
- fig. 1) y se visualiza el código respectivo.
Algunas anomalías (indicadas con la letra A) provocan bloqueos permanentes. Para
restablecer el funcionamiento es suficiente pulsar la tecla RESET (8 - fig. 1) durante 1
segundo o  efectuar el RESET del reloj programador a distancia (opcional) si se ha ins-
talado. Si la caldera no se vuelve a poner en marcha, se debe solucionar la anomalía.
Las anomalías que se indican con con la letra F causan bloqueos transitorios que se re-
suelven automáticamente cuando el valor vuelve al campo de funcionamiento normal;
salvo la anomalía F37, que se resuelve apagando y encendiendo el equipo con la tecla
14 de la fig. 1.
Tabla de anomalías

Tabla. 6 - Lista de anomalías

Código 
anomalía Anomalía Causa posible Solución

A01 El quemador no se 
enciende

No hay gas
Controlar que el gas llegue 
correctamente a la caldera y que no 
haya aire en los tubos

Anomalía del electrodo de 
detección/encendido

Controlar que el electrodo esté bien 
ubicado y conectado y que no tenga 
incrustaciones

Válvula del gas averiada Controlar la válvula del gas y cambiarla 
si es necesario

Presión insuficiente de la red de gas Controlar la presión del gas

Sifón obstruido Controlar el sifón y limpiarlo si 
corresponde

A02 Señal de llama presente 
con quemador apagado

Anomalía del electrodo Controlar el cableado del electrodo de 
ionización

Anomalía de la tarjeta Controlar la tarjeta

A03 Actuación de la protección 
contra sobretemperaturas

Sensor de calefacción averiado Controlar la posición y el funciona-
miento del sensor de calefacción

No circula agua en la instalación Controlar el circulador
Aire en la instalación Purgar de aire la instalación

A04
Actuación del dispositivo 
de seguridad de la salida 
de humos

Anomalía F07 generada 3 veces 
en las últimas 24 horas

Ver anomalía F07

A05 Actuación de la protección 
del ventilador

Anomalía F15 durante 1 hora 
consecutiva Ver anomalía F15

A06
No hay llama tras la fase 
de encendido 
(6 veces en 4 min)

Anomalía del electrodo de 
ionización

Controlar la posición del electrodo de 
ionización y sustituirlo si es necesario

Llama inestable Controlar el quemador
Anomalía offset válvula del gas Controlar calibración offset a potencia 

mínima

Conductos de aire o humos 
obstruidos

Desatascar la chimenea, los conductos 
de salida de humos y entrada de aire y 
los terminales

Sifón obstruido Controlar el sifón y limpiarlo si 
corresponde

F07 Alta temperatura de los 
humos

Chimenea parcialmente obstruida 
o insuficiente

Controlar la eficiencia de la chimenea, 
de los conductos de salida de humos y 
del terminal de salida

Posición del sensor de humos Controlar la posición y el 
funcionamiento del sensor de humos

F10 Anomalía del sensor de ida 1
Sensor averiado

Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito
Cableado interrumpido

F11 Anomalía del sensor de 
retorno

Sensor averiado
Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F12 Anomalía del sensor de AS
Sensor averiado

Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito
Cableado interrumpido

F13 Anomalía del sensor de 
humos

Sensor averiado
Controlar el cableado o cambiar el sensorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

ACTUACIÓN DEL TERMOS-
TATO DE SEGURIDAD DEL 
INTERCAMBIADOR

CONTROLAR EL CUERPO DE LA 
CALDERA Y LIMPIARLO SI 
CORRESPONDE.
Controlar el termostato y sustituirlo si 
corresponde
Controlar el cableado del termostato

F14 Anomalía del sensor de ida 2
Sensor averiado

Controlar el cableado o cambiar el sen-
sorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

F15 Anomalía del ventilador

Falta la tensión de alimentación de 
230 V

Controlar el cableado del conector de 3 
polos

Señal taquimétrica interrumpida Controlar el cableado del conector de 5 
polos

Ventilador averiado Controlar el ventilador

F26
Anomalía tecla RESET de 
la centralita CENTRALINA 
de la válvula del gas

Tecla RESET, de la centralita 
CENTRALINA de la válvula del 
gas, bloqueada o averiada

Controlar la tecla RESET y cambiar la 
centralita CENTRALINA si es necesario

F34 Tensión de alimentación 
inferior a 170 V Problemas en la red eléctrica Controlar la instalación eléctrica

F35 Frecuencia de red anómala Problemas en la red eléctrica Controlar la instalación eléctrica

F37 Contacto del presostato o 
flujostato abierto

Baja presión o circulación en la 
instalación

Controlar la presión del agua o la 
presencia de aire en la instalación.

La bomba de circulación no 
funciona Controlar el circulador

Parámetro de la tarjeta mal 
configurado

Controlar el parámetro de la tarjeta y 
modificarlo si es necesario

F38 Contacto del flujostato 
cerrado Flujostato sucio o bloqueado Limpiar o cambiar el flujostato

F39 Anomalía de la sonda 
exterior

Sonda averiada o cableado en 
cortocircuito Controlar el cableado o cambiar el sensor

Sonda desconectada tras activar la 
temperatura adaptable

Conectar la sonda exterior o desactivar 
la temperatura adaptable

A41 Posición de los sensores Sensor de ida desprendido 
del tubo

Controlar la posición y el funciona-
miento del sensor de calefacción

A42 Anomalía del sensor de 
calefacción Sensor averiado Cambiar el sensor

F42 Anomalía del sensor de 
calefacción Sensor averiado Cambiar el sensor

F50
Anomalía del sensor de 
temperatura para conexión 
en cascada

Sensor averiado
Controlar el cableado o cambiar el sen-
sorCableado en cortocircuito

Cableado interrumpido

A61 Anomalía de la centralita 
CENTRALINA

Error interno de la centralita CEN-
TRALINA

Controlar la conexión de tierra y 
cambiar la centralita si es necesario

A62
No hay comunicación entre 
la centralita y la válvula del 
gas

Centralita desconectada Conectar la centralita a la válvula del gas

Válvula averiada Cambiar la válvula

A63
A64
A65
F66

Anomalía de la centralita 
CENTRALINA

Error interno de la centralita 
CENTRALINA

Controlar la conexión de tierra y 
cambiar la centralita si es necesario

A80 Anomalía del sensor de 
humos

Anomalía F13 generada 3 veces 
en las últimas 24 horas

Ver anomalía F13

Código 
anomalía Anomalía Causa posible Solución
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5. CARACTERÍSTICAS Y DATOS TÉCNICOS
Leyenda de las figuras cap. 5
7 Entrada de gas
10 Ida a calefacción
11 Retorno de calefacción
14 Válvula de seguridad
16 Ventilador
22 Quemador
29 Colector salida de humos
32 Bomba de la calefacción
36 Purgador de aire automático
38 Flujostato
42 Sensor de temperatura del AS (no suministrado)
44 Válvula del gas
72 Termostato de ambiente (no suministrado)
72b Segundo termostato de ambiente (no suministrado)
81 Electrodo de encendido
82 Electrodo de detección
95 Válvula desviadora (no suministrada)

a = fase de calefacción
b = fase de agua sanitaria
c = neutro
NOTA: Para válvulas de dos conductores con resorte de retorno, utilizar las co-
nexiones B y C.

98 Interruptor
114 Presostato del agua
130 Circulador AS (no suministrado)
138 Sonda exterior (no suministrada)
139 Cronomando remoto (no suministrado)
154 Tubo descarga de condensados 
179 Válvula antirretorno
186 Sensor de retorno
191 Sensor de temperatura de humos
193 Sifón
196 Depósito de condensados 
215 Reducción entrada de aire
220 Tarjeta de encendido
252 Llave de corte y descarga de tres vías 
253 Llave de corte 
278 Sensor doble (seguridad + calefacción) 
298 Sensor de temperatura para conexión en cascada (no suministrado)
299 Entrada 0-10 Vcc
300 Contacto de quemador encendido (libre de tensión)
301 Contacto para anomalías (libre de tensión)
302 Entrada para rearme a distancia (230 V)
306 Bomba de la calefacción (no suministrada)
307 Segunda bomba para calefacción (no suministrada)
345 Termostato de seguridad del intercambiador

B
El relé de salida del circulador de calefacción (32) tiene una capacidad de 8 A
a 230 Vca.
Los relés de salida de la válvula desviadora (95) tienen una capacidad de 5 A
a 230 Vca.
Si la absorción es mayor, se debe instalar un relé de apoyo con las respectivas
protecciones suplementarias.

5.1 Dimensiones y conexiones
Modelo ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 61 - Dimensiones y conexiones modelo ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Entrada de gas
2 = Ida a calefacción
3 = Retorno de calefacción
Modelo ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 62 - Dimensiones y conexiones modelo ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Entrada de gas
2 = Ida a calefacción
3 = Retorno de calefacción
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5.2 Vista general y componentes principales
Modelo ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 63 - Vista general modelo ENERGY TOP B 80 - 125

Modelo ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 64 - Vista general modelo ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 Circuito hidráulico
Modelo ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 65 - Circuito hidráulico modelo ENERGY TOP B 80 - 125

Modelo ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 66 - Circuito hidráulico modelo ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Tabla de datos técnicos
Ajustes de fábrica

A
El aparato sale de fábrica regulado al 80 % de su potencia.

Datos técnicos
En la columna de la derecha se indica la abreviatura utilizada en la placa de datos técnicos.

Dato Unidad ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Capacidad térmica máx. calefacción kW 75,0 116,0 150,0 232,0 (Q)
Capacidad térmica mín. calefacción kW 17,0 25,0 17,0 25,0 (Q)
Potencia térmica máx. en calefacción 
(80/60 °C) kW 73,5 113,7 147,0 227,4 (P)

Potencia térmica mín. en calefacción 
(80/60 °C) kW 16,7 24,6 16,7 24,6 (P)

Potencia térmica máx. en calefacción 
50/30 °C)

kW 79,5 123,0 159,0 246,0

Potencia térmica mín. en calefacción 
(50/30 °C)

kW 18,3 26,9 18,3 26,9

Rendimiento Pmáx (80-60 °C) % 98,0 98,0 98,0 98,0
Rendimiento Pmín (80-60 °C) % 98,5 98,5 98,5 98,5
Rendimiento Pmáx (50-30 °C) % 106 106 106 106
Rendimiento Pmín (50-30 °C) % 107,5 107,5 107,5 107,5
Rendimiento 30% % 109 109 109 109
Presión del gas de alimentación G20 mbar 20 20 20 20

Caudal máximo de gas G20 m3/h 7,94 12,38 15,88 24,76

Caudal mínimo de gas G20 m3/h 1,8 2,65 1,8 2,65

Presión del gas de alimentación G31 mbar 37 37 37 37
Caudal máximo de gas G31 kg/h 5,87 9,08 11,74 18,16
Caudal mínimo de gas G31 kg/h 1,33 1,96 1,33 1,96

Clase de eficiencia según directiva 92/42 CE -

Clase de emisión NOx - 5 5 5 5 (NOx)
Presión máxima de funcionamiento en 
calefacción bar 6 6 6 6 (PMS)

Presión mínima de funcionamiento en 
calefacción bar 0,8 0,8 0,8 0,8

Temperatura máxima agua calefacción °C 95 95 95 95 (tmáx)
Contenido del circuito de calefacción litros 13 15 26 30
Grado de protección IP X5D X5D X5D X5D
Tensión de alimentación V/Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz
Potencia eléctrica absorbida W
Peso sin carga kg 110 115 190 210
Tipo de aparato B23
PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

45ES

Modelo:  ENERGY TOP B 80

Ficha del producto ErP

74

93

73,5

15,6

88,3

98,2

0,095

0,032

0,003

0,170

0,000

139
63

29

Elemento

Potencia calorífica útil

Eficiencia útil

Consumo de electricidad auxiliar

Otros elementos

Potencia calorífica nominal

Eficiencia energética estacional de calefacción

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A plena carga

A carga parcial

En modo de espera

Pérdida de calor en modo de espera

Consumo de electricidad del quemador de encendido

Consumo anual de energía

Nivel de potencia acústica

Emisiones de óxidos de nitrógeno

Marca comercial:  FERROLI

Caldera de condensación:  SÍ

Caldera de baja temperatura (**):  NO

Caldera B1:  NO

Calefactor combinado:  NO

Aparato de calefacción de cogeneración:  NO

(*) Régimen de alta temperatura significa una temperatura de retorno de 60 °C a la entrada del calefactor y una temperatura de alimentación de 80 °C a la salida del calefactor.
(**) Baja temperatura se refiere a una temperatura de retorno (en la entrada del calefactor) de 30 °C para las calderas de condensación, 37 °C para las calderas de baja temperatura y 50 °C para los demás calefactores.

Simbolo Unità Valor

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modelo:  ENERGY TOP B 125

Ficha del producto ErP

114

93

113,7

23,9

88,3

98,2

0,200

0,048

0,003

0,180

0,000

214
67

29

Elemento

Potencia calorífica útil

Eficiencia útil

Consumo de electricidad auxiliar

Otros elementos

Potencia calorífica nominal

Eficiencia energética estacional de calefacción

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A plena carga

A carga parcial

En modo de espera

Pérdida de calor en modo de espera

Consumo de electricidad del quemador de encendido

Consumo anual de energía

Nivel de potencia acústica

Emisiones de óxidos de nitrógeno

Marca comercial:  FERROLI

Caldera de condensación:  SÍ

Caldera de baja temperatura (**):  NO

Caldera B1:  NO

Calefactor combinado:  NO

Aparato de calefacción de cogeneración:  NO

(*) Régimen de alta temperatura significa una temperatura de retorno de 60 °C a la entrada del calefactor y una temperatura de alimentación de 80 °C a la salida del calefactor.
(**) Baja temperatura se refiere a una temperatura de retorno (en la entrada del calefactor) de 30 °C para las calderas de condensación, 37 °C para las calderas de baja temperatura y 50 °C para los demás calefactores.

Simbolo Unità Valor

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modelo:  ENERGY TOP B 160

Ficha del producto ErP

147

93

147,0

28,3

88,3

98,2

0,187

0,061

0,003

0,300

0,000

253
66

29

Elemento

Potencia calorífica útil

Eficiencia útil

Consumo de electricidad auxiliar

Otros elementos

Potencia calorífica nominal

Eficiencia energética estacional de calefacción

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A plena carga

A carga parcial

En modo de espera

Pérdida de calor en modo de espera

Consumo de electricidad del quemador de encendido

Consumo anual de energía

Nivel de potencia acústica

Emisiones de óxidos de nitrógeno

Marca comercial:  FERROLI

Caldera de condensación:  SÍ

Caldera de baja temperatura (**):  NO

Caldera B1:  NO

Calefactor combinado:  NO

Aparato de calefacción de cogeneración:  NO

(*) Régimen de alta temperatura significa una temperatura de retorno de 60 °C a la entrada del calefactor y una temperatura de alimentación de 80 °C a la salida del calefactor.
(**) Baja temperatura se refiere a una temperatura de retorno (en la entrada del calefactor) de 30 °C para las calderas de condensación, 37 °C para las calderas de baja temperatura y 50 °C para los demás calefactores.

Simbolo Unità Valor

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modelo:  ENERGY TOP B 250

Ficha del producto ErP

227

93

227,4

43,6

88,3

98,2

0,397

0,093

0,003

0,320

0,000

390
71

29

Elemento

Potencia calorífica útil

Eficiencia útil

Consumo de electricidad auxiliar

Otros elementos

Potencia calorífica nominal

Eficiencia energética estacional de calefacción

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A potencia calorífica nominal y régimen de alta temperatura (*)

A 30 % de potencia calorífica nominal y régimen de baja temperatura (**)

A plena carga

A carga parcial

En modo de espera

Pérdida de calor en modo de espera

Consumo de electricidad del quemador de encendido

Consumo anual de energía

Nivel de potencia acústica

Emisiones de óxidos de nitrógeno

Marca comercial:  FERROLI

Caldera de condensación:  SÍ

Caldera de baja temperatura (**):  NO

Caldera B1:  NO

Calefactor combinado:  NO

Aparato de calefacción de cogeneración:  NO

(*) Régimen de alta temperatura significa una temperatura de retorno de 60 °C a la entrada del calefactor y una temperatura de alimentación de 80 °C a la salida del calefactor.
(**) Baja temperatura se refiere a una temperatura de retorno (en la entrada del calefactor) de 30 °C para las calderas de condensación, 37 °C para las calderas de baja temperatura y 50 °C para los demás calefactores.

Simbolo Unità Valor

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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5.5 Diagramas
A = pérdidas de carga modelo ENERGY TOP B 160 - 250
B = pérdidas de carga modelo ENERGY TOP B 80 - 125
Diagrama de pérdidas de carga solo en el cuerpo de la caldera

Altura de impulsión y pérdidas de carga
(Dp constante)

Altura de impulsión y pérdidas de carga
(Dp variable)
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5.6 Esquema eléctrico

fig. 67 - Esquema eléctrico

A Sólo modelo ENERGY TOP B 160 - 250

A
Atención: Antes de conectar el termostato de ambiente o el reloj programador a distancia, quitar el puente en la regleta de conexiones.
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Esta garantía es válida para los equipos destinados a ser comercializados,Esta garantía es válida para los equipos destinados a ser comercializados,
vendidos e instalados sólo en el territorio españolvendidos e instalados sólo en el territorio español

FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. garantiza las calderas y quemadores que suministra de acuerdo con la Real Decreto          garantiza las calderas y quemadores que suministra de acuerdo con la Real Decreto                  
Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los Legislativo 1/2007 de 16 de noviembre, por el que se aprueba el texto refundido de la Ley General para la Defensa de los 
Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias.Consumidores y Usuarios y otras leyes complementarias.
El período de garantía de dos años indicado en dicho R.D. comenzará a contar desde la Puesta en Servicio por nuestro El período de garantía de dos años indicado en dicho R.D. comenzará a contar desde la Puesta en Servicio por nuestro 
Servicio Técnico O  cial o, en su defecto, a partir de la fecha de compra.Servicio Técnico O  cial o, en su defecto, a partir de la fecha de compra.
Dicha garantía tiene validez solo y exclusivamente para las calderas y quemadores vendidos e instalados en el territorio Dicha garantía tiene validez solo y exclusivamente para las calderas y quemadores vendidos e instalados en el territorio 
español.español.
GARANTÍA COMERCIALGARANTÍA COMERCIAL
Adicionalmente Adicionalmente FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. garantiza en las condiciones y plazos que se indican, la sustitución sin cargo  garantiza en las condiciones y plazos que se indican, la sustitución sin cargo 
de los componentes, siendo por cuenta del usuario la mano de obra y el desplazamiento:de los componentes, siendo por cuenta del usuario la mano de obra y el desplazamiento:
- Cuerpo de las calderas de chapa: - Cuerpo de las calderas de chapa: Un año Un año (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Cuerpo de las calderas de hierro fundido: - Cuerpo de las calderas de hierro fundido: Un año cada elemento Un año cada elemento (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Cuerpo de cobre de las calderas murales: - Cuerpo de cobre de las calderas murales: Un año Un año (no incluye mano de obra ni desplazamiento).(no incluye mano de obra ni desplazamiento).
- Acumuladores de los grupos térmicos (montados en calderas): - Acumuladores de los grupos térmicos (montados en calderas): Tres añosTres años (no incluye mano de obra ni desplazamiento). (no incluye mano de obra ni desplazamiento).
Esta garantía comercial es válida siempre que se realicen las operaciones normales de mantenimiento descritas en lasEsta garantía comercial es válida siempre que se realicen las operaciones normales de mantenimiento descritas en las
instrucciones técnicas suministradas con los equipos.instrucciones técnicas suministradas con los equipos.
La garantía no cubre las incidencias producidas por:La garantía no cubre las incidencias producidas por:
- Transporte no efectuado a cargo de la empresa.- Transporte no efectuado a cargo de la empresa.
- Manipulación del producto por personal ajeno a - Manipulación del producto por personal ajeno a FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. durante el período de garantía. durante el período de garantía.
- Si el montaje no respeta las instrucciones que se suministran en la máquina.- Si el montaje no respeta las instrucciones que se suministran en la máquina.
- La instalación de la máquina no respeta las Leyes y Reglamentaciones en vigor (electricidad, hidráulicas, combustibles,- La instalación de la máquina no respeta las Leyes y Reglamentaciones en vigor (electricidad, hidráulicas, combustibles, etc.).
- Defectos de instalación hidráulica, eléctrica, alimentación de combustible, de evacuación de los productos de la combus-- Defectos de instalación hidráulica, eléctrica, alimentación de combustible, de evacuación de los productos de la combus-
tión, chimeneas y desagües.tión, chimeneas y desagües.
- Anomalías por incorrecto tratamiento del agua de alimentación, por tratamiento desincrustante mal realizado, etc.- Anomalías por incorrecto tratamiento del agua de alimentación, por tratamiento desincrustante mal realizado, etc.
- Anomalías causadas por condensaciones.- Anomalías causadas por condensaciones.
- Anomalías por agentes atmosféricos (hielos, rayos, inundaciones, etc.) así como por corrientes erráticas.- Anomalías por agentes atmosféricos (hielos, rayos, inundaciones, etc.) así como por corrientes erráticas.
- Corrosiones por causas de almacenamiento inadecuado.- Corrosiones por causas de almacenamiento inadecuado.
El material sustituido en garantía quedará en propiedad de El material sustituido en garantía quedará en propiedad de FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U.
NOTA:NOTA: Es imprescindible la cumplimentación de la totalidad de los datos en el Certi  cado de Garantía. La convalidación Es imprescindible la cumplimentación de la totalidad de los datos en el Certi  cado de Garantía. La convalidación
de la garantía deberá realizarse inmediatamente a la Puesta en Servicio y consignar la fecha correctamente enviándolade la garantía deberá realizarse inmediatamente a la Puesta en Servicio y consignar la fecha correctamente enviándola
seguidamente a seguidamente a FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. FÉRROLI ESPAÑA, S.L.U. En caso contrario la Garantía quedará anulada automáticamente.En caso contrario la Garantía quedará anulada automáticamente.
Las posibles reclamaciones deberán efectuarse ante el organismo competente en esta materia.Las posibles reclamaciones deberán efectuarse ante el organismo competente en esta materia.

Sede Central y Fábrica:

Polígono Industrial de Villayuda
Apartado de Correos 267 - 09007 Burgos
Tel. 947 48 32 50  Fax 947 48 56 72
e.mail: ferroli@ferroli.es
http//www.ferroli.es

Dirección Comercial:

Avda. Italia, 2
28820 Coslada (Madrid)
Tel. 91 661 23 04  Fax 91 661 09 91
e.mail: marketing@ferroli.es

Jefaturas Regionales de Ventas

CENTRO  Tel.: 91 661 23 04 - Fax: 91 661 09 73  e.mail: madrid@ferroli.es
CENTRO – NORTE  Tel.: 94 748 32 50 - Fax: 94 748 56 72  e.mail: burgos@ferroli.es

NOROESTE  Tel.: 98 179 50 47 - Fax: 98 179 57 34  e.mail: coruna@ferroli.es
LEVANTE – CANARIAS  Tel.: 96 378 44 26 - Fax: 96 139 12 26  e.mail: levante@ferroli.es

NORTE  Tel.: 94 748 32 50 - Fax: 94 748 56 72  e.mail: jrnorte@ferroli.es
CATALUÑA – BALEARES  Tel.: 93 729 08 64 - Fax: 93 729 12 55  e.mail: barna@ferroli.es

ANDALUCIA  Tel.: 95 560 03 12 - Fax: 95 418 17 76  e.mail: sevilla@ferroli.es
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Rellene el cupón incluido

Sede Central y Fábrica:

Dirección Comercial:

Jefaturas Regionales de Ventas
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1. GENEL UYAR LAR
• Bu kullan m talimatlar  kitapç nda yer alan uyar lar  dikkatlice okuyunuz.
• Kombi kurulumu yap ld ktan sonra, çal mas  konusunda kullan c y  bilgilendiriniz ve ürünün tamamlay c  parças

olan ve daha sonra gerekli oldukça ba vurabilece i bu k lavuzu vererek saklamas n  hat rlat n z.
• Kurulum ve bak m i lemleri, yürürlükteki standartlara ve imalatç n n talimatlar na uygun ekilde gerçekle tirilmeli

ve mesleki aç dan kalifiye bir personel taraf ndan yerine getirilmelidir. Cihaz n mühürlü ayar parçalar na müdahale
yapmak yasakt r.

• Hatal  kurulum ya da yetersiz bak m insanlara, hayvanlara ya da nesnelere zarar verebilir. Üretici taraf ndan sa la-
nan talimatlara uyulmamas ndan ve uygulamadaki hatalardan kaynaklanan hasarlardan üretici hiçbir ekilde soru-
mlu tutulamaz.

• Herhangi bir temizlik ya da bak m i lemi gerçekle tirmeden önce, sistem devre anahtar n  ve/veya kar  gelen
açma kapama ayg tlar n  kullanarak, cihaz n ebeke güç kayna  ile ba lant s n  kesiniz.

• Cihazda ar zalar n meydana gelmesi ve/veya yetersiz çal mas  durumunda, cihaz kapat lmal d r. Cihaz  tamir et-
meye kalk may n z. Sadece mesleki olarak kalifiye personele ba vurunuz. Ürünlerin herhangi bir onar m-de i tir-
me i lemi, sadece mesleki olarak kalifiye personel taraf ndan ve sadece orijinal parçalar kullan larak yerine
getirilmelidir. Yukar da yer alan ko ula uygun hareket edilmemesi ünitenin emniyetini tehlikeye sokabilir.

• Bu cihaz, sadece özel olarak tasarlanm  oldu u amaçlar için kullan lmal d r. Bunun d ndaki herhangi bir kul-
lan m, yanl  ve bu nedenle tehlikeli olarak de erlendirilir.

• Ambalaj parçalar , olas  tehlike kayna  oldu undan, çocuklar n eri ebilece i yerlerde b rak lmamal d r.
• Bu cihaz fiziksel kapasitesi olmayan, zeka gerili i olan veya duyu özrü olan insanlar (çocuklar dahil) veya tecrübe

ve bilgi eksikli i olan ki iler taraf ndan kullan lmaya uygun de ildir. Bu ki iler cihaz n kullan m  ile ilgili güvenlik, de-
netim veya talimatlardan sorumlu bir ki inin bulundu u zaman onun yard m  ile yararlanabilirler.

• Ayg t n ve buna ait aksesuarlar n imha edilmesi, yürürlükteki kanunlar çerçevesinde uygun bir ekilde gerçekle ti-
rilmelidir.

• Bu k lavuzda yer alan resimler, ürünün sadele tirilmi  görüntüsünü temsil etmektedir. Bu temsili görüntülerde, size
temin edilen ürün ile küçük ve önemli olmayan farklar olabilir.

2. KULLANMA TALIMATLAR
2.1 Giri
Say n mü teri,
Son jenerasyon, ileri düzey teknolojik içeri e sahip ve öncü teknoloji ürünü ENERGY
TOP B, bir s  jeneratörü FERROLI seçti iniz için te ekkür ederiz. Bu kullan m talimat
kitapç nda yer alan uyar lar  dikkatlice okuyunuz, çünkü bunlar emniyetli kurulum (yer-
le tirme), kullan m ve bak m hakk nda önemli bilgiler vermektedir.
ENERGY TOP B seri kurulum için haz rlanm , do al gaz veya LPG ile çal an, yüksek
verimlik performans na ve dü ük emisyon oran na sahip yo u mal  ön kar ml  modü-
ler bir s  jeneratörüdür.
Her ENERGY TOP B modülü atmosferik maddelere kar  dayan kl  epoksidik tozlarla ci-
lal , dikey konumland r lm  çelik bir dolab n içerisine yerle tirilmi , ön kar ml  çelik
brülörleri olan bir (ENERGY TOP B 80 - 125 versiyonu) veya iki (ENERGY TOP B 160 -
250 versiyonu) alüminyum yaprakl  s  e anjörü ile donat lm t r.
E anjörlerin hidrolik devrelerinin her biri lokal devri daim pompas na sahiptir ve bunlar
modülün dahili sistem ç k  ve giri  kollektörlerinde birle ir. Kontrol sistemi mikroi lemci,
geni  gösterge ekranl  kullan c  arayüzü ve ileri düzey seri kontrolü fonksiyonlar  ile do-
nat lm t r.
2.2 Komut paneli

ek. 1  - Kontrol paneli
Komut paneli dolab n içerisinde bulunur. Eri mek için, cihazla birlikte verilen anahtar
kullanarak ön kapa  aç n z.
Aç klamalar
1 = S cak musluk suyu s  ayar n  azaltma tu u (monte edilen opsiyonel bir kazanla)
2 = S cak musluk suyu s  ayar n  art rma tu u (monte edilen opsiyonel bir kazanla)
3 = Is tma sisteminin s  ayar n  azaltma tu u
4 = Is tma sisteminin s  ayar n  art rma tu u
5 = Gösterge
6 = Yaz / K  modu seçim tu u
7 = Ekonomi/Konfor modu seçme (monte edilen opsiyonel bir kazanla) ve cihaz

çal t rma/kapatma tu u
8 = Resetleme tu u
9 = S cak musluk suyu fonksiyonu göstergesi (monte edilen opsiyonel bir kazanla)
10 = Yaz modu gösterimi
11 = Multi-fonksiyon gösterimi
12 = Eco (Ekonomi) modu gösterimi (monte edilen opsiyonel bir kazanla)

13 = Is tma fonksiyonu gösterimi
14 = Cihaz  çal t rma/kapatma tu u
15 = Brülör aç k/yan k gösterimi
16 = Uzaktan Kumanda (opsiyonel) ba lant s n  gösterir
17 = Bilgi sembolü
18 = Üst kombi gövdesi gösterimi
19 = Üst kombi gövdesi ar za giderme talebi gösterimi
20 = Anormallik gösterimi
21 = Devir-daim pompas  çal yor gösterimi
22 = Harici sensör (opsiyonel) ba lant s n  gösterir
23 = Kombinin söndürülmesi gösterimi
24 = Alt kombi gövdesi gösterimi
25 = Alt kombi gövdesi ar za giderme talebi gösterimi (sadece ENERGY TOP B 160

- 250 modelinde)
letim an ndaki gösterimler

Is tma
Ortam Termostat  veya Uzaktan Kumanda veya 0-10 Vdc sinyali arac l  ile gönderilen
s tma komutu devir-daim pompas n n ve radyatörün aktive edilmesi ile belirtilir (k s m 13
ve 21 - ek. 1).
Gösterge (k s m 11 - ek. 1)  aktüel s tma ç k  s cakl n  ve s tma bekleme süresi
boyunca "d" yaz s n  görüntüler. Oklar n aktive edilmesi (k s m 18 ve 24 - ek. 1) hangi
kombi gövdesinin o anda aç k oldu unu gösterir.

ek. 2
S cak musluk suyu (monte edilen opsiyonel bir kazanla)
Is t c  kazan n s tma talebi devir-daim pompas n n ve muslu un (k s m 9 ve 21 - ek. 1)
aktive edilmesi ile belirtilir. Gösterge (k s m 11 - ek. 1) s t c  kazan sensörünün aktüel
s cakl n  görüntüler ve s cak su bekleme süresi boyunca  "d" yaz s görüntülenir. Ok-
lar n aktive edilmesi (k s m  18 ve 24 - ek. 1) hangi kombi gövdesinin o anda aç k ol-
du unu gösterir.

ek. 3 - 
Is t c  kazan n devre d  b rak lmas  (ekonomi)
Is t c  kazan n haznesinin s tma yard m /deste i devre d  b rak labilir. Devre d  b rak-
ma durumunda, s cak musluk suyu da t m  olmayacakt r. Kullan c ,  eco/comfort
tu una basarakkazan bölmesini kapatabilir (ECO modu) (k s m 7 - ek. 1). ECO mo-
dundayken , göstergede  sembolü görüntülenir  (k s m 12 - ek. 1). COMFORT mo-
dunu aktive etmek için, eco/comfort dü mesine tekrar bas n z (k s m  7 - ek. 1).
2.3 Açma ve kapatma
Kombinin yak lmas
Açma/kapama tu una bas n z (k s m 14 - ek. 1).

ek. 4 - Kombinin yak lmas
• 120 Saniye boyunca gösterge ekran nda, s tma sisteminin hava bo altma i lemini

belirten FH mesaj  görüntülenir.
• lk 10 saniye süresince, göstergede kartlar n yaz l m versiyonu da görüntülenir:

A = Gösterge kart n n yaz l m versiyonu
B = Üst kombi gövdesi santralinin yaz l m versiyonu
C = Alt kombi gövdesi santralinin yaz l m versiyonu (sadece ENERGY TOP B 160 -
250 modelinde)

• Kombi üzerindeki gaz valf n  aç n z.
• FH mesaj  kayboldu u zaman, ortam termostat  s tma komutu ald nda kombi oto-

matik olarak çal maya haz r duruma gelmi  demektir.
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Kombinin söndürülmesi
5 saniye süresince eco/comfort tu una (k s m 7 - ek. 1) bas n z.

ek. 5 - Kombinin söndürülmesi
Kombi kapat ld  zaman, elektronik kartta halen elektrik ak m  bulunmaktad r.
S cak su üretim ve s tma i lemleri devre d  b rak l r (monte edilen opsiyonel bir kazan-
la). Antifriz sistemi aktif kal r.
Kombiyi tekrar yakmak için, eco/comfort tu una (k s m  7 - ek. 1) tekrar 5 saniye
bas n z.

ek. 6
S cak su çekildi i zaman (monte edilen opsiyonel bir kazanla) veya ortam termostat
s tma komutu ald  zaman, kombi an nda çal maya haz r duruma gelmi  demektir.

Cihaza gelen elektrik beslemesini tamamen kesmek için tu a (k s m 14 - ek. 1) bas n z.

B
Cihaza gelen elektrik ve/veya gaz beslemesi kesilir ise anti-friz sistemi çal ma-
yacakt r. K  mevsiminde uzunca süre boyunca kombinin kapal  kalmas  duru-
munda donmadan korumak için, kombideki tüm suyun (musluk suyu ve sistem
suyunun) tahliye edilmesi önerilmektedir; veya sadece s cak suyu tahliye ediniz
ve s tma sistemine sez. 3.3 k sm nda belirtildi i gibi uygun bir antifriz ekleyiniz.

2.4 Ayarlamalar
Yaz/K  Ayar De i ikli i

Tu una (k s m 6 - ek. 1) 1 saniye boyunca bas n z.

ek. 7
Göstergede Yaz sembolü görüntülenir (k s m 10 - ek. 1). Is tma fonksiyonu devre d
b rak l r fakat s cak su üretimi aktif kal r (opsiyonel harici s tma kazan  ile). Antifriz siste-
mi aktif kal r.
Yaz modunu devre d  b rakmak için,   tu unu (k s m 6 - ek. 1) tekrar 1 saniye
bas l  tutunuz.
Is tma s cakl  ayar
S cakl  minimum 20 °C ile maksimum 90 °C aras nda ayarlamak +/- için s tma tu lar n
kullan n z (k s m 3 ve 4 - ek. 1).

ek. 8
S hhi su s cakl k ayar  (monte edilen opsiyonel bir kazanla)
S cakl minimum 10°C ile maksimum 65°C aras nda ayarlamak için s hhi su
tu lar n  kullan n z (k s m 1 ve 2 - ek. 1).

ek. 9

Ortam s cakl n n ayarlanmas  (opsiyonel ortam termostat  ile)
Ortam termostat n  kullanarak s cakl k de erini oda için istenen de ere ayarlay n z.
Ortam s cakl n n ayarlanmas  (opsiyonel uzaktan kumandal  zamanlay c  ile)
Uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolünü kullanarak s cakl k de erini oda için istenen
de ere ayarlay n z. Kombi ünitesi, sistem suyunu istenilen ortam s cakl  de erine göre
ayarlayacakt r. Uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolü ile ilgili daha fazla bilgi için
lütfen bu cihaz n kullan c  kitab na bak n z.
S cakl k ak
Harici sensör (opsiyonel) monte edildi inde kumanda panelinin gösterge ekran nda
(k s m 5 - ek. 1) ilgili sembol aktive edilir (k s m  22 - ek. 1). Kombi ayarlama sistemi
"S cakl k Ak " modunda çal r. Bu modda, s tma sisteminin s cakl  harici çevre/iklim
artlar na göre ayarlan r, böylece y l n her döneminde yüksek bir konfor seviyesi

sa lan rken enerjiden de tasarruf edilmi  olur. Özellikle, harici ortam s cakl  artt  za-
man sistem ç k  s cakl  tespit edilen  bir "kompenzasyon e risine" göre dü ürülür.
S cakl k Ak n n ayarlanmas yla,  s tma tu lar  vas tas yla(k s m 3 ve 4 - ek. 1) ayar-
lanan s cakl k, sistem ç k n n maksimum s cakl na e itlenir. Ayarlama sisteminin her
zaman etkin ve faydal  ekilde çal mas n  sa lamak için maksimum de erin ayarlan-
mas  tavsiye edilir.
Kombi, kurulum a amas nda kalifiye personel taraf ndan ayarlanmal d r. Bununla birlikte
, konforun artt r lmas  amac yla kullan c  taraf ndan ba ka ayarlar da yap labilir.
Kompenzasyon e risi ve e rilerin ötelenmesi
5 saniye süreyle reset tu una bas ld nda (k s m 8 - ek. 1), aktüel kompenzasyon e ri-
si ( ek. 10) görüntülenir ve s hhi su tu lar  kullan larak (k s m 1 ve 2 - ek. 1) de i tiril-
mesi mümkündür.
E riyi özelli e göre 1 ile 10 saniye aras nda istedi iniz gibi ayarlay n z ( ek. 12).
E ri 0'a ayarland nda, s cakl k ak  ayarlamas  devre d  kal r.

ek. 10 - Kompenzasyon e risi
Is tma tu lar na bas ld  zaman (k s m 3 ve 4 - ek. 1) e rilerin paralel  ötelenmesi
( ek. 13) sa lan rki bu da s hhi su tu lar  ile ayarlanabilir (k s m 1 ve 2 - ek. 1).

ek. 11 - E rilerin paralel hareketi
Reset tu una (k s m 8 - ek. 1) 5 saniye süreyle yeniden bas ld nda  paralel e ri ayar-
lama modundan ç k l r.
E er ortam s cakl  istenilen de erin alt na dü erse, daha yüksek dereceden bir e ri
ayarlanmas  veya tersi durumda bunun tersinin uygulanmas  tavsiye edilir. Bir derece
artt rma veya azaltma yap n z ve ortamdaki de i ikli i kontrol ediniz.

ek. 12 - Kompenzasyon e risi

ek. 13 - Kompenzasyon e rilerinin paralel hareketine örnek
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A
E er kombiye bir Uzaktan Kumandal  Zamanlay c  (opsiyonel) tak l  ise, önceki
k s mda (tabella 1) aç klanan ayarlamalar belirtilen de erlere göre yap l r.

Çizelge 1

Ünite hidrolik bas nç ayar
Sistem so uk halde iken dolum bas nc  yakla k olarak 1,0 bar olmal d r. E er sistem
bas nc  belirtilen minimum bas nç de erinin alt na dü erse, kombi kart  F37 hata sinyalini
verir ( ek. 14). Hata kodu ile birlikte oklar n yan p sönmesi (k s m 18 ve 24 - ek. 1)  ak-
tüel olarak hangi kombi gövdesinin ar za verdi ini belirtir.

ek. 14 - Dü ük sistem bas nc  anormalli i

A
Cihaz n bas nc  geri yüklendikten sonra, kombi gösterge ekran nda FH ile be-
lirtilen hava tahliye döngüsünü 120 saniye içinde aktive edecektir.

3. KURULUM
3.1 Genel talimatlar
KOMB , BU TEKN K KULLANIM K TAPÇI INDA BEL RT LMEKTE OLAN BÜTÜN
TAL MATLARA, YÜRÜRLÜKTE OLAN LG L  ULUSAL STANDARTLARA VE YEREL
TÜZÜKLERE UYGUN B R EK LDE, Ç L K KURALLARINA TAM OLARAK UY-
GUNLUK Ç NDE VE SADECE KAL F YE B R PERSONEL TARAFINDAN MONTE
ED LMEL D R.
ENERGY TOP B tek veya seri (akü) olarak çal t r lmak üzere haz rlanm  bir s  jenera-
törüdür. ki veya daha fazla jeneratör ENERGY TOP B, bu k lavuzdaki aç klamalara uyu-
larak, FERROLI orijinal kitler ile  seri olarak kurulmalar  halinde, seri olarak ba lanm
tüm cihazlar n güçleri toplam na e it bir potansiyele sahip tek bir s  jeneratörü olarak
dü ünülebilir.
Toplam s  gücü "e de erinde" olan böyle bir s  jeneratörü için standartlar n ve yürürlük-
te bulunan tüzüklerin öngördü ü tüm gereklilikler yerine getirilmelidir. Özellikle de ku-
rulum yerindeki emniyet ayg tlar n n ve duman tahliye sisteminin cihazlar n aküsünün
toplam s  potansiyeline uygun olmas  gereklidir.
Her bir ENERGY TOP B'in, emniyet ayg tlar  ile donat lm  bir ba ms z s  jeneratörü ol-
du unu önemle vurgulamak isteriz. Cihazda bir a r  s cakl k, su eksikli i veya devir-
daim eksikli i durumunda, koruma ayg tlar  cihaz  otomatik olarak kapat r veya
çal mas n  engelleyerek bloke eder.
Gerek tek bir cihaz ve gerekse seri ba lant  ile ilgili kurulum aç klamalar  a a daki pa-
ragraflarda verilmi tir.
A a da seri ba lant  için olas  yap land rmalar verilmektedir.
Hizal  yap land rmalar

ek. 15 - Yap land rma - hizal  (örnek 4 modüle göre verilmi tir)

Çizelge 2 - Hizal  yap land rmalar

Is tma s cakl  ayar Ayarlama i lemi, Uzaktan Kumanda menüsünde, kombi komut panelinden 
yap labilir.

S hhi su s cakl k ayar  (monte 
edilen opsiyonel bir kazanla)

Ayarlama i lemi, Uzaktan Kumanda menüsünde, kombi komut panelinden 
yap labilir.

Yaz/K  Ayar  De i ikli i Yaz modu ayar , Uzaktan Kumandadan yap lacak bir s tma talebine/komutuna 
göre daha önceliklidir.

Ekonomi/Konfor seçimi (monte 
edilen opsiyonel bir kazanla)

Uzaktan Kumanda ile s cak musluk suyu fonksiyonu kapat ld nda, kombi 
Ekonomi moduna geçer. Böyle bir durumda, kombi panelindeki tu  (k s m 7 - 
ek. 1) devre d  kal r.

Uzaktan Kumanda ile s cak musluk suyu fonksiyonu aktive edildi inde, kombi 
Konfor moduna geçer. Böyle bir durumda, kombi panelindeki tu u (k s m 7 - 
ek. 1) kullanarak iki moddan birisini seçmek mümkündür.

S cakl k ak Gerek uzaktan kumanda gerekse kombi kart , S cakl k Ak n  yönetmektedir; 
ikisi aras nda, kombi kart  S cakl k Ak n n önceli i vard r.
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Termal kapasite Kombinasyonlar
Maks.

kW
Model

Modül 1
Model

Modül 2
Model

Modül 3
Model

Modül 4
Model

Modül 5
Ø A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Kar l kl  yap land rmalar

ek. 16 - Kar l kl  yap land rma

Çizelge 3 - Kar l kl  yap land rmalar

ek. 17 - Kar l kl  yap land rma örnekleri
1 Model ENERGY TOP B 160 - 250
2 Model ENERGY TOP B 80 - 125
4 Ay rma ve emniyet modülü

3.2 Kurulum yeri
Jeneratör, yürürlükte bulunan standartlara göre, d ar ya veya havaland rma aç kl klar
olan uygun bir mekana direk olarak monte edilebilir. Ayn  mekânda ve ayn  anda
çal acak birden fazla brülör veya aspiratör varsa, havaland rma aç kl klar  tüm cihaz-
lar n birlikte çal mas na olanak sa layacak ekilde boyutland r lmal d r. Cihaz n monte
edilece i yerin alev al c  madde ve nesnelerden, a nd r c  gazlardan ,  toz veya uçucu
maddelerden ar t lm  olmas  gerekmektedir. Konumland rma yaparken , modüllerin çe-
vresinde normal bak m i lemleri için yeterli bir alan b rak n z.

B
Yanma i lemi için gerekli hava cihaz n alt ve üst k sm ndaki delikten gelir. Bu
hava geçi  yollar n n hiç bir ekilde t kanmad ndan emin olunuz.

ek. 18 - Hava emmesi
3.3 Su ve gaz ba lant lar
Su ba lant lar
A a da verilen talimatlar  pozisyonlar  dikkate alarak ba lant lar  ilgili ba lant  yerlerine
tak n z. Jeneratörün ba lant s n  içerisindeki borular stres alt nda kalmayacak ekilde
gerçekle tiriniz. Jeneratörün iyi bir ekilde çal mas  ve uzun ömürlü olabilmesi için, su
tesisat n n iyi ayarlanm  olmas  ve düzenli çal ma ile i letimi garanti eden di er bütün
aksesuarlar n n eksiksiz olmas  gerekmektedir.
Özellikle de, komple modüler jeneratör için yürürlükteki standartlar n öngördü ü tüm ko-
ruma ve emniyet cihazlar n  monte ediniz. Bu cihazlar s cak su devresinin ç k  borular
üzerine, son modülden hemen sonra ve aras ndaki mesafe 0.5 metreyi geçmeyecek
ekilde, kesme ayg tlar  birbirine kar madan monte edilmelidir. Talep üzerine, dahili

ay r c ya ve emniyet ayg tlar na sahip ISPESL sertifikal  bir  “Ay rma ve Emniyet modülü
” temin edilebilir. Fiyat listesine bak n z veya sat  a m zla temas kurunuz. Genle me
kab  cihazla birlikte temin edilmemektedir, dolay s yla bunun ba lant s  Montaj eleman
taraf ndan dikkatli bir ekilde gerçekle tirilmelidir.

B
Tesisattan gelen pisliklerin ve organizmalar n s  jeneratörlerini t kamas n  ve
hasar vermelerini önlemek amac yla giri  borular  sistemine bir filtre tak lmas
gerekmektedir.
Mevcut tesisatlardaki jeneratörlerin de i tirilmesi durumunda filtrenin tak lmas
kesinlikle gereklidir. malatç  firma, bu tür bir filtrenin yanl  veya uygunsuz
tak lmas ndan dolay  jeneratörün u rayabilece i zararlardan sorumlu de ildir.

Termal kapasite Kombinasyonlar
Maks.

kW
Model

Modül 1
Model

Modül 2
Model

Modül 3
Model

Modül 4
Model

Modül 5
Ø A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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Yüksek verimli sirkülatör (opsiyonel)
Fabrika ayarlar  tüm tesisatlar için uygundur; Ancak, sistemin özelliklerine ba l  olarak,
h z seçiciyi kullanarak (bkz. ek. 19) farkl  bir çal t rma stratejisi ayarlayabilirsiniz.

ek. 19

- Dp-v Oransal Bas nc n Ayarlanmas  ( ek. 20)
Sirkülatör bas nc , sistemin gerektirdi i debiyi otomatik olarak azaltmak için azalt l r. Bu
ayar, radyatörlü (2 boru veya tek boru) ve/veya termostatik valfl  sistemler için idealdir.
Mukavemet noktalar , sistemin talebini azaltmak için elektrik tüketimini dü ürür ve rad-
yatörlerdeki ve/veya termostatik valflardaki gürültüyü azalt r. Çal ma aral  minimum
(2) ila maksimum (8) aras ndad r.
- Dp-c Sabit Bas nc n Ayarlanmas  ( ek. 21)
Sirkülatör bas nc , sistemin gerektirdi i debiyi azaltmak için sabit kalacakt r. Bu ayar, tüm
zemin sistemleri için veya büyük borulardan olu an eski sistemler için idealdir.
Elektrik tüketimindeki azalmaya ek olarak, zeminden s tmal  sistemlerde, tüm devreler
bas nçta ayn  dü ü  seviyesinde dengelenir. Çal ma aral  minimum (1) ila maksimum
(8) aras ndad r.
- Maksimum sabit h z ayarlamas  ( ek. 22)
Sirkülatör, güç oran n  de i tirmez, daima tam h zda çal r.
Çal ma prensibi geleneksel sirkülatörlerinki ile ayn d r (ancak güç tüketimi dü üktür).
Sistem suyunun özellikleri
Suyun 25° Fr sertlik derecesinden daha sert olmas  halinde, kombide sert suyun sebep
oldu u kireç olu umlar n  ya da agresif suyun üretti i paslanmay  önleyebilmek amac yla
uygun su kullan m n  öneririz. Dü ük termal iletkenli inden dolay , sadece birkaç mm'lik
kireç olu umunun bile jeneratör  çeperlerinin a r  derecede s nmas na neden ola-
ca n n ve sonuç olarak ortaya çok ciddi sorunlar n ç karabilece inin unutulmamas  ge-
rekir.
Çok büyük sistemlerde (çok büyük miktarda su içeren sistemler) veya sistemde suyun
çok s k bir ekilde yeniden ikmal edildi i durumlarda suyu i lemden geçirmek gerekmek-
tedir. Bu tür artlar alt nda sistemin k smi olarak veya tamamen bo alt lmas  gerekir ise,
sistemin tekrar i lemden geçirilmi  su ile doldurulmas  tavsiye edilir.
Gaz ba lant s
Gaz ba lant s  ilgili konnektöre sert metal borular ile yap lmal d r.
Gaz ölçerin kapasitesi, kendisine ba lanm  olan bütün ekipmanlar n e -zamanl  kul-
lan m  için yeterli olmal d r. Jeneratörün gaz ba lant s n  yürürlükteki tüzükler uyar nca
gerçekle tiriniz. Kombiden ç kan gaz borusunun çap de eri cihaz ile gaz ölçer aras ndaki
borunun çap n  belirleyici de ildir; bu borunun çap  uzunlu una ve bas nç kayb na göre
seçilmelidir.

B
Gaz beslemesinin kapama anahtarl  modülleri açmadan da kesilebilmesini
sa lamak için, modüllerin d na bir yak t kesme valf  tak lmas  önerilmektedir.

Ba lant  ile ilgili talimatlar
ENERGY TOP B çerisinde modülün üniteye seri veya tek olarak ba lant s n  kolay-
la t ran 3 kollektör (gaz, ünite ç k  ve giri i) ve yo u ma tahliye borusu bulunur. Kollek-
törler seri ekilde 1000 kW'a kadar seri ba lant  için boyutland r lm t r.
Dolab n içerisinde müteakip modüle ba lant  için (seri ba lant ) kullan lmak üzere c va-
talar  ve somunlar  ile birlikte 3'lü bir conta seti (2 adet hidrolik kollektörler için, 1 adet gaz
kollektörü için) bulunmaktad r. Üniteye ba lant  için talep üzerine contalar  ve vida
tak mlar yla birlikte 3 kör flan , 3 delikli flan  içeren 042027X0 kodlu opsiyonel kit me-
vcuttur.
Tek modül ba lant s  için
• Su ve gaz ba lant s n n hangi modüle yap laca n  belirledikten sonra, flan lar  üni-

tenin borular na mümkünse lehimleyerek s zd rmaz ekilde birle tirdikten sonra, ki-
tin içerisinde bulunan t rnakl  klipsi kullanarak bu k sma ba lay n z. Kitin içerisinde
bulunan contalar n düzgün ekilde tak lmas na dikkat ediniz.

• Çal t rma esnas nda üretilen yo u may  bo altmak için (bkz. ek. 52), yo u ma
tahliye borusuna bir Ø40 boru ba lay n z.

• Kitin içerisinde bulunan flan lar , uygun contalar  geçirerek modülün ters taraf na
tak n z.

ek. 23
1 Gaz giri i
2 Sistem ç k
3 Sistem giri i
4 Yo u ma tahliyesi
5 Kör flan lar - kit 042027X0 (opsiyonel)
7 Delikli flan lar - kit 042027X0 (opsiyonel)
Birden fazla modülün hizal  ba lant s  için
• lk modülü tesisat ve gaz borusuna önceden aç kland  gibi ba lay n z fakat

ba lant n n ters taraf ndaki kör flan lar  modüle takmay n z.
• Bu k sma ikinci modülü yana t r n z, ba lant  flan lar n  ve yo u ma tahliye borusu-

nu hizalamaya dikkat ediniz. ki modülün flan lar n n aras na kitin içerisinde bulunan
contalar  tak n z.

• Kitin içerisinde bulunan c vatalar  ilk modülün içerisinden geçirerek, ikinci modülün
içerisindeki flan lardan d ar ya do ru ç kacak ekilde flan lara tak n z. kinci mo-
dülün iç k sm ndan, somunlar  c vatalara k smen s k lay n z.

• Somunlar  takmadan önce, tüm contalar n do ru konumda oldu unu kontrol ediniz
ve bunlar n aras ndan iki modülün yo u ma tahliye borular n  geçiriniz (bkz.
ek. 53).

• Somunlar  s k t r n z ve ayn  ba lant  i lemlerini sonraki modüllere de uygulay n z.

ek. 24
1 Gaz giri i
2 Sistem ç k
3 Sistem giri i
4 Yo u ma tahliyesi
5 Kör flan lar - kit 042027X0 (opsiyonel)
7 Delikli flan lar - kit 042027X0 (opsiyonel)
8 Contalar ve vidalar (standart)

De er Dp-v
Oransal bas nç

ek. 20

De er Dp-c
Sabit bas nç

ek. 21

De er
Maksimum sabit h z

ek. 22
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Birden fazla modülün kar l kl  ba lant s  için
Hidrolik ve gaz kollektörlerinin seri ba lanmas n  sa layan 042026X0 kodlu opsiyonel kit
mevcuttur. Bu kit flan l  3 "U" borusu içerir.

ek. 25 - Kar l kl  modüller için ba lant  kiti
A Modül 1
B Modül 2
C Modül 3
D Modül 4
1 Gaz giri i
2 Sistem ç k
3 Sistem giri i
5 Kör flan
7 Delikli flan lar
8 Contalar ve vidalar (standart)
• Modülleri   emas na göre ek. 25 yerle tiriniz.
• lk modülü  kit 042027X0 'de içerilent rnakl  klipsli flan  ve contalar  kullanarak

ünite ve gazboru sistemlerine ba lay n z.
• kinci modülü yana t r n z, ba lant  flan lar n  ve yo u ma tahliye borusunu hizala-

maya dikkat ediniz. ki modülün flan lar n n aras na ürünle birlikte verilen contalar
tak n z.

• Cihazla birlikte verilen c vatalar  ilk modülün içerisinden geçirerek, ikinci modülün
içerisindeki flan lardan d ar ya do ru ç kacak ekilde flan lara tak n z. kinci mo-
dülün iç k sm ndan, somunlar  c vatalara k smen s k lay n z.

• Somunlar  takmadan önce, tüm contalar n do ru konumda oldu unu kontrol ediniz
ve bunlar n aras ndan iki modülün yo u ma tahliye borular n  geçiriniz (bkz.
ek. 53).

• Somunlar  s k t r n z ve ayn  ba lant  i lemlerini "U" borular na ve sonraki modülle-
re de uygulay n z.  kit 042027X0 içerisindeki kör flan lar  sonmodüle tak n z.

Ay rma ve emniyet modülü (opsiyonel)
Seri  jeneratörleri için Ay rma ve Emniyet Modülü , birENERGY TOP Bhidrolik ay r c y
ve emniyet ayg tlar n , R spesifikasyonu bölüm R3A ve R3B için öngörülen koruma ve
kontrolleri içeren, seri   modüler jeneratörleri için kullan lanENERGY TOP B ISPESL ser-
tifikal  bir modüldür.
Her ISPESL Emniyet Modülü içerisinde hava tahliye valfl  ve s  yal t ml  bir hidrolik
ay r c , üniteye giri  ve ç k  hidrolik kollektörleri, bir gaz kollektörü, emniyet valf  için bir
tahliyeENERGY TOP Bkollektörü bulunan,   modüler jeneratörlerdeki ile ayn  boyutlara
ve esteti e sahip bir dolaptan olu ur. Hidrolik kollektörlerin ve hidrolik ay r c n n üzerine
“R” spesifikasyonu bölüm R3A ve R3B taraf ndan öngörülen ayg tlar monte edilmi tir.
Ayr ca, üniteye, modül aküsünün d  k sm na tak lmak üzere, yak t açma-kapama valf
sensörü için bir kuyucuk da öngörülmü tür.
Modülde bulunan hidrolik ay r c ,   (birincilENERGY TOP Bdevre)modüllerinin hidrolik
devresinin, ünitenin servo termik devresinden (ikincil devre) ba ms z k l nmas n  sa lar.
Ay r c , 1000 kW'a kadar düzgün çal acak ekilde boyutland r lm t r ve sa lad
ba l ca avantajlar unlard r:
• Birincil devre için bir harici sirkülasyon pompas n n kullan lmas na gerek yoktur. Bi-

rincil devredeki sirkülasyon sadece   jeneratörlerinin içerisinde bulunan devir-daim
ENERGY TOP Bpompalar  taraf ndan sa lan r.

• kincil pompa kapat ld nda, ünite devresindeki sirkülasyon da durur;   jeneratörle-
rinin içerisindeENERGY TOP Bbulunan devir-daim pompalar  taraf ndan harekete
geçirilen kapasitenin tümü hidrolik ay r c  vas tas yla bay-pas edilir.

• Birincil devredeki kapasite sabit kalabilir, ikincil devre ise de i ken veya aral kl  ka-
pasite ile çal abilir.

• Ünite pompalar n n   jeneratörlerinin içerisindeki devir-daim pompalar  ile etki-
le imde bulunarak kapasitede ve devre güçlerindeENERGY TOP Bistenilmeyen
varyasyonlar yaratt  anormal çal ma ko ullar  olu maz.

• Devir-daim pompas n n boyutland rmas  sadece ikincil devre gereksinime göre
yap l r.

ek. 26 - Kar l kl  yap land rmalar
A Modül 1
B Modül 2
1 Gaz giri i
2 Sistem ç k
3 Sistem giri i
4 Hidrolik devre kesici
Ay rma ve emniyet modülü direk olarak modüler jeneratörü olu turan son ENERGY TOP
B modülün yan na monte edilir. Modülün özel simetrik yap s , jeneratör aküsünün gerek
sol taraf na gerekse sa  taraf na olmak üzere yana montaj n yap labilmesini sa lar.
A a da baz  olas  ba lant  örnekleri verilmektedir.

ek. 27 - Hizal  yap land rma
C Modül 3
1 Gaz giri i
2 Sistem ç k
3 Sistem giri i
4 Hidrolik devre kesici
Örnek hidrolik/su devreleri
Örneklerdeki k saltmalar n aç klamas
I ISPESL Emniyet cihazlar
D Hidrolik devre kesici
42 Musluk suyu s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
72 Oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
72b Oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
95 Üç yönlü valf - geri dönmeli yayl : s cak su taraf nda rahat konumunda (cihazla

birlikte verilmez)
130 Kazan sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
138 Harici sensör (cihazla birlikte verilmez)
139 Uzaktan kumanda (cihazla birlikte verilmez)
298 Seri s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
306 Sistem s tma sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
307 kinci sistem s tma sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
SM Ç k  sensörü (FZ4 kiti ile birlikte verilir)
TS Emniyet termostat  (cihazla birlikte verilmez)
PZ Bölge Pompas  (cihazla birlikte verilmez)
FZ4 Bölge ayarlay c s
Parametreler
Her sistem için farkl  bir ölçülebilirlik gereksinimi vard r. A a da aç klanan iki menüden
ba latma prosedürünü uygulay n z; de i tirilmesi gereken parametreler için, temel hidro-
lik sistemi emalar n n yan ndaki tablolara bak n z.
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"Servis Menüsü"
Karttaki Hizmet Menüsüne 10 saniye boyunca Reset tu una basarak ula lmaktad r.
Is tma tu lar na basarak -  "tS", "In", "Hi" veya "rE" seçmek mümkün olacakt r. "tS" effaf
Parametreler Menü'sü, "In" Bilgi Menü'sü,  "Hi" Tarihçe Menü'sü, "rE" Tarihçe Menüsü
Reset anlam na gelmektedir. "tS" seçimini yap n z ve Reset tu una bas n z.
Kart, Uzaktan Kumanda ile de de i tirilebilen 29 effaf parametre ile donat lm t r (Hiz-
met Menüsü).
Is tma tu lar na basarak effaf parametreler listesinde büyükten küçü e veya küçükten
büyü e do ru gitmek mümkün olacakt r. Bir parametrenin de erini de i tirmek için
Is tma tu lar na basmak yeterlidir: de i iklik otomatik olarak kaydedilecektir.
Hizmet Menü'süne dönmek için bir kez Reset tu una basmak yeterlidir. Hizmet
Menü'sünden ç kmak için 10 saniye boyunca Reset tu una basmak yeterli olacakt r.
"Sistem Tipi Menüsü"
Karttaki Sistem Tipi Menüsüne 10 saniye boyunca Yaz/K  tu una basarak ula lmak-
tad r.
Kart, 21 effaf parametre ile donat lm t r.
Is tma tu lar na basarak effaf parametreler listesinde büyükten küçü e veya küçükten
büyü e do ru gitmek mümkün olacakt r. Bir parametrenin de erini de i tirmek için
Is tma tu lar na basmak yeterlidir: de i iklik otomatik olarak kaydedilecektir.
Karttaki Sistem Tipi Menüsünden 10 saniye boyunca Yaz/K  tu una basarak ç k lmak-
tad r.
Bir direk s tma devresi

effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin  4 oldu unukontrol ediniz/
de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.

ek. 28
Pompal  bir direk s tma devresi ve bir s cak su devresi

effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin  5 oldu unukontrol ediniz/
de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.

ek. 29

Sapt r c  valfl  bir direk s tma devresi ve bir s cak su devresi
" effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin  6 oldu unukontrol ediniz/
de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.11 parametresini 1 olarak de i tiriniz.

ek. 30
ki direk s tma devresi
effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin  4 oldu unukontrol ediniz/

de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.01 parametresini 4 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.

ek. 31
ki farkl /kar k s tma devresi ve bir direk s tma devresi
" effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin  4 oldu unukontrol ediniz/
de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
Elektrik ba lant s  ve sistemin bölgelere kurulumu için "FZ4 Bölge regülatörü" kitapç na
bak n z

ek. 32
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ki farkl /kar k s tma devresi, pompal  bir direk s tma devresi ve bir s cak su devresi
" effaf Parametreler Menüsündeki" P02 parametresinin5 oldu unu kontrol ediniz/
de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.02 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
"Sistem Tipi Menüsündeki" P.09 parametresini 1 olarak de i tiriniz.
Elektrik ba lant s  ve sistemin bölgelere kurulumu için "FZ4 Bölge regülatörü" kitapç na
bak n z

ek. 33
3.4 Elektrik ba lant lar
Elektrik ebekesine ba lant

B
Cihaz n elektriksel güvenli i sadece, e er mevcut standartlara uygun bir ekil-
de verimli ve etkin topraklama sistemine do ru bir ekilde ba lan rsa garanti
edilmektedir. Mesleki aç dan kalifiye bir personele, topraklama sisteminin veri-
mlili ini ve de uygunlu unu kontrol ettiriniz; imalatç , topraklama sistemindeki
ar za nedeniyle meydana gelecek hasarlardan dolay  sorumlu olmayacakt r.
Ayn  zamanda, elektrik sisteminin, kombi bilgi levhas nda belirtilen, alet ta-
raf ndan maksimum (en yüksek) ç k  gücüne uygun ekilde ayarl  olup ol-
mad n  da kontrol ediniz.

Kombinin elektrik kablolar n n tesisat  önceden yap lm  ve elektrik hatt na ba lant  için
bir Y-kablo ve de fi  ile birlikte temin edilmi tir. Ana ba lant lar kal c  bir ba lant  ekliyle
yap lmal  ve minimum aç kl  en az 3 mm olan kontaklara sahip bir tek-kutuplu siviç ile
donat lmal  ve kombi ile hat aras na maksimum 3A de erinde bir ara sigorta yerle tiril-
melidir. Elektrik ba lant lar nda kutuplar n do ru olmas na dikkat edilmelidir (FAZ:
kahverengi kablo / NÖTR: mavi kablo / TOPRAK: sar  - ye il kablo). Montaj i lemi
esnas nda veya güç kablosunu de i tirirken, topraklama kablosu di er kablolara göre 2
cm daha uzun b rak lmal d r.

B
Kullan c n n cihaz n güç kablosunu asla de i tirmemesi gerekmektedir. E er
kablo hasar görürse, cihaz  kapat n z ve bu kablonun sadece profesyonel
aç dan kalifiye bir eleman taraf ndan de i tirilmesini sa lay n z. E er elektrik
güç kablosunu de i tirecekseniz, sadece maksimum d  çeper çap  8 mm olan
bir “HAR H05 VV-F” 3x0.75 mm2 kablosunu kullan n z.

Ortam termostat  (opsiyonel)

B
D KKAT: ORTAM TERMOSTATININ KONTAKLARI TEM Z DURUMDA OL-
MALIDIR. 230 V VOLTAJIN, ORTAM TERMOSTATININ TERM NALLER NE
BA LANMASI, ELEKTRON K KARTTA TAM R  MÜMKÜN OLMAYAN ARIZA-
LARA NEDEN OLACAKTIR.
Bir uzaktan kumanda veya zamanlay c  takarken, bu cihazlar için elektrik be-
slemesini bunlar n kontak kesim noktalar ndan yapmay n z. Bunlar için elektrik/
güç temini için, cihaz n tipine ba l  olarak direk olarak ana hatta veya akülere
ba lant  yap lmal d r.

Harici sensör (opsiyonel)
Sensörü ilgili konnektöre tak n z. Harici sensör için izin verilen kombinin maksimum elek-
tik ba lant  kablosu uzunlu u 50 metredir. ki ba lant ya sahip ortak bir kablo kullan la-
bilir. Harici sensörün tercihen kuzey, kuzey-bat  duvar na veya yap n n büyük oranda
dönük bulundu u cepheye monte edilmesi tavsiye edilir. Sensörün asla direk olarak gü-
ne  alt nda kalmamas  ve genel olarak mümkün oldukça güne  ndan uzakta olmas ,
direk güne  klar n  almamas  gereklidir; gerekirse korumaya al nmal d r. Sensör asla
pencere, kap , vantilatör, baca veya di er s  kaynaklar na yak n bir yere monte edilme-
melidir, çünkü bunlar sensörün s cakl k alg lamas n  etkiler.

ek. 34 - Harici sensörün tavsiye edilen konumland rmas

Elektrik terminaline eri im
Elektrik terminali dolab n sol alt k sm nda, yal t ml  bir kutunun içerisinde bulunur. Elektrik
ba lant lar n   'deki ek. 67 elektrik emas nda gösterildi i gibi yap n z ve kablolar  özel
kablo k zaklar ndan geçirerek d ar ya ç kart n z.

ek. 35 - Elektrik terminali
42 Musluk suyu s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
72 Oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
72b Oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
95 Sapt r c  valf (cihazla birlikte verilmez)

A = Is tma a amas
B = S cak su a amas
C = Nötr
NOT: 2 telli geri dönü lü yayl  valflar için B ve C ba lant lar n  kullan n z

130 S cak su sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
138 Harici sensör (cihazla birlikte verilmez)
139 Uzaktan zamanlay c  kontrolü (cihazla birlikte verilmez)
298 Seri s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
299 Giri  0-10 Vdc
300 Brülör aç k konta  (temiz kontak)
301 Ar za konta  (temiz kontak)
302 Uzaktan resetleme giri i (230 Volt)
306 Sistem s tma sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
307 kinci sistem s tma sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)

B
Is tma sirkülatörü (32) ç k  rölesinin kapasitesi 8A@230Vac'dir.
Sapt r c  valf (95) ç k  rölesinin kapasitesi 5A@230Vac'dir.
Tüketim oran  daha fazla olan yüklerde, ek koruma röleleri monte etmeniz gerekir.

Seri ba lant  için (Maks. 5 modül)
1. Modülleri ek. 36'de gösterildi i gibi ba lay n (örnek 4 modüle göre verilmi tir)

ek. 36 - Kademeli ba lant
A Modül 1
B Modül 2
C Modül 3
D Modül 4

2. Modül 1 üzerinde tüm elektrik ba lant lar n  yap n ( 4 ile 24 aras  ba lant )
3. Geriye kalan modüller sadece elektrik beslemesi ba lant s n  yap n ve son olarak

ilgili kontaklar n: brülör aç k (300), anormallik konta  (301) ve uzaktan resetleme gi-
ri inin (302) ba lant lar n  yap n.

4. Tüm kademelere elektrik beslemesini verin
5. "FH" prosedürünü tamamlad ktan sonra, kademeli ba lant lar n do ru çal p

çal mad n  kontrol edin:
• Modül 1: göstergede sol üstteki ok sembolü
• Modül 2: göstergede sa  alttaki ok sembolü
• Modül 3: göstergede sa  alttaki ok sembolü
• Modül 4: göstergede sa  üstteki ok sembolü

E er böyle de ilse, elektrik beslemesi ba lant s n  kesin v e ek. 36 k sm ndaki ka-
blo ba lant lar n  kontrol edin.

Ayarlar
Tüm ayarlamalar n tüm modüller üzerinde yap lmas  gereklidir.
Olas  anormallikler
Herhangi bir sebepten ötürü bir modülün elektrik ba lant s  kesilirse, modül 1 F70 anor-
mallik/ar za sinyali verecektir.
Herhangi bir sebepten ötürü bir modülün elektrik ba lant s  kesilirse, bir sonraki modül
F71 anormallik/ar za sinyali verecektir.
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3.5 Bacalar n ba lant s
Uyar lar
Cihaz B23 tipinde, kurulum yerinden yanma havas n  emme ve fan vas tas yla duman
bo altma (bas nçl  baca ile çal ma) özelliklidir ve a a da belirtilen tahliye sistemlerin-
den birine ba lanmal d r. Kurulum i lemine ba lamadan önce, yerel standartlar ve tüzük-
lerle ilgili aç klamalar  kontrol ediniz ve bunlara uyunuz. Ayr ca, duvara ve/veya tavana
terminallerin ba lant s n  yaparken, pencerelerle, duvarlarla, havaland rma aç kl klar yla
vs. arada b rak lacak minimum mesafelere riayet ediniz.
Kollektör, borular ve duman kanal n n ebatlar , planlanmas  ve tesisat  yürürlükteki stan-
dartlara uygun bir ekilde tespit edilmelidir. S ca a ve paslanmaya kar  dayan kl ,
düzgün ve su s zd rmaz yap da, konsepte uygun malzemeden yap lm  olmal d r. Özel-
likle de eklem yerleri yo unla ma ürünlerini geçirmez nitelikte olmal d r. Ayr ca, bacalar-
daki yo u ma ürünlerinin jeneratörlere gelmesini önlemek için yo u ma tahliye noktalar
ve sifon aparat  ba lant lar  uygun yap lmal d r.

B
Cihaz, iki brülör- e anjör grubu için bir (ENERGY TOP B 80 - 125 modelleri)
veya iki (ENERGY TOP B 160 - 250 modelleri) ba ms z iki baca ba lant s
Ø80 ile donat lm t r.
ki grubun yanma devreleri tamamen ba ms zd r. ki duman ç k  tek bir ba-

caya veya kollektöre ba land nda (gerek tek modülde gerekse seri bir
ba lant da) çal ma ar zalar n  veya tehlikeli durumlar  önlemek için her ç k a
bir duman geri dönü  önleyici valf n tak lmas  zorunludur. Geri dönü  val-
flar n n bulundu u opsiyonel kitlerin FERROLI kullan lmas  önerilmektedir.

A
Bacalar n ba lant s n  yapmadan önce yo u ma sifonunu baca ba lant lar  yo-
luyla 0,5 litre su ile doldu unuzdan emin olunuz.

Ayr  borularla ba lant
Ø80 ayr k borular cihaza direk olarak ba lanabilir Cihaz n ç k ndaki Ø80 borulara
1KWMA84A contas n  tak n z ve dolab n üst paneline yap t r n z
Kurulum i lemine ba lamadan önce, basit bir hesaplamayla izin verilen maksimum
uzunlu u geçmemeye dikkat ediniz:
1. Tahliye kanall  sistemin genel hatlar n , aksesuarlar ve ç k  terminalleri de dahil ol-

mak üzere iki e anjör/brülör gövdesinin her biri için tam olarak tan mlay n z
2. A a daki tabella 5'e bakarak her bir bile enin kay plar n , montaj konumuna göre

m-e d (e de er metre) olarak tespit ediniz
3. Kay plar toplam n n, tabella 4'de izin verilen maksimum uzunlu un alt nda veya

buna e it oldu undan emin olunuz.

Çizelge 4 - Ayr  kanallarda maksimum uzunluk

Çizelge 5 - Aksesuarlar

Terminallerin direk ba lant s  - Ø 80 kod. 041013X0
Her modül, aküye ba lama halinde dahi, 041013X0 terminal kitine  'de belirtildi i gibi di-
rek olarak ek. 37 ba lanabilir .
Her kit zgaral  bir (ref. 3) Ø80 terminal, bir conta (ref. 1) ve bir ortalama halkas  (bu cihaz
modellerinde kullan lmamaktad r) içerir. ENERGY TOP B 160 - 250 modellerinde kit no.
2'yi, ENERGY TOP B 80 - 125 modellerinde ise kit no. 1'i kullan n z.

ek. 37

B
Bacalar  monte etmeden önce, sifonu baca ba lant lar  yoluyla yakla k 0,5 lt
su ile doldurunuz.

B
Harici kurulumlarda, ya murun ve atmosferik maddelerin girmesini önlemek
için, 1 numaral  contay  dolab n üst k sm na tamamen yap t rman z önemle ta-
vsiye edilir.

Kollektörlerle ba lant
Akülü bir veya daha fazla modülün tek bir duman kanal na ba lant s  için tabloda verilen
özel kollektörlerin (opsiyonel) kullan lmas  önerilir. Çap seçimi cihazlar n aküsünün to-
plam güç de erine göre, tabloda verilen de erlere uyularak yap lmal d r. Her akü için bir
ba lang ç kiti (sifon ve kollektör tapas  içeren) ve uygun bir kollektör say s  kullan n z (her
ENERGY TOP B 80 - 125 için bir ve her ENERGY TOP B 160 - 250 için iki).
Duman kanal na ba lant  için 90° dirsekler ve kollektör uzatmalar  da mevcuttur.

Ayr  kanallar
Her bir Brülör/E anjör Gövdesi için

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
zin verilen maksimum uzunluk 20 me d 10 me d

me d cinsinden kay p

Duman tahliyesi
Dikey Yatay

Ø 80 BORU 1 m M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
D RSEK 45° M/F 1KWMA65W 1.8

90° M/F 1KWMA01W 2.0
TIRNAKLI KL PS test ç k l 1KWMA70W 0.3

TERM NAL rüzgar-kesicili duvara duman ç k 1KWMA86A 5.0
BACA 80/80 Hava/duman ayr k ba lant 1KWMA84U 5.0

Termal kapasite 
akü

Kollektör
çap

Ba lang ç
kiti

Kollektör
kiti

L=500

Kollektör
uzatmas

M/F
L=1000

Dirsek 90°
kollektör

500 kW'a kadar 200 mm
hizal

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
kar l kl E

041030X0

1000 kW'a kadar 300 mm
hizal

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
kar l kl F

041031X0

�
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Hizal  modüller için montaj örnekleri

ek. 38

ek. 39
A - 041026X0  - Ba lang ç kiti Ø200
B - 041027X0  - Ba lang ç kiti Ø300
C - 041028X0  - Kollektör kiti Ø200 hizal
D - 041029X0  - Kollektör kiti Ø300 hizal
Kar l kl  modüller için montaj örnekleri

ek. 40

ek. 41

A - 041026X0  - Ba lang ç kiti Ø200
B - 041027X0  - Ba lang ç kiti Ø300
E - 041030X0  - Kollektör kiti Ø200 kar l kl
F - 041031X0  - Kollektör kiti Ø300 kar l kl
Duman kollektörünün kurulumu
Duman kollektörlerinin braketlerini modüllere aç lm  olan deliklere tak n z, bkz. ( ek. 42)
yan yana modüller için ve ( ek. 43) kar l kl  modüller için.

ek. 42

ek. 43
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Braketlerin üzerindeki özel delikler ( ek. 44 ve ek. 45) vas tas yla kollektörün yük-
sekli ini ve e imini ayarlay n z.

ek. 44

ek. 45
Bunlar n aras na, k zak veya gres kullanarak duman kollektörlerini ve sifon tapas n  geçi-
riniz bkz. ( ek. 46).

ek. 46

Kollektörleri önceden tak lm  braketlerin aras na yerle tiriniz ( ek. 47) ve uygun bantlar
( ek. 48) kullanarak sabitleyiniz.

ek. 47

ek. 48
Sifonu sabitleyiniz ( ek. 49).

ek. 49

�,

�,
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�,

�,
�,

�,
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"D" vidas n  ( ek. 50) gev etmek suretiyle duman valflar n  tak n z ve bunlar  düzgün
biçimde duman kollektörüne geçiriniz. Daha sonra “D” vidas n  ( ek. 51) s k lay n z.

ek. 50

ek. 51
3.6 Yo u ma tahliyesi

B
Kombi, yo unla ma ürünlerinin tahliyesi için dahili yo u ma tahliye kollektörü-
ne ba l  dahili bir sifon aparat  ile donat lm t r.

Bir jeneratör kullan larak yo u ma tahliyesi ba lant s

ek. 52 - Bir jeneratör ile yo u ma tahliyesi ba lant s
A 1 Ø40 boruyu (cihazla birlikte verilmez) jeneratör taraf na dayay n z.
B 2 numaral  boruyu ok yönünde en az 2-3 cm kayd rarak 1 numaral  borunun içe-

risine girmesini sa lay n z.

ki veya daha fazla jeneratör kullan larak yo u ma tahliyesi ba lant s

ek. 53 - Birden fazla jeneratör ile yo u ma tahliyesi ba lant s
A 1 Ø40 boruyu (cihazla birlikte verilmez) jeneratör taraf na dayay n z
B Her jeneratörün 2 numaral  borusunu ok yönünde en az 2-3 cm kayd rarak 1

numaral  borunun içerisine girmesini sa lay n z.
4. SERVIS VE BAK M
Aç klanan tüm ayarlama, dönü türme, servise alma, a a da anlat lan bak m i lemleri
yaln zca Mü teri Teknik Destek Servisinden gelen personel gibi Kalifiye bir Personel
(yürürlükteki standartlar n öngördü ü profesyonel teknik gereklilikler hakk nda bilgi sahi-
bi olan bir ki i) taraf ndan gerçekle tirilmelidir.
FERROLI cihaz n yetkisiz ki iler taraf ndan kurcalanmas ndan kaynaklanan, insanlara
ve/veya e yalara gelebilecek hasarlarla ilgili hiçbir sorumluluk kabul etmez. 
4.1 Ayarlamalar
Gaz temini dönü ümü
Bu cihaz hem do al gaz ile hem de s v  gaz (LPG) ile çal abilmektedir ve ayr ca bu iki
gazdan birisi ile çal mak üzere gerekli ayarlar , ambalaj ve veri etiketinde de aç k bir
ekilde gösterilmi  oldu u gibi fabrikada yap lmaktad r. Cihaz, kullan lmak üzere ayar-

lanm  oldu u gaz türünden farkl  bir gaz ile çal t r laca  zaman, bir gaz dönü üm kiti
gerekmektedir, lütfen a a da aç kland  ekilde uygulamalar yap n z:
1. Kombinin elektrik besleme ba lant s n  kesiniz.
2. Cihazla birlikte verilen anahtar  kullanarak üst e anjör gövdesinin dolab n  aç n z.
3. Gaz valf  santralinden elektrik ba lant lar n  kesiniz.
4. Gaz vanas n n sabitlemehalkas n  "A"  gev etiniz  ( ek. 54 ve ek. 55).
5. ki sabitleme vidas n  “B” sökünüz ve fan grubunu ek. 54 ve ENERGY TOP B 80

- 160 modeli için  'de ve ek. 55 modeli için ENERGY TOP B 125 - 250'de gösteril-
di i gibi ç kar n z.

ek. 54 - model ENERGY TOP B 80 - 160

ek. 55 - model ENERGY TOP B 125 - 250
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6. Vidalar  “C” sökünüz ve fan  “D” ç kar n z ( ek. 56 - sadece model ENERGY TOP
B 125 - 250)

ek. 56 - model ENERGY TOP B 125 - 250
7. Sabitleme vidalar n  “E” sökünüz ( ek. 57 model ENERGY TOP B 80 - 160 ve

ek. 58 model ENERGY TOP B 125 - 250)  ve gaz valf n  ç kar n z.

ek. 57 - model ENERGY TOP B 80 - 160

ek. 58 - model ENERGY TOP B 125 - 250
8. Gaz ucunu “F” contan n "G" içerisine yerle tirerek dönü üm/de i im kitinde bulu-

nan uç ile de i tiriniz (bkz. model ENERGY TOP B 80 - 160 için ek. 57 ve model
ENERGY TOP B 125 - 250 için ek. 58). Bile enleri geri tak n z ve s zd rmazl klar n
kontrol ediniz.

9. Gaz tipi için verilen parametreyi düzenleyiniz;
• Kombiyi uyku moduna getiriniz
• s cak musluk suyu tu lar na (k s m  1 ve 2 - ek. 1) 10 saniye süreyle bas n z

Göstergede "P01" mesaj  yan p söner.
• Parametre 00 ayar  ( metan gaz yla çal mas  için) veya parametre  01 ayar

(LPG gaz yla çal mas  için) yapmak için  s cak musluk suyu tu lar n  kul-
lan n z (k s m 1 ve 2 - ek. 1) .

• s cak musluk suyu tu lar na (k s m  1 ve 2 - ek. 1) 10 saniye süreyle bas n z.
Kombi uyku moduna geri dönecektir.

10. Dönü üm kiti içerisinde bulunan etiketi teknik veriler etiketinin yan na yap t r n z.
11. Kombi duman ç k na ba l  olan yanma ürünleri analizörü vas tas yla, kombi mak-

simum ve minimum güçte çal rkenç kan CO2  emisyonunun ilgili gaz tipi için teknik
veriler tablosunda verilen de erlere denk olup olmad n  kontrol ediniz.

TEST modunun aktive edilmesi
Ayn  anda +/- s tma tu lar na (k s m 3 ve 4 - ek. 1) 5 saniyeli ine bas p TEST modunu
aktive ediniz. Kombi, müteakip paragrafta belirtildi i ekilde ayarlanan maksimum s tma
gücünde (Range Rated) çal maya ba lar.
Göstergede, s tma (k s m 13 - ek. 1) ve s hhi su simgeleri (k s m 9 - ek. 1) yan p sö-
ner; hemen yanlar nda s tma gücü görüntülenir.

ek. 59 - TEST Modu ( s tma gücü = %100)
TEST modunu devre d  b rakmak için aktivasyon s ras n  tekrarlay n z.
Her halükarda, TEST modu 15 dakika sonra otomatik olarak devre d  kal r
Sadece "" modelinde ENERGY TOP B 160 - 250
TEST modundayken tu a bas ld nda (k s m. 7 - ek. 1) a a daki çal ma elde edilir:
• Üst kombi gövdesi aç k, alt kombi gövdesi kapal .
• Üst kombi gövdesi kapal , alt kombi gövdesi aç k.
• Üst kombi gövdesi aç k, alt kombi gövdesi aç k.

Termik Kapasite regülasyonu (RANGE RATED)

A
Bu kombi “RANGE RATED” tipi (EN 483'e göre) olup, s tma modunda i letim
için maksimum termik kapasitenin a a da aç kland  ekilde ayarlanmas  su-
retiyle sistemin s  gereksinimine göre adapte edilebilir:

• Kombiyi TEST i letim moduna getiriniz (bkz. sez. 4.1).
• Is tma tu lar na (k s m 3 ve 4 - ek. 1) basarak gücü art r n z veya azalt n z (mini-

mum= 00, Maksimum= 100). Bkz. “Termik Kapasite Regülasyonu” diyagram
( ek. 60).

• Reset tu una (k s m 8 - ek. 1) 5 saniye içerisinde bas ld nda, termik kapasite
henüz ayarlanm  de erde kalacakt r. TEST i letim modundan ç k n (bkz. sez. 4.1).

A
TERM K KAPAS TEN N BU EK LDE ADAPTE ED LMES  BURADA BE-
YAN ED LEN VER M DE ERLER N N MUHAFAZA ED LMES N  GARANT
EDER cap. 5.4

Termik kapasite regülasyon diyagram
A = kW  -  B = Elektronik Kart Parametresi

ek. 60
4.2 Servise alma

B
lk çal t rma an nda ve sistemden ba lant n n kesilmesi veya emniyet cihaz-
lar nda ya da kombinin di er aksamlar nda bir bak m i leminin de dahil oldu u
tüm bak m i lemlerinden sonra yap lacak kontroller:

Kombiyi yakmadan önce
• Kombi ile sistem aras ndaki açma-kapama valflar ndan herhangi birisini aç n z.
• Gaz sisteminin hava-s zd rmazl n , çok dikkatli bir ekilde ve ba lant lardaki olas  bir

kaça  tespit amac yla bir sabun ve su solüsyonu kullanmak suretiyle kontrol ediniz.
• Genle me tank  ön-dolum bas nc n n do ru oldu undan emin olunuz (bkz.

sez. 5.4). 
• Su sistemini doldurunuz ve kombi ile sistem içerisinde bulunan tüm havan n kombi

üzerindeki hava tahliye vanas n  ve sistemdeki hava tahliye vanalar ndan herhangi
birisini açarak bo alt lmas n  sa lay n z. 

• Yo unla ma tahliyesi sifonunu doldurunuz ve cihaz n yo unla ma bo altma siste-
mine do ru bir ekilde ba lanm  oldu undan emin olunuz.

• Sistemde veya kombide herhangi bir su kaça  olmad ndan emin olunuz.
• Elektrik sisteminin do ru bir ekilde ba lanm  oldu undan ve topraklama sistemi-

nin i levsel oldu undan emin olunuz
• Gaz bas nc  de erinin s tma için gerekli olan seviyede oldu undan emin olunuz
• Kombinin yak nlar nda alev al c  özellikte s v lar veya malzemeler olmad ndan

emin olunuz
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letim an ndaki kontroller
• Cihaz  sez. 2.3'de belirtildi i gibi çal t r n z.
• Yak t devresinin ve su sistemlerinin hava s zd rmazl n  kontrol ediniz.
• Kombi çal yorken, baca borusunun ve hava-duman kanallar n n etkinli ini kontrol

ediniz.
• Sifonun ve yo unla ma ürünlerini bo altma sisteminin s zd rmazl n  ve

çal mas n  kontrol ediniz.
• Kombi ile sistemler aras nda suyun do ru bir ekilde devir-daim edip etmedi ini

kontrol ediniz.
• Gaz valf  modüllerinin, s cak su üretiminde s tma a amas nda do ru çal t ndan

emin olunuz.
• Ortam termostat  veya uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolü vas tas yla çe itli

ate leme ve yakma testleri yapmak suretiyle kombinin iyi ate leme yapt ndan
emin olunuz.

• Kombi duman ç k na ba l  olan yanma ürünleri analizörü vas tas yla, kombi mak-
simum ve minimum güçte çal rken ç kan CO2 emisyonunun ilgili gaz tipi için teknik
veriler tablosunda verilen de erlere denk olup olmad n  kontrol ediniz.

• Ölçek üzerinde belirtilmekte olan yak t sarfiyat de erinin sez. 5.4'deki teknik veriler
tablosunda verilen de er ile ayn  oldu undan emin olunuz.

• Parametrelerin do ru bir ekilde programlanm  oldu undan ve istenilen özel bir
ihtiyaca cevap verebildi inden (kompenzasyon e risi, güç, s cakl klar, v.s.) emin
olunuz.

4.3 Bak m
Periyodik kontrol
Cihaz n zaman içinde düzgün bir ekilde çal maya devam etmesini sa lamak için, a a daki
kontrol i lemlerini y ll k olarak kalifiye bir personele yapt rman z gerekmektedir:
• Kontrol ve emniyet cihazlar  (gaz valf , ak -ölçer, termostatlar, v.s.) do ru bir eki-

lde çal yor olmal d r.
• Duman tahliye devresi mükemmel verimlilikte olmal d r.
• Yal t ml  oda s zd rmaz durumda olmal d r
• Hava-duman uç parças  ve duman kanallar nda herhangi bir t kan kl k ve kaçak ol-

mamal d r
• Yo unla ma tahliye sistemi etkin bir ekilde çal mal d r ve herhangi bir kaçak veya

t kan kl k olmamal d r.
• Brülör ve kombi yüzeyi temiz ve pislik formasyonlar ndan ar nd r lm  durumda ol-

mal d r. Temizlik i lemlerinde kimyasal ürünler veya metal f rçalar kullanmay n z.
• Elektrotlarda bir kireç tabakas  olmamal  ve do ru bir ekilde konumland r lm  ol-

mal d r.
• Gaz ve su sistemleri hava geçirmez durumda olmal d r.
• So uk su sistemindeki su bas nc  de eri yakla k olarak 1 bar olmal d r; e er de il

ise, bunu bu de ere ayarlay n z.
• Devir-daim pompas  t kanm  olmamal d r.
• Genle me tank  doldurulmal d r.
• Gaz ak  ve bas nç de eri ilgili tablolarda verilen de erlere denk gelmelidir.

A
Kombinin d  muhafazas , paneli ve estetik parçalar  yumu ak nemli bir bez ile
ve mümkünse sabunlu su ile ve slat lm  bezle temizlenmelidir. Herhangi bir
a nd r c  deterjan ya da çözücü kullanmay n z.

4.4 Sorun giderme
Ar za te his
Kombi, ileri seviye bir otomatik-ar za te his sistemi ile donat lm t r. Kombide bir sorun olmas
halinde, ekranda ar za simgesi (bölüm 20 - ek. 1) ar za kodu ile birlikte yan p söner.
Cihaz n bloke olmas na neden olan sorunlar vard r (bunlar “A” harfi ile tan mlan r): kom-
binin çal maya devam edebilmesi için RESET tu unu (k s m 8 - ek. 1) 1 saniye boyun-
ca bas l  tutmak veya uzaktan kumandadan (opsiyonel) RESET i lemi yapmak yeterlidir;
e er kombi çal maz ise, öncelikle ar zay  gidermek gereklidir.
Cihaz n geçici olarak bloke olmas na neden olan di er anormallikler (“ F” harfi ile-
tan mlan r),  'nin  14 tu u vas tas ylacihaz n kapat l p yeniden aç lmas  suretiyle reset-
lenen  F37 ar zas  giderildi inde, ayar de erlerinin kombininnormal çal ma de er
aral na geri gelmesi ek. 1 ile otomatik olarak ortadan kalkar.
Ar za tablosu

Çizelge 6 - Ar za listesi

Ar za 
kodu Ar za Olas  neden Çözüm

A01 Brülör ate leme yapm yor

Gaz yok
Kombiye gelen gaz ak n n düzenli 
oldu undan ve havan n borulardan tahliye 
edildi inden emin olun

Elektrot tespit/ate leme hatas
Elektrodun kablolar n  kontrol edin, do ru 
konumlanm  oldu undan ve herhangi bir 
tortu içermedi inden emin olun

Gaz valf  ar zal Gaz valf n  kontrol edin ve de i tirin
ebeke gaz bas nc  yetersiz ebeke gaz bas nc n  kontrol ediniz

Sifon t kal Sifon aparat n  kontrol ediniz ve temizleyiniz

A02 Brülör kapal  iken alev var 
sinyali

Elektrot ar zas yonizasyon elektrodunun kablolar n  
kontrol edin

Kart ar zas Kart  kontrol edin

A03 A r -s cakl k korumas n n 
devreye girmesi

Is tma sensörü hasarl
Is tma sensörünün do ru 
konumland r lm  ve düzgün çal t ndan 
emin olunuz

Sistemde su devir-daimi 
(sirkülasyon) yok Sirkülatörü kontrol edin

Sistemde hava var Sistemin havas n  bo alt n

A04 Duman tahliye emniyeti-
nin devreye girmesi

Son 24 saat içerisinde 3 kez F07 
ar zas

F07 ar zas na bak n

A05 Fan korumas n n devreye 
girmesi 1 saat boyunca ard arda F15 ar zas F15 ar zas na bak n z

A06
Ate leme a amas ndan 
sonra alev yetersizli i 
(4 dakikada 6 defa)

yonizasyon elektrotu ar zas yonizasyon elektrotunun pozisyonunu 
kontrol ediniz ve gerekirse de i tiriniz

Düzensiz alev Brülörü kontrol ediniz
Gaz valf nda ofset ar zas Minimum güç ofset ayar n  kontrol ediniz

Hava/duman kanallar  t kal Bacan n, duman ç k  kanallar n n ve hava 
giri i ile terminallerin t kan kl n  gideriniz

Sifon t kal Sifon aparat n  kontrol ediniz ve temizleyiniz

F07 Duman s cakl  yüksek

Baca k smen t kal d r veya yetersiz 
kalmaktad r

Bacan n, duman tahliye kanallar n n ve ç k  
terminalinin rand man n  kontrol ediniz

Duman sensörünün konumu
Duman sensörünün do ru 
konumland r lm  ve düzgün çal t ndan 
emin olunuz

F10 Ç k  sensörü 1 ar zas
Sensör hasarl

Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

F11 Giri  sensörü ar zas
Sensör hasarl

Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

F12 S cak su devresi 
sensöründe ar za

Sensör hasarl
Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

F13 Duman sensörü ar zas

Sensör hasarl
Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

E ANJÖR EMN YET TERMOSTA-
TININ DEVREYE G RMES

KOMB  GÖVDES N  KONTROL ED N Z 
VE GEREK RSE TEM ZLEY N Z
Kontrol ediniz ve gerekirse termostat  
de i tiriniz
Termostat kablo tesisat n  kontrol ediniz

F14 Ç k  sensörü 2 ar zas
Sensör hasarl

Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

F15 Fan ar zas

230V Besleme gerilimi yetersizli i 3 kutuplu konnektörün kablolar n  kontrol 
ediniz

Takimetre kesintisi sinyali 5 kutuplu konnektörün kablolar n  kontrol 
ediniz

Fan hasarl Fan  kontrol ediniz

F26
Gaz valf  üzerindeki 
santralde CENTRALINA 
bulunan RESET 
dü mesinde sorun var

Gaz valf  üzerindeki santralde 
CENTRALINA bulunan RESET 
dü mesi bloke veya ar zal

RESET dü mesini kontrol edin ve 
gerekirse santrali CENTRALINA de i tirin

F34 Besleme gerilimi 
170V'dan az Elektrik ebekesi problemi Elektrik tesisat n  kontrol edin

F35 ebeke frekans  anormal Elektrik ebekesi problemi Elektrik tesisat n  kontrol edin

F37
Bas nç sivici (presostat) 
veya ak  sivici konta  
aç k

Sistemde yetersiz bas nç veya 
devir-daim

Sistemdeki su bas nc n  veya sistemde 
hava olup olmad n  kontrol ediniz

Sirkülatör çal m yor Sirkülatörü kontrol edin

Kart parametresi yanl  ayarlanm Kontrol edin ve gerekirse kart 
parametresini de i tirin

F38 Ak  sivici konta  bloke 
olmu  veya kapal Ak  sivici kirli veya bloke olmu Ak  sivicini temizleyiniz veya de i tiriniz

F39 Harici sensör ar zas

Sensör hasarl  veya kablo 
ba lant lar nda k sa-devre

Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirin

S cakl k ak  aktivasyonundan 
sonra sensörün ba lant s  
kesilmi tir

Harici sensör ba lant s n  tekrar yap n z 
veya s cakl k ak n  devre d  b rak n z

A41 Sensörlerin 
konumland r lmas

Ç k  sensörünün boru ile ba lant s  
kesilmi

Is tma sensörünün do ru 
konumland ndan ve düzgün 
çal t ndan emin olun

A42 Is tma sensöründe 
anormallik Sensör hasarl Sensörü de i tiriniz

F42 Is tma sensöründe 
anormallik Sensör hasarl Sensörü de i tiriniz

F50 Seri s cakl k sensörü 
ar zas

Sensör hasarl
Sensörün kablo tesisat n  kontrol edin 
veya sensörü de i tirinKablo tesisat nda k sa-devre

Kablolarda kopukluk var

A61 Santral/Kontrol ünitesi 
CENTRALINA ar zas

Santralde/Kontrol ünitesinde 
CENTRALINA dahili hata

Topraklama ba lant s n  kontrol edin, 
gerekirse kontrol ünitesini de i tirin.

A62
Gaz valf  ile merkezi kon-
trol ünitesi aras nda 
ileti im yok

Santral ba l  de il Merkezi terminalin gaz valf na ba lant s n  
yap n z

Valf hasarl Valf  de i tiriniz
A63
A64
A65
F66

Santral/Kontrol ünitesi 
CENTRALINA ar zas

Santralde/Kontrol ünitesinde 
CENTRALINA dahili hata

Topraklama ba lant s n  kontrol edin, 
gerekirse kontrol ünitesini de i tirin.

A80 Duman sensörü ar zas Son 24 saat içerisinde 3 kez F13 
ar zas

F13 ar zas na bak n z

Ar za 
kodu Ar za Olas  neden Çözüm
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5. ÖZELLIKLER VE TEKNIK VERILER
ekil aç klamalar  cap. 5

7 Gaz giri i
10 Sistem ç k
11 Sistem giri i
14 Emniyet valf
16 Vantilatör (Fan)
22 Brülör
29 Duman ç k  kollektörü
32 Is tma sirkülatörü
36 Otomatik hava tahliyesi
38 Ak  sivici
42 S hhi su s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
44 Gaz valf
72 Oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
72b kinci oda termostat  (cihazla birlikte verilmez)
81 Ate leme elektrotu
82 Tespit elektrodu
95 Sapt r c  valf (cihazla birlikte verilmez)

a = Is tma a amas
b = S hhi su a amas
c = Nötr
NOT: 2 telli geri dönü lü yayl  valflar için B ve C ba lant lar n  kullan n z

98 Siviç
114 Su presostat
130 S hhi su sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
138 Harici sensör (cihazla birlikte verilmez)
139 Uzaktan zamanlay c  kontrolü (cihazla birlikte verilmez)
154 Yo u ma tahliye borusu 
179 Geri-dönü süz valf
186 Giri  sensörü
191 Duman s cakl k sensörü
193 Sifon
196 Yo u ma ürünleri haznesi 
215 Hava giri i indirgemesi
220 Ate leme kart
252 Üç ç k l  kesme ve tahliye muslu u 
253 Kesme muslu u 
278 Çift sensör (emniyet + s tma) 
298 Kaskat s cakl k sensörü (cihazla birlikte verilmez)
299 Giri  0-10 Vdc
300 Brülör aç k konta  (temiz kontak)
301 Ar za konta  (temiz kontak)
302 Uzaktan reset giri i (230 Volt)
306 Is tma sistemi sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
307 Is tma sistemi ikinci sirkülatörü (cihazla birlikte verilmez)
345 E anjör emniyet termostat

B
Is tma sirkülatörü (32) ç k  rölesinin kapasitesi 8A@230Vac'dir.
Sapt r c  valf (95) ç k  rölesinin kapasitesi 5A@230Vac'dir.
Tüketim oran  daha fazla olan yüklerde, ek koruma röleleri monte etmeniz gerekir.

5.1 Boyutlar ve eklentiler
Model ENERGY TOP B 80 - 125

ek. 61 - Model boyutlar  ve eklentileri ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Gaz giri i
2 = Is tma sistemi ç k
3 = Is tma sistemi giri i
Model ENERGY TOP B 160 - 250

ek. 62 - Model boyutu ve eklentileri ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Gaz giri i
2 = Is tma sistemi ç k
3 = Is tma sistemi giri i
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5.2 Genel görünüm ve ana bile enler
Model ENERGY TOP B 80 - 125

ek. 63 - Modelin genel görünümü ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

ek. 64 - Modelin genel görünümü ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 Hidrolik devre (Su devresi)
Model ENERGY TOP B 80 - 125

ek. 65 - Hidrolik devre model ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

ek. 66 - Hidrolik devre model ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Teknik veriler tablosu
Fabrika ön-ayarlar

A
Cihaz, fabrikada %80 güç oran na ayarlanm t r.

Teknik veriler
Sa  taraftaki sütunda, teknik veriler etiketinde kullan lan k saltmalar belirtilmektedir.

Veri Birim ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Is tma maks. termik kapasitesi kW 75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)
Is tma min. termik kapasitesi kW 17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
Is tma maksimum termik gücü (80/ 60°C) kW 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)
Is tma minimum termik gücü (80/60°C) kW 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
Is tma maksimum termik gücü (50/ 30°C) kW 79.5 123.0 159.0 246.0
Is tma minimum termik gücü (50/30°C) kW 18.3 26.9 18.3 26.9
Verim Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
Verim Pmin(80-60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
Verim Pmax (50-30°C) % 106 106 106 106
Verim Pmin (50-30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
Verim %30 % 109 109 109 109
Besleme gaz  bas nc  G20 mbar 20 20 20 20

Maks. gaz ç k  G20 m3/s 7.94 12.38 15.88 24.76

Min. gaz ç k  G20 m3/s 1.8 2.65 1.8 2.65

Gaz besleme bas nc  G31 mbar 37 37 37 37
Maks. gaz ç k  G31 Kg/s 5.87 9.08 11.74 18.16
Min. gaz ç k  G31 Kg/s 1.33 1.96 1.33 1.96

92/42 EEC - Verim s n f  direktifi -

NOx Emisyon S n f - 5 5 5 5 (NOx)
Is tmada maksimum çal ma bas nc bar 6 6 6 6 (PMS)
Is tmada minimum çal ma bas nc bar 0.8 0.8 0.8 0.8
Is tma maks. s cakl °C 95 95 95 95 (tmax)
Is tma suyu kapasitesi litre 13 15 26 30
Koruma derecesi IP X5D X5D X5D X5D
Besleme gerilimi V/Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
Çekilen elektrik gücü W
Bo  a rl k kg 110 115 190 210
Cihaz tipi B23
PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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5.5 Diyagramlar
A = Model yük kay plar  ENERGY TOP B 160 - 250
B = Model yük kay plar  ENERGY TOP B 80 - 125
Yaln zca kombi gövdesi yük kay plar

Yük kay plar  ve bas nç
(Sabit Dp)

Yük kay plar  ve bas nç
(De i ken Dp)
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5.6 Elektrik emas

ek. 67 - Elektrik emas

A Sadece model ENERGY TOP B 160 - 250

A
Dikkat: Ortam termostat n  veya uzaktan kumandal  zamanlay c  kontrolünü takmadan önce terminal blo undaki konnektörü ç kart n z
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1. GENERAL WARNINGS
• Carefully read and follow the instructions contained in this instruction booklet.
• After boiler installation, inform the user regarding its operation and give him this manual, which is an

integral and essential part of the product and must be kept with care for future reference.
• Installation and maintenance must be carried out by professionally qualified personnel, in compliance

with the current regulations and according to the manufacturer's instructions. Do not carry out any op-
eration on the sealed control parts.

• Incorrect installation or inadequate maintenance can result in damage or injury. The Manufacturer de-
clines any liability for damage due to errors in installation and use, or failure to follow the instructions.

• Before carrying out any cleaning or maintenance operation, disconnect the unit from the electrical pow-
er supply using the switch and/or the special cut-off devices.

• In case of a fault and/or poor operation, deactivate the unit and do not try to repair it or directly inter-
vene. Contact professionally qualified personnel. Any repair/replacement of the products must only be
carried out by qualified personnel using original replacement parts. Failure to comply with the above
could affect the safety of the unit.

• This unit must only be used for its intended purpose. Any other use is deemed improper and therefore
hazardous.

• The packing materials are potentially hazardous and must not be left within the reach of children.
• The unit must not be used by people (including children) with limited physical, sensory or mental abili-

ties or without experience and knowledge of it, unless instructed or supervised in its use by someone
responsible for their safety.

• The unit and its accessories must be appropriately disposed of, in compliance with the current regula-
tions.

• The images given in this manual are a simplified representation of the product. In this representation
there may be slight and insignificant differences with respect to the product supplied.

2. OPERATING INSTRUCTIONS
2.1 Introduction
Dear Customer,
Thank you for choosing ENERGY TOP B, a latest-generation heat generator  featuring
FERROLIadvanced design and cutting-edge  technology. Please read this manual care-
fully  since it provides important information on  safe installation, use and maintenance.
ENERGY TOP B is a high-efficiency modular  premix condensing heat generator for
heating with very low emissions , running on natural gas or LPG and arranged for in-
stallation in cascade.
Each module ENERGY TOP B is equipped with one (version ENERGY TOP B 80 - 125)
or two (version ENERGY TOP B 160 - 250) aluminium finned tube exchangers  with steel
premix burners, housed in a vertical cabinet in epoxy powder coated steel  resistant to
atmospheric agents.
The plumbing circuits of the exchangers, each equipped with its own local circulating
pump, run into system delivery and return manifolds inside the module. The control sys-
tem has a microprocessor, user interface with a large display and advanced cascade
control functions.
2.2 Control panel

fig. 1  - Control panel
The control panel is located inside the cabinet. To access it, open the front door with the
special key supplied.
Key
1 = DHW temperature setting decrease button (with optional hot water tank installed)
2 = DHW temperature setting increase button (with optional hot water tank installed)
3 = Heating system temperature setting decrease button
4 = Heating system temperature setting increase button
5 = Display
6 = Summer/Winter mode selection button
7 = Economy/Comfort mode selection (with optional hot water tank installed) and

unit On/Off button
8 = Reset button
9 = DHW operation (with optional hot water tank installed)
10 = Summer mode
11 = Multifunction
12 = Eco (Economy) mode (with optional hot water tank installed)
13 = Heating mode
14 = Unit On / Off button

15 = Burner On
16 = Appears on connecting the Remote Timer Control (optional)
17 = Information symbol
18 = Top boiler shell
19 = Top boiler shell system fault reset request
20 = Fault
21 = Circulating pump On
22 = Appears on connecting the external probe (optional)
23 = Boiler Off
24 = Bottom boiler shell
25 = Bottom boiler shell system fault reset request (model ENERGY TOP B 160 -

250only)
Indication during operation
Heating
A heating demand (generated by the Room Thermostat or Remote Timer Control or 0-
10 Vdc signal) is indicated by activation of the circulating pump and the radiator (details
13 and 21 - fig. 1).
The display (detail 11 - fig. 1) shows the actual heating delivery temperature and, during
heating standby time, the message "d". Activation of the arrows (details 18 and 24 -
fig. 1) indicates which boiler shell is on.

fig. 2
DHW (with optional hot water tank installed)
A hot water tank heating demand is indicated by activation of the circulating pump and
the tap (details 9 and 21 - fig. 1). The display (detail 11 - fig. 1) shows the actual hot water
tank sensor temperature and, during heating standby time, the message "d". Activation
of the arrows (details 18 and 24 - fig. 1) indicates which boiler shell is on.

fig. 3 - 
Exclude hot water storage tank (economy)
Hot water tank temperature maintaining/heating can be excluded by the user. If exclud-
ed, domestic hot water will not be delivered. The hot water tank can be deactivated by
the user (ECO mode) by pressing the eco/comfort button (detail 7 - fig. 1). In ECO mode
the display activates the symbol  (detail 12 - fig. 1). To activate the COMFORT
mode, press the eco/comfort button (detail 7 - fig. 1) again.
2.3 Lighting and turning off
Boiler lighting
Press the On/Off button (detail 14 - fig. 1).

fig. 4 - Boiler lighting
• For the following 120 seconds the display will show FH which identifies the heating

system air venting cycle.
• During the first 10 seconds the display will also show the software version of the

cards:
A = Display card software version
B = Top boiler shell control unit software version
C = Bottom boiler shell control unit software version (model ENERGY TOP B 160 -
250only)

• Open the gas cock ahead of the boiler.
• When the message FH disappears, the boiler is ready to operate automatically in

case of a room thermostat demand.
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Turning the  boiler off
Press the button eco/comfort (detail 7 - fig. 1) for 5 seconds.

fig. 5 - Turning the boiler off
When the boiler is turned off, the PCB is still powered.
Domestic hot water (with optional hot water tank installed) and heating operation are dis-
abled. The antifreeze system remains activated.
To relight the boiler, press the button eco/comfort (detail 7 - fig. 1) again for 5 seconds.

fig. 6
The boiler will be immediately ready to operate whenever domestic hot water is drawn
(with optional hot water tank installed) or in case of a room thermostat demand.
To completely disconnect the power to the unit, press the button (detail 14 - fig. 1).

B
The antifreeze system does not work when the power and/or gas to the unit are
turned off. To avoid damage caused by freezing during long idle periods in win-
ter, it is advisable to drain all water from the boiler, DHW circuit and system; or
drain just the DHW circuit and add a suitable antifreeze to the heating system,
complying with that prescribed in sec. 3.3.

2.4 Adjustments
Summer/Winter Switchover
Press the button  (detail 6 - fig. 1) for 1 second.

fig. 7
The display activates the Summer symbol detail 10 - fig. 1. The heating function is deac-
tivated, whereas the possible production of domestic hot water (with optional external hot
water tank) remains activated. The antifreeze system remains activated.
To deactivate Summer mode, press the button  (detail 6 - fig. 1) again for 1 second.
Heating temperature adjustment
Use the heating buttons +/- (details 3 and 4 - fig. 1) to adjust the temperature from a min.
of 20°C to a max. of 90°C.

fig. 8
DHW temperature adjustment (with optional hot water tank installed)
Use the DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) to adjust the temperature from a min. of
10°C to a max. of 65°C.

fig. 9
Room temperature adjustment (with optional room thermostat)
Using the room thermostat, set the temperature required in the rooms.

Room temperature adjustment (with optional remote timer control)
Using the remote timer control, set the temperature desired in the rooms. The boiler unit
will set the system water according to the required room temperature. For information on
the remote timer control, please refer to its user's manual.
Sliding temperature
When the optional external probe is installed the corresponding symbol (detail 22 - fig. 1)
is activated on the control panel display (detail 5 - fig. 1). The boiler control system works
with "Sliding Temperature". In this mode, the heating system temperature is controlled
according to the outside weather conditions in order to ensure high comfort and energy
saving throughout the year. In particular, as the outside temperature increases, the sys-
tem delivery temperature is decreased according to a specific "compensation curve".
With Sliding Temperature adjustment, the temperature set with the heating buttons
(details3 and 4 - fig. 1) becomes the maximum system delivery temperature. It is advis-
able to set a maximum value to allow system adjustment throughout its useful operating
range.
The boiler must be adjusted at the time of installation by qualified personnel. Adjust-
ments can in any case be made by the user to improve comfort .
Compensation curve and curve offset
Press the reset button (detail 8 - fig. 1) for 5 seconds, to display the actual compensation
curve (fig. 10) which can be modified with the DHW  buttons (details 1 and 2 - fig. 1).
Adjust the required curve from 1 to 10 according to the characteristic (fig. 12).
By setting the curve to 0, sliding temperature adjustment is disabled.

fig. 10 - Compensation curve
Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to access parallel curve offset
(fig. 13), modifiable with the DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1).

fig. 11 - Curve parallel offset
Press the reset button (detail 8 - fig. 1) again for 5 seconds to exit parallel curve adjust-
ment mode.
If the room temperature is lower than the required value, it is advisable to set a higher
order curve and vice versa. Proceed by increasing or decreasing in steps of one and
check the result in the room.

fig. 12 - Compensation curves

fig. 13 - Example of compensation parallel curve offset
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A
If the Remote Timer Control (optional) is connected to the boiler, the above ad-
justments are managed according to that given in table 1.

Table. 1

System water pressure adjustment
The filling pressure with the system cold must be approx. 1.0 bar. If the system pressure
falls to values below minimum, the boiler card will activate fault F37 (fig. 14). Flashing of
the arrows (details 18 and 24 - fig. 1) together with the error code indicates which boiler
shell is in fault status.

fig. 14 - Low system pressure fault

A
Once the system pressure is restored, the boiler will activate the 120-second
air venting cycle indicated on the display by FH.

3. INSTALLATION
3.1 General Instructions
THE BOILER MUST ONLY BE INSTALLED BY QUALIFIED PERSONNEL, IN COMPLI-
ANCE WITH ALL THE INSTRUCTIONS GIVEN IN THIS TECHNICAL MANUAL, THE
PROVISIONS  OF CURRENT LAW, THE NATIONAL AND LOCAL REGULATIONS,
AND THE RULES OF PROPER WORKMANSHIP.
ENERGY TOP B is a heat generator arranged to operate alone or in cascade (bank).
When two or more generators   are installed in cascade with the original kits ENERGY
TOP B, respecting the  prescriptionsFERROLIof this manual, they can be considered as
a single heat generator of total power equal to the sum of the powers  of all the units con-
nected in cascade.
All the requirements of the current standards and regulations applicable to this "equiva-
lent" total heating capacity generator must be met. In particular, the place of installation,
safety devices and fume exhaust system must be adequate for the total heating capacity
of the bank of units.
In fact, each ENERGY TOP B is a complete and independent heat generator, equipped
with its own safety devices. In case of overtemperature, no water or no circulation in the
unit , the protection devices cause the unit to shutdown , preventing its operation.
The installation instructions given in the following paragraphs concern single units and
connection in cascade.
Given below are the possible configurations for connection in cascade.
Configurations in line

fig. 15 - Configuration - in line (example with 4 modules)

Table. 2 - Configurations in line

Heating temperature adjustment Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler 
control panel.

DHW temperature adjustment 
(with optional hot water tank 
installed)

Adjustment can be made from the Remote Timer Control menu and the boiler 
control panel.

Summer/Winter Switchover Summer mode has priority over a possible Remote Timer Control heating 
demand.

Eco/Comfort selection (with 
optional hot water tank installed)

On disabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler selects the 
Economy mode. In this condition, the button detail 7 - fig. 1 on the boiler panel 
is disabled.
On enabling DHW from the Remote Timer Control menu, the boiler selects the 
Comfort mode. In this condition it is possible select one of the two modes with 
the button detail 7 -fig. 1.

Sliding Temperature Both the Remote Timer Control and the boiler card manage Sliding Tempera-
ture adjustment: of the two, the Sliding Temperature of the boiler card has prior-
ity.
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Heating power Combinations
max.
kW

Model
Module 1

Model
Module 2

Model
Module 3

Model
Module 4

Model
Module 5

Ø; A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Opposed configurations

fig. 16 - Opposed configurations

Table. 3 - Opposed configurations

fig. 17 - Examples of opposed configurations
1 Model ENERGY TOP B 160 - 250
2 Model ENERGY TOP B 80 - 125
4 Safety devices and separator module

3.2 Place of installation
The generator can be installed directly outside or in a suitable room with ventilation open-
ings to the outside as prescribed by the current regulations. If there are several burners
or extraction units that can work together in the same room, the ventilation openings
must be sized for simultaneous operation of all the units. The place of installation must
be free of flammable objects or materials, corrosive gases, volatile substances or dusts.
For positioning, leave enough space around the modules for normal maintenance oper-
ations. Make sure the front door opens without hindrance.

B
The air necessary for combustion enters through special openings in the bot-
tom and top part of the unit. Make sure these air passages are not obstructed
in any way.

fig. 18 - Air inlet
3.3 Gas and water connections
Plumbing connections
Make the relevant connections according to the instructions given below. Make the gen-
erator connection in such a way that its internal pipes are free of stress. For proper op-
eration and long life of the generator, the plumbing system must be of suitable size and
complete with all the accessories that guarantee regular operation and running.
In particular, provide for all the protection and safety devices prescribed by current reg-
ulations for the complete modular generator. They must be installed on the hot water cir-
cuit delivery piping, immediately downstream of the last module, within a distance of 0.5
m, with no shut-off devices in between. A "Safety Device and Circuit Breaker module”
equipped with internal hydraulic circuit breaker and safety units with ISPESL certification
is available by request. Refer to the price-list or contact our sales network. The unit is not
supplied with an expansion tank; its connection must therefore be made by the Installer.

B
A filter must also be installed on the system return piping to prevent impurities
or sludge from the system clogging and damaging the heat generators.
The filter must necessarily be installed when replacing generators in existing
systems. The manufacturer declines any liability for damage caused to the gen-
erator by failure to install or inadequate installation of this filter.

Heating capacity Combinations
max.
kW

Model
Module 1

Model
Module 2

Model
Module 3

Model
Module 4

Model
Module 5

Ø; A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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High-efficiency circulating pump (optional)
The factory setting is suitable for all installations; however a different operation strategy
can be set with the speed selector (see fig. 19), depending on the characteristics of the
system.

fig. 19

- Setting Dp-v Proportional head (fig. 20)
The circulating pump head will be automatically reduced with the decrease in flow rate
required by the system. This setting is optimum for systems with radiators (2 pipes or sin-
gle pipe) and/or thermostatic valves.
The strong points are the reduction in power consumption with the decrease in system
demand and reduction of noise in radiators and/or thermostatic valves. The operating
range is from min. (2) to max. (8).
- Setting Dp-v Constant head (fig. 21)
The circulating pump head will remain constant with the decrease in flow rate required
by the system. This setting is optimum for all floor systems or old systems with large
pipes.
In addition to reduced power consumption, in floor systems all the circuits will be bal-
anced for the same head loss. The operating range is from min. (1) to max. (8).
- Setting Fixed max. speed (fig. 22)
The circulating pump does not modulate its power, and will always run at max. speed.
The operating principle is that of conventional circulating pumps (with a reduction in pow-
er consumption compared to them).
Water system characteristics
In the presence of water harder than 25° Fr, it is advisable to use suitably treated water,
in order to avoid possible scaling in the boiler caused by hard water, or corrosion pro-
duced by aggressive water. Due to its low thermal conductivity, scaling even just a few
mm thick causes significant overheating of the generator walls, with consequent serious
problems.
Water treatment is indispensable in case of very large systems (containing large
amounts of water) or with frequent introduction of replenishing water in the system. If par-
tial or total emptying of the system becomes necessary in these cases, it is advisable to
refill with treated water.
Gas connection
The gas must be connected to the corresponding union with a rigid metal pipe.
The gas meter must be adequate for the simultaneous use of all units connected to it.
Carry out the generator gas connection in accordance with current regulations. The di-
ameter of the gas pipe leaving the generator does not determine the diameter of the pipe
between the unit and the meter; it must be chosen according to its length and pressure
loss.

B
Make sure to install a fuel shutoff valve externally with respect to the modules,
enabling the gas to be turned off even without opening the single modules
equipped with key closing.

Connection instructions
ENERGY TOP B is equipped on the inside with 3 manifolds (gas, system delivery and
return) and a condensate drain pipe that facilitate cascade connection and also connec-
tion of a single module to the system. The manifolds are sized for a connection  in series
of up to 1000 kW.
The cabinet contains a set of 3 seals (2 for water manifolds, 1 for gas manifold) with re-
spective bolts and nuts, to be used for connection to a subsequent module (connection
in cascade). The optional kit code 042027X0, containing 3 blind flanges and 3 drilled
flanges with respective seals and screws, is available on request for the connection to
the system.
To connect a single module
• After establishing on which side of the module to make the water and gas connec-

tions, connect the flanges with the joining section contained in the kit on that side
after suitably welding them to the system pipes. Make sure to correctly fit the special
seals contained in the kit.

• Connect a Ø40 pipe to the condensate drain pipe for removing the condensate pro-
duced during operation  (see fig. 52).

• Fit the blind flanges contained in the kit on the opposite side of the module, placing
the special seals in between.

fig. 23
1 Gas inlet
2 System delivery
3 System return
4 Condensate drain
5 Blind flanges - kit 042027X0 (optional)
7 Blind flanges - kit 042027X0 (optional)
To connect several modules in line
• Connect the first module to the system and gas pipes, as described above, but with-

out fitting the blind flanges on the opposite side of the module to that of the connec-
tion.

• Connect the second module on this side, making sure to align the connection flang-
es and the condensate drain pipe. Place the seals contained in the kit between the
flanges of the two modules.

• Fit the bolts contained in the kit on the flanges from the inside of the first module,
making them come out of the flanges in the second module. Partially tighten the nuts
on the bolts from inside the second module.

• Before tightening the nuts, make sure all the seals are correctly positioned and fit
the condensate drain pipes of the two modules (see fig. 53).

• Tighten the nuts and repeat the connection operations for the following modules.

fig. 24
1 Gas inlet
2 System delivery
3 System return
4 Condensate drain
5 Blind flanges - kit 042027X0 (optional)
7 Blind flanges - kit 042027X0 (optional)
8 Seals and screws (standard)

Setting Dp-v
Proportional head

fig. 20

Setting Dp-c
Constant head

fig. 21

Setting
Fixed max. speed

fig. 22
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To connect several opposed modules
Optional kit code 042026X0 is available for connecting the water and gas manifolds in
series. The kit contains 3 flanged "U" pipes.

fig. 25 - Kit for connection of opposed modules
A 1st Module
B 2nd Module
C 3rd Module
D 4th Module
1 Gas inlet
2 System delivery
3 System return
5 Blind flanges
7 Drilled flanges
8 Seals and screws (standard)
• Arrange the modules according to the layout of fig. 25.
• Connect the first module to the system and gas pipes using the flanges with pipe

section and respective seals contained in  the kit 042027X0.
• Position the second module, making sure to align the connection flanges and the

condensate drain pipe. Fit the seals (supplied) between the flanges of the two mod-
ules.

• Fit the bolts (supplied) on the flanges from inside the first module, making them
come out the flanges in the second module. Partially tighten the nuts on the bolts
from inside the second module.

• Before tightening the nuts, make sure all the seals are correctly positioned and fit
the condensate drain pipes of the two modules (see fig. 53).

• Tighten the nuts and repeat the connection operations for the "U" pipes and next
modules. Fit the blind flanges contained in the kit 042027X0 on the last module.

Safety device and separator module (optional)
The Safety Device and Separator Module for series ENERGY TOP Bmodular gener-
ators is an  ISPESL certified module containing a hydraulic separator and safety, protec-
tion and control devices required by file "R" section R3A and R3B, intended for use with
series ENERGY TOP Bmodular generators .
Every ISPESL Safety Device Module comprises a cabinet of the same size and appear-
ance as the modular generators ENERGY TOP B, containing a hydraulic separator with
air valve and thermal insulation, the respective system delivery and return manifolds, a
gas manifold, and a discharge manifold for the safety valve. The safety devices required
by file "R" section R3A and R3B are fitted on the hydraulic manifolds and hydraulic sep-
arator body. Provision is also made for the probe pocket of a possible fuel shutoff valve,
to be installed in the system , on the outside of the bank of modules.
The hydraulic separator contained in the module allows the hydraulic circuit of the mod-
ules ENERGY TOP B (primary circuit) to be made independent of the hydraulic circuit of
the respective heating system (secondary circuit).  The separator is sized for correct op-
eration up to 1000 kW, and the main advantages offered are:
• An external circulating pump for the primary circuit is not necessary. In fact, circula-

tion in the primary circuit is ensured by the circulating pumps contained inside the
generators ENERGY TOP B.

• When the secondary pump is deactivated, also the circulation in the system circuit
stops; the entire flow delivered by the circulating pumps contained inside the gener-
ators ENERGY TOP B is bypassed through the hydraulic separator.

• The flow in the primary circuit can remain constant, whereas the secondary circuit
can function with a variable or intermittent flow rate.

• There are no anomalous operating conditions in which the system pumps interact
with the circulating pumps in side the generators ENERGY TOP B, creating unwant-
ed head and flow-rate variations in the circuits.

• Sizing of the system circulating pump can be carried out according to the needs of
just the secondary circuit.

fig. 26 - Opposed configurations
A 1st Module
B 2nd Module
1 Gas inlet
2 System delivery
3 System return
4 Hydraulic separator
The safety devices and separator module must be installed directly next to the last mod-
ule ENERGY TOP B making up the modular generator. The particular symmetrical
shape of the module allows it to be installed on the right side and left side of the generator
bank. Some possible connection examples are given below.

fig. 27 - Configuration in line
C 3rd Module
1 Gas inlet
2 System delivery
3 System return
4 Hydraulic separator
Plumbing circuit examples
Key of examples
I ISPESL safety devices
D Hydraulic separator
42 DHW temperature sensor (not supplied)
72 Room thermostat (not supplied)
72b Room thermostat (not supplied)
95 3-way valve - with spring return: at rest on DHW side (not supplied)
130 Hot water tank circulating pump (not supplied)
138 External probe (not supplied)
139 Remote control (not supplied)
298 Cascade temperature sensor (not supplied)
306 Heating system circulating pump (not supplied)
307 Heating system second circulating pump (not supplied)
SM Delivery probe (supplied with kit FZ4)
TS Safety thermostat (not supplied)
PZ Zone pump (not supplied)
FZ4 Zone regulator
Parameters
Each system requires a different parametrisation. Follow the procedure for accessing the
two menus, given below; for the parameters  to be modified, refer to the tables given
alongside the plumbing diagrams.
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"Service Menu"
Press the Reset button for 10 seconds to access the card Service Menu.
Press the Heating buttons to select "tS", "In", "Hi" or "rE". tS" means Transparent Param-
eters Menu, "In" Information Menu, "Hi" History Menu, and "rE" History Menu Reset. Se-
lect "tS" and press the RESET button.
The card has 29 transparent parameters also modifiable from Remote Control (Service
Menu).
Press the Heating buttons to scroll the list of parameters in increasing or decreasing or-
der. Press the DHW buttons to modify the value of a parameter: the change will be au-
tomatically saved.
Press the Reset button to return to the Service Menu. Press the Reset button for 10 sec-
onds to exit to the card Service Menu.
"System Type Menu"
Press the Summer/Winter button for 10 seconds to access the card System Type Menu.
The card has 21 transparent parameters.
Press the Heating buttons to scroll the list of parameters in increasing or decreasing or-
der. Press the DHW buttons to modify the value of a parameter: the change will be au-
tomatically saved.
Press the Summer/Winter button for 10 seconds to exit the card System Type Menu.
One direct heating circuit
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 4.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.

fig. 28
One direct heating circuit and one DHW circuit with pump
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 5.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.

fig. 29

One direct heating circuit and one DHW circuit with diverter valve
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 6.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.11 of the "System Type Menu" to 1.

fig. 30
Two direct heating circuits
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 4.
Change parameter P.01 of the "System Type Menu" to 4.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.

fig. 31
Two mixed heating circuits and one direct heating circuit
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 4.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.
For the electrical connection and the zone system settings, refer to the "FZ4 zone regu-
lator" handbook

fig. 32
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Two mixed heating circuits, one direct heating circuit and one DHW circuit with
pump
Check/Change parameter P02 of the "Transparent Parameters Menu" to 5.
Change parameter P.02 of the "System Type Menu" to 1.
Change parameter P.09 of the "System Type Menu" to 1.
For the electrical connection and the zone system settings, refer to the "FZ4 zone regu-
lator" handbook

fig. 33
3.4 Electrical connections
Connection to the electrical grid

B
The unit's electrical safety is only guaranteed when correctly connected to an
efficient earthing system executed according to current safety standards. Have
the efficiency and suitability of the earthing system checked by professionally
qualified personnel. The manufacturer is not responsible for any damage
caused by failure to earth the system. Also make sure that the electrical system
is adequate for the maximum power absorbed by the unit, as specified on the
boiler dataplate.

The boiler is prewired and provided with a Y-cable and plug for connection to the elec-
tricity line. The connections to the grid must be made with a permanent connection and
equipped with a bipolar switch whose contacts have a minimum opening of at least 3
mm, interposing fuses of max. 3A between the boiler and the line. It is important to re-
spect the polarities (LINE: brown wire / NEUTRAL: blue wire / EARTH: yellow-green
wire) in making connections to the electrical line. During installation or when changing
the power cable, the earth wire must be left 2 cm longer than the others.

B
The user must never change the unit's power cable. If the cable gets damaged,
switch off the unit and have it changed solely by professionally qualified person-
nel. If changing the electric power cable, use solely “HAR H05 VV-F” 3x0.75
mm2 cable with a maximum outside diameter of 8 mm.

Room thermostat (optional)

B
CAUTION: The room thermostat must have clean contacts. CONNECTING
230 V. TO THE TERMINALS OF THE ROOM THERMOSTAT WILL IRREPA-
RABLY DAMAGE THE ELECTRONIC CARD.
When connecting a remote timer control or a timer switch, do not take the pow-
er supply for these devices from their cut-out contacts. Their power supply must
be taken with a direct connection from the mains or with batteries, depending
on the kind of device.

External probe (optional)
Connect the probe to the respective terminals. The maximum permissible length of the
electric cable connecting the boiler - external probe is 50 m. A common 2-wire cable can
be used. The external probe should preferably be installed on the North, North-West wall
or on the wall facing most of the main living-room. The probe must never be exposed to
the early morning sun, and in general (as far as possible) it should not be exposed to
direct sunlight; protect it if necessary. In any case, the probe must not be installed near
windows, doors, vents, flues or heat sources that could affect the reading.

fig. 34 - Inadvisable positioning of external probe

Accessing the electrical terminal block
The electrical terminal block is located inside a sealed box at the bottom left of the cab-
inet. Make the electrical connections as shown in the wiring diagram on fig. 67 and run
the cables through the special cable glands.

fig. 35 - Electrical terminal block
42 DHW temperature sensor (not supplied)
72 Room thermostat (not supplied)
72b Room thermostat (not supplied)
95 Diverter valve (not supplied)

A = Heating phase
B = DHW phase
C = Neutral
Note: For valves with 2 wires and spring return, use the connections B and C

130 DHW circulating pump (not supplied)
138 External probe (not supplied)
139 Remote timer control (not supplied)
298 Cascade temperature sensor (not supplied)
299 Input 0-10 Vdc
300 Burner lit contact (voltage-free contact)
301 Fault contact (voltage-free contact)
302 Remote reset input (230 Volt)
306 Heating system circulating pump (not supplied)
307 Heating system second circulating pump (not supplied)

B
The output relay of the heating circulating pump (32) has a capacity of
8A@230Vac.
The output relays of the diverter valve (95) have a capacity of 5A@230Vac.
In case of loads with higher absorption, supporting relays with respective addi-
tional protection must be installed.

For connection in cascade (MAX. 5 MODULES)
1. Connect the modules as shown in fig. 36 (example with 4 modules)

fig. 36 - Connection in cascade
A 1st Module
B 2nd Module
C 3rd Module
D 4th Module

2. Carry out all the electrical connections (terminals 4 to 24) on module no. 1
3. On the remaining modules only connect the power supply and possible contacts for:

burner lit (300), fault contact (301) and remote reset input (302).
4. Switch on the power to the entire cascade
5. After the "FH" procedure, check correct operation of the cascade:

• Module 1: arrow symbol at top left of the display
• Module 2: arrow symbol at bottom right of the display
• Module 3: arrow symbol at bottom right of the display
• Module 4: arrow symbol at top right of the display

If this does not occur, disconnect the power and check the wiring in fig. 36.
Settings
All adjustments must be made on all the modules.
Possible faults
If the electrical connection of a module is disconnected for any reason, module 1 will ac-
tivate fault F70.
If the electrical connection of a module is disconnected for any reason, the next module
will activate fault F71.
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3.5 Flue connection
Important
The unit is a B23 type with combustion air drawn from the installation room and fume ex-
haust by means of a fan (operation with flue under pressure) and must be connected to
one of the discharge systems indicated below. Before proceeding with installation, check
and carefully comply with the local regulations and provisions. Also comply with the pro-
visions concerning the positioning of wall and/or roof terminals and the minimum distanc-
es from windows, walls, ventilation openings, etc.
Manifold, ducts and flue must be suitably sized, designed and made in compliance with
the current standards. They must be made of suitable materials, i.e. resistant to heat and
corrosion, smooth on the inside and hermetic. In particular, joints must be condensate-
proof. Also provide for suitable condensate drainage points, connected through a trap to
prevent the condensate produced in the flues from running into the generators.

B
The unit is equipped with one (models ENERGY TOP B 80 - 125) or two (mod-
els ENERGY TOP B 160 - 250) separate Ø80 flue connections for the two burn-
er - exchanger units.
The combustion circuits of the two units are completely independent. When
joining the two fume outlets to a single flue or manifold (in case of a single mod-
ule or connection in cascade)  it is necessary to install a fume anti-backflow val-
veon each outlet  to prevent operation anomalies or the creation of hazardous
conditions. Make sure to use the optional FERROLIkits , provided with special
anti-backflow valves.

A
Before carrying out the flue connection, make sure to fill the condensate trap
with approx. 0.5 litres of water through the flue connections.

Connection with separate pipes
Separate Ø80 ducts can be connected directly to the unit Insert the seal 1KWMA84A on
the Ø80 pipes leaving the unit and make it adhere to the upper wall of the cabinet
Before installation, make sure the maximum permissible length has not been exceeded,
by means of a simple calculation:
1. Establish the layout of the system of split flues, including accessories and outlet ter-

minals for each of the two burner/exchanger bodies
2. Consult the table 5 and identify the losses in meq (equivalent metres) of every com-

ponent, according to the installation position
3. Check that the sum total of losses is less than or equal to the maximum permissible

length in table 4.

Table. 4 - Maximum length of separate ducts

Table. 5 - Accessories

Direct connection of Ø80 terminals code 041013X0
Each single module can be connected directly to the terminal kits 041013X0 as given in
, even with fig. 37 connection in bank.
Each kit comprises a Ø80 terminal with grille (ref. 3), a seal (ref. 1) and a centring ring
(not used in this model). For models ENERGY TOP B 160 - 250 use 2 kits perENERGY
TOP B 80 - 125module, and 1 kit for models .

fig. 37

B
Before installing the flues, fill the trap with approx. 0.5 l. of water through the
flue connections.

B
For outside installations make the seal 1 adhere perfectly to the top part of the
cabinet, to prevent possible infiltration of rain and atmospheric agents.

Connection with manifolds
To connect one or more modules in bank to a single flue, it is advisable to use the special
manifolds  (optionals) given in the table. The choice of diameter must be made according
to the total power of the bank of units, respecting that given in the table. Use a starting
kit for each bank (containing manifold plug and trap) and a suitable number of manifolds
(one for each ENERGY TOP B 80 - 125 and two for each ENERGY TOP B 160 - 250).
90° bends and manifold extensions are also available for the flue connection.

Separate ducts
For each single Exchanger/Burner Body

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
Max. permissible length 20 meq 10 meq

Losses in meq

Fume exhaust
Vertical Horizontal

Ø 80 PIPE 1 m M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
BEND 45° M/F 1KWMA65W 1.8

90° M/F 1KWMA01W 2.0
PIPE SECTION with test point 1KWMA70W 0.3

TERMINAL fumes, wall with antiwind 1KWMA86A 5.0
FLUE Split air/fumes 80/80 1KWMA84U 5.0 Bank 

heating capacity
Manifold
diameter

Starting
kit

Manifold
kit

L=500

Manifold
extension

M/F
L=1000

90° bend
manifold

Up to 500 kW 200 mm
in line

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
opposed E

041030X0

Up to 1000 kW 300 mm
in line

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
opposed F

041031X0

�

�
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Installation examples with modules in line

fig. 38

fig. 39
A - 041026X0  - Starting kit Ø200
B - 041027X0  - Starting kit Ø300
C - 041028X0  - Manifold kit Ø200 in line
D - 041029X0  - Manifold kit Ø300 in line
Installation examples with opposed modules

fig. 40

fig. 41

A - 041026X0  - Starting kit Ø200
B - 041027X0  - Starting kit Ø300
E - 041030X0  - Manifold kit Ø200 opposed
F - 041031X0  - Manifold kit Ø300 opposed
Fume manifold installation
Fix the fume manifold brackets in the special holes arranged in the modules; see (fig. 42)
for side by side modules and (fig. 43) for opposed modules.

fig. 42

fig. 43
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Arrange the height and slope of the manifold by means of the special holes in the brack-
ets (fig. 44 and fig. 45).

fig. 44

fig. 45
Couple together the fume manifolds and the trap cap using slippery agent or grease; see
(fig. 46).

fig. 46

Position the manifolds on the previously fixed brackets (fig. 47) and fix them using the
special clamps (fig. 48).

fig. 47

fig. 48
Fix the trap (fig. 49).

fig. 49

�,
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Insert the fume dampers (fig. 50), loosening screw “D”, and correctly fit them on the fume
manifold. Then tighten screw “D” (fig. 51).

fig. 50

fig. 51
3.6 Condensate drain

B
The boiler has an internal condensate drain trap connected to an internal con-
densate outlet manifold.

Condensate outlet connection using one generator

fig. 52 - Condensate drain connection with one generator
A Place the Ø40 pipe 1 (not supplied) on the side of the generator.
B Slide the pipe 2 towards the arrow side at least 2-3 cm in order to insert it in the

pipe 1.

Condensate outlet connection using two or more generators

fig. 53 - Condensate drain connection with several generators
A Place the Ø40 pipe 1 (not supplied) on the side of the generator
B Slide the pipe 2 (of each generator) towards the arrow side at least 2-3 cm in

order to insert it in the pipe 1.
4. SERVICE AND MAINTENANCE
All adjustment, conversion, startup and maintenance operations described below must
only be carried out by Qualified Personnel (meeting the professional technical require-
ments prescribed by current regulations) such as those of the Local After-Sales Techni-
cal Service.
FERROLI declines any liability for damage and/or injury caused by unqualified and un-
authorised persons tampering with the unit. 
4.1 Adjustments
Gas conversion
The unit can operate on natural gas or LPG and is factory-set for use with one of these
two gases, as clearly shown on the packing and on the dataplate. Whenever a gas dif-
ferent from that for which the unit is arranged has to be used, a conversion kit will be re-
quired, proceeding as follows:
1. Disconnect the power supply to the boiler.
2. Using the special key supplied, open the cabinet of the upper exchanger body.
3. Detach the electrical connections from the gas valve controller.
4. Loosen the gas valve (fig. 54 e fig. 55) fixing ring “A”.
5. Undo the two fixing screws "B" and remove the fan assembly as indicated in fig. 54

for the model ENERGY TOP B 80 - 160 and in   for fig. 55 the model ENERGY TOP
B 125 - 250.

fig. 54 - model ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 55 - model ENERGY TOP B 125 - 250
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6. Undo the screws "C" and remove fan "D" (fig. 56 - only model ENERGY TOP B 125
- 250)

fig. 56 - model ENERGY TOP B 125 - 250
7. Undo the fixing screws "E" (fig. 57 model ENERGY TOP B 80 - 160 and fig. 58

model ENERGY TOP B 125 - 250) and remove the gas valve.

fig. 57 - model ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 58 - model ENERGY TOP B 125 - 250
8. Replace the gas nozzle "F" (see fig. 57 for the model ENERGY TOP B 80 - 160 and

fig. 58 the model ENERGY TOP B 125 - 250) with the one contained in the con-
version kit, positioning it inside the seal "G" . Refit the parts and check their tight-
ness.

9. Modify the parameter for the type of gas:
• put the boiler in standby mode
• press the DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) at the same time for 10 sec-

onds: the display shows "P01" flashing.
• Press the DHW buttons   (details1 and 2 - fig. 1) toset parameter 00 (for use

with natural gas ) or 01 (for use with LPG).
• press the DHW buttons (details 1 and 2 - fig. 1) together for 10 seconds. The

boiler will return to standby mode

10. Apply the label, contained in the conversion kit, near the dataplate.
11. Using a combustion analyser connected to the boiler fume outlet, make sure the

CO2 content in the fumes, with the boiler operating at max. and min. output, com-
plies with that given in the technical data table for the corresponding type of gas.

TEST mode activation
Press the heating buttons +/- (details 3 and 4 - fig. 1) together for 5 seconds to activate
TESTmode. The boiler lights at the maximum heating power (Range Rated) set as de-
scribed in the following section.
The heating symbol (detail 13 - fig. 1) and DHW symbol (detail 9 - fig. 1) flash; the heat-
ing power will appear alongside.

fig. 59 - TEST mode (heating power = 100%)
To deactivate Test mode, repeat the activation sequence.
The TEST mode is automatically disabled in any case after 15 minutes.
Only for model ENERGY TOP B 160 - 250
In TEST mode, press the button (detail 7 - fig. 1) to obtain the following operation:
• Top boiler shell on; bottom boiler shell off.
• Top boiler shell off; bottom boiler shell on.
• Top boiler shell on; bottom boiler shell on.

Heating Capacity Adjustment (RANGE RATED)

A
This is a “RANGE RATED” boiler (according to EN 483) and can be adjusted
to the system's thermal requirement by setting the maximum heating capacity
for operation in heating mode, as follows:

• Put the boiler in TEST mode (see sec. 4.1).
• Press the heating buttons (details 3 and 4 - fig. 1) to increase or decrease the pow-

er (min. = 00 - max. = 100). See the diagram “Heating Capacity Adjustment”
(fig. 60).

• Press the reset button (detail 8 - fig. 1) within 5 seconds and the maximum heating
capacity will remain that just set. Exit TEST mode (see sec. 4.1).

A
THE HEATING CAPACITY ADJUSTMENT THUS SET ENSURES KEEPING
OF THE EFFICIENCY VALUES DECLARED ON cap. 5.4

Heating power adjustment diagram
A = kW  -  B = Electronic Board Parameter

fig. 60
4.2 Start-up

B
Checks to be made at first lighting, and after all maintenance operations that
involved disconnection from the systems or an operation on safety devices or
parts of the boiler:

Before lighting the boiler
• Open any on-off valves between the boiler and the systems.
• Check the tightness of the gas system, proceeding with caution and using a soap

and water solution to detect any leaks in connections.
• Check correct prefilling of the expansion tank (ref. sec. 5.4).
• Fill the water system and make sure all air contained in the boiler and the system

has been vented, by opening the air vent valve on the boiler and any vent valves on
the system. 

• Fill the condensate trap and check correct connection of the condensate elimination
system.

• Make sure there are no water leaks in the system, DHW circuits, connections or boiler.
• Check correct connection of the electrical system and efficiency of the earthing system
• Make sure the gas pressure value for heating is that required.
• Make sure there are no flammable liquids or materials in the immediate vicinity of

the boiler
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Checks during operation
• Turn the unit on as described in sec. 2.3.
• Make sure the fuel circuit and water systems are tight.
• Check the efficiency of the flue and air-fume ducts while the boiler is working.
• Check the correct tightness and functionality of the condensate elimination system

and trap.
• Make sure the water is circulating properly between the boiler and the systems.
• Make sure the gas valve modulates correctly in the heating and domestic hot water

production phases.
• Check proper boiler lighting by doing several tests, turning it on and off with the room

thermostat or remote control.
• Using a combustion analyser connected to the boiler fume outlet, check that the

CO2 content in the fumes, with the boiler operating at max. and min. output, corre-
sponds to that given in the technical data table for the corresponding type of gas.

• Make sure the fuel consumption indicated on the meter matches that given in the
technical data table on sec. 5.4.

• Check the correct programming of the parameters and carry out any necessary cus-
tomization (compensation curve, power, temperatures, etc.).

4.3 Maintenance
Periodical check
To keep the unit working properly over time, it is necessary to have qualified personnel
make an annual check that includes the following tests:
• The control and safety devices (gas valve, flow meter, thermostats, etc.) must func-

tion correctly.
• The fume extraction circuit must be fully efficient.
• The airtight chamber must be sealed
• The air-fume end piece and ducts must be free of obstructions and leaks
• The condensate evacuation system must be efficient with no leakage or obstruc-

tions.
• The burner and exchanger must be clean and free of scale. When cleaning, do not

use chemical products or wire brushes.
• The electrode must be free of scale and properly positioned.
• The gas and water systems must be airtight.
• The water pressure in the cold water system must be about 1 bar; otherwise, bring

it to that value.
• The circulation pump must not be blocked.
• The expansion tank must be filled.
• The gas flow and pressure must correspond to that given in the respective tables.

A
The boiler casing, panel and aesthetic parts can be cleaned with a soft damp
cloth, possibly soaked in soapy water. Do not use any abrasive detergents and
solvents.

4.4 Troubleshooting
Diagnostics
The boiler is equipped with an advanced self-diagnosis system. In case of a boiler fault,
the display will flash together with the fault symbol (detail 20 - fig. 1) indicating the fault
code.
There are faults that cause permanent shutdown (marked with the letter "A"): to restore
operation just press the RESET button (detail 8 - fig. 1) for 1 second or RESET on the
optional remote timer control if installed; if the boiler fails to start, it is necessary to firstly
eliminate the fault.
Other faults (marked with the letter “F”) cause temporary shutdowns that are automati-
cally reset as soon as the value returns within the boiler's normal working range, except
for fault F37 which is reset by turning the unit off and then on again  with button 14 of
fig. 1.
Table of faults

Table. 6 - List of faults

Fault 
code Fault Possible cause Cure

A01 No burner ignition

No gas
Check the regular gas flow to the boiler 
and that the air has been eliminated from 
the pipes

Ignition/detection electrode fault
Check the wiring of the electrode and that 
it is correctly positioned and free of any 
deposits

Faulty gas valve Check the gas valve and replace it if nec-
essary

Insufficient gas supply pressure Check the gas supply pressure
Trap blocked Check the trap and clean it if necessary

A02 Flame present signal with 
burner off

Electrode fault Check the ionisation electrode wiring
Card fault Check the card

A03 Overtemperature protec-
tion intervention

Heating sensor damaged Check the correct positioning and opera-
tion of the heating sensor

No water circulation in the sys-
tem Check the circulating pump

Air in the system Vent the system

A04 Fume extraction duct 
safety device intervention

Fault F07 generated 3 times in 
the last 24 hours

See fault F07

A05 Fan protection activated Fault F15 generated for 1 hour 
(consecutive) See fault F15

A06
No flame after ignition 
stage (6 times in 4 min-
utes)

Ionisation electrode fault Check the position of the ionisation elec-
trode and replace it if necessary

Flame unstable Check the burner
Gas valve Offset fault Check the Offset adjustment at minimum 

power

air/fume ducts obstructed
Remove the obstruction from the flue, 
fume extraction ducts and air inlet and 
terminals

Trap blocked Check the trap and clean it if necessary

F07 High fume temperature

Flue partially obstructed or 
insufficient

Check the efficiency of the flue, fume 
extraction ducts and outlet terminal

Fume sensor position Check the correct positioning and opera-
tion of the fume sensor

F10 Delivery sensor 1 fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F11 Return sensor fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F12 DHW sensor fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F13 Fume sensor fault

Sensor damaged
Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

EXCHANGER SAFETY THER-
MOSTAT ACTIVATED

CHECK THE BOILER SHELL AND 
CLEAN IT IF NECESSARY
Check the thermostat and replace it if 
necessary
Check the thermostat wiring

F14 Delivery sensor 2 fault
Sensor damaged

Check the wiring or replace the sensorWiring shorted
Wiring disconnected

F15 Fan fault
No 230V power supply Check the 3-pin connector wiring
Tachometric signal interrupted Check the 5-pin connector wiring
Fan damaged Check the fan

F26
Faulty RESET button on 
controller CENTRALINA 
located on gas valve

Blocked or faulty RESET button 
on controller CENTRALINA 
located on gas valve

Check the RESET button and replace the 
controller CENTRALINA if necessary

F34 Supply voltage under 
170V Electric mains trouble Check the electrical system

F35 Faulty mains frequency Electric mains trouble Check the electrical system

F37 Flowswitch or pressure 
switch contact open

Insufficient system pressure or 
circulation

Check the system water pressure or for 
air in the system

Circulating pump not working Check the circulating pump

Wrong card parameter setting Check the card parameter and modify it if 
necessary

F38 Flowswitch contact 
blocked closed Flowswitch dirty or blocked Clean the flowswitch or replace it if nec-

essary

F39 External probe fault

Probe damaged or wiring 
shorted Check the wiring or replace the sensor

Probe disconnected after acti-
vating the sliding temperature

Reconnect the external probe or disable 
the sliding temperature

A41 Sensor positioning Delivery sensor disconnected 
from the pipe

Check the correct positioning and opera-
tion of the heating sensor

A42 Heating sensor fault Sensor damaged Replace the sensor
F42 Heating sensor fault Sensor damaged Replace the sensor

F50 Cascade temperature 
sensor fault

Sensor damaged
Check the wiring or replace the sensorWiring shorted

Wiring disconnected

A61 Controller CENTRALINA 
fault

Controller CENTRALINA inter-
nal error

Check the earth connection and replace 
the controller if necessary.

A62
No communication 
between controller and 
gas valve

Controller not connected Connect the controller to the gas valve

Valve damaged Replace the valve

A63
A64
A65
F66

Controller CENTRALINA 
fault

Controller CENTRALINA inter-
nal error

Check the earth connection and replace 
the controller if necessary.

A80 Fume sensor fault Fault F13 generated 3 times in 
the last 24 hours

See fault F13

Fault 
code Fault Possible cause Cure
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5. TECHNICAL DATA AND CHARACTERISTICS
Key of figures cap. 5
7 Gas inlet
10 System delivery
11 System return
14 Safety valve
16 Fan
22 Burner
29 Fume outlet manifold
32 Heating circulating pump
36 Automatic air vent
38 Flow switch
42 DHW temperature sensor (not supplied)
44 Gas valve
72 Room thermostat (not supplied)
72b Second room thermostat (not supplied)
81 Ignition electrode
82 Detection electrode
95 Diverter valve (not supplied)

a = Heating phase
b = DHW phase
c = Neutral
NOTE: For valves with 2 wires and spring return, use the connections B and C

98 Switch
114 Water pressure switch
130 DHW circulating pump (not supplied)
138 External probe (not supplied)
139 Remote timer control (not supplied)
154 Condensate drain pipe 
179 Non-return valve
186 Return sensor
191 Fume temperature sensor
193 Trap
196 Condensate tray 
215 Air inlet reducer
220 Ignition card
252 3-way drain and shutoff cock 
253 Shutoff cock 
278 Double sensor (Safety + Heating) 
298 Cascade temperature sensor (not supplied)
299 Input 0-10 Vdc
300 Burner lit contact (voltage-free contact)
301 Fault contact (voltage-free contact)
302 Remote reset input (230 Volt)
306 Heating system circulating pump (not supplied)
307 Heating system second circulating pump (not supplied)
345 Exchanger safety thermostat

B
The output relay of the heating circulating pump (32) has a capacity of
8A@230Vac.
The output relays of the diverter valve (95) have a capacity of 5A@230Vac.
In case of loads with higher absorption, supporting relays with respective addi-
tional protection must be installed.

5.1 Dimensions and connections
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 61 - Dimensions and connections model ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Gas inlet
2 = Heating system delivery
3 = Heating system return
Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 62 - Dimensions and connections model ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Gas inlet
2 = Heating system delivery
3 = Heating system return
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5.2 General view and main components
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 63 - General view model ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 64 - General view model ENERGY TOP B 160 - 250

��

�

��

��

�

��

�
�
��

�
	

���

��

�


���

�	

�	

���

���

���

���

��


��
��	

���

��

��

�
�

�����

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

87EN

5.3 Water circuit
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 65 - Water circuit model ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 66 - Plumbing circuit model ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Technical data table
Factory settings

A
The unit is factory-set to 80% power.

Technical data
The column on the right gives the abbreviation used on the dataplate.

Data Unit ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Max. heating capacity kW 75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)
Min. heating capacity kW 17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
Max. Heat Output in heating (80/60°C) kW 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)
Min. Heat Output in heating (80/60°C) kW 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
Max. Heat Output in heating (50/30°C) kW 79.5 123.0 159.0 246.0
Min. Heat Output in heating (50/30°C) kW 18.3 26.9 18.3 26.9
Efficiency Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
Efficiency Pmin (80-60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
Efficiency Pmax (50-30°C) % 106 106 106 106
Efficiency Pmin (50-30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
Efficiency 30% % 109 109 109 109
Gas supply pressure G20 mbar 20 20 20 20

Max. gas delivery G20 m3/h 7.94 12.38 15.88 24.76

Min. gas delivery G20 m3/h 1.8 2.65 1.8 2.65

Gas supply pressure G31 mbar 37 37 37 37
Max. gas delivery G31 kg/h 5.87 9.08 11.74 18.16
Min. gas delivery G31 kg/h 1.33 1.96 1.33 1.96

Efficiency class Directive 92/42 EEC -

NOx emission class - 5 5 5 5 (NOx)
Max. working pressure in heating bar 6 6 6 6 (PMS)
Min. working pressure in heating bar 0.8 0.8 0.8 0.8
Max. heating temperature °C 95 95 95 95 (tmax)
Heating water content litres 13 15 26 30
Protection rating IP X5D X5D X5D X5D
Power supply voltage V/Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
Electrical power input W
Empty weight kg 110 115 190 210
Type of unit B23
PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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Model:  ENERGY TOP B 80

ErP product fiche

74

93

73,5

15,6

88,3

98,2

0,095

0,032

0,003

0,170

0,000

139
63

29

Item

Useful heat out put

Useful efficiency

Auxiliary electricity consumption

Other items

Rated heat output

Seasonal space heating energy efficiency

Useful heat output at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful heat output at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

Useful efficiency at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful efficiency at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

At full load

At part load

In standby mode

Standby heat loss

Ignition burner power consumption

Annual energy consumption

Sound power level

Emissions of nitrogen oxides

Trademark:  FERROLI

Condensing boiler:  YES

Low-temperature boiler (**):  NO

B1 Boiler:  NO

Combination heater:  NO

Cogeneration space heater:  NO

(*) High-temperature regime means 60°C return temperature at heater inlet and 80°C feed temperature at heater outlet.
(**) Low temperature means  for  condensing  boilers 30°C, for low-temperature boilers 37°C and  for  other  heaters 50°C return temperature (at heater inlet).

Symbol Unit Value

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

90 EN

Model:  ENERGY TOP B 125

ErP product fiche

114

93

113,7

23,9

88,3

98,2

0,200

0,048

0,003

0,180

0,000

214
67

29

Item

Useful heat out put

Useful efficiency

Auxiliary electricity consumption

Other items

Rated heat output

Seasonal space heating energy efficiency

Useful heat output at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful heat output at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

Useful efficiency at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful efficiency at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

At full load

At part load

In standby mode

Standby heat loss

Ignition burner power consumption

Annual energy consumption

Sound power level

Emissions of nitrogen oxides

Trademark:  FERROLI

Condensing boiler:  YES

Low-temperature boiler (**):  NO

B1 Boiler:  NO

Combination heater:  NO

Cogeneration space heater:  NO

(*) High-temperature regime means 60°C return temperature at heater inlet and 80°C feed temperature at heater outlet.
(**) Low temperature means  for  condensing  boilers 30°C, for low-temperature boilers 37°C and  for  other  heaters 50°C return temperature (at heater inlet).

Symbol Unit Value

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Model:  ENERGY TOP B 160

ErP product fiche

147

93

147,0

28,3

88,3

98,2

0,187

0,061

0,003

0,300

0,000

253
66

29

Item

Useful heat out put

Useful efficiency

Auxiliary electricity consumption

Other items

Rated heat output

Seasonal space heating energy efficiency

Useful heat output at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful heat output at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

Useful efficiency at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful efficiency at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

At full load

At part load

In standby mode

Standby heat loss

Ignition burner power consumption

Annual energy consumption

Sound power level

Emissions of nitrogen oxides

Trademark:  FERROLI

Condensing boiler:  YES

Low-temperature boiler (**):  NO

B1 Boiler:  NO

Combination heater:  NO

Cogeneration space heater:  NO

(*) High-temperature regime means 60°C return temperature at heater inlet and 80°C feed temperature at heater outlet.
(**) Low temperature means  for  condensing  boilers 30°C, for low-temperature boilers 37°C and  for  other  heaters 50°C return temperature (at heater inlet).

Symbol Unit Value

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Model:  ENERGY TOP B 250

ErP product fiche

227

93

227,4

43,6

88,3

98,2

0,397

0,093

0,003

0,320

0,000

390
71

29

Item

Useful heat out put

Useful efficiency

Auxiliary electricity consumption

Other items

Rated heat output

Seasonal space heating energy efficiency

Useful heat output at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful heat output at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

Useful efficiency at rated heat output and high-temperature regime (*)

Useful efficiency at 30%  of rated heat output and low-temperature regime (**)

At full load

At part load

In standby mode

Standby heat loss

Ignition burner power consumption

Annual energy consumption

Sound power level

Emissions of nitrogen oxides

Trademark:  FERROLI

Condensing boiler:  YES

Low-temperature boiler (**):  NO

B1 Boiler:  NO

Combination heater:  NO

Cogeneration space heater:  NO

(*) High-temperature regime means 60°C return temperature at heater inlet and 80°C feed temperature at heater outlet.
(**) Low temperature means  for  condensing  boilers 30°C, for low-temperature boilers 37°C and  for  other  heaters 50°C return temperature (at heater inlet).

Symbol Unit Value

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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5.5 Diagrams
A = Pressure losses model ENERGY TOP B 160 - 250
B = Pressure losses model ENERGY TOP B 80 - 125
Diagram of pressure losses, boiler shell only

Head and pressure losses
(Constant Dp)

Head and pressure losses
(Variable Dp)
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5.6 Wiring diagram

fig. 67 - Wiring diagram

A Only model ENERGY TOP B 160 - 250

A
Important: Before connecting the room thermostat or the remote timer control, remove the jumper on the terminal block
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1. DISPOSITIONS GÉNÉRALES
• Lire attentivement et respecter les avertissements contenus dans le présent livret d'instructions.
• Après l'installation de la chaudière, l'installateur doit informer l'utilisateur sur son fonctionnement et lui remettre le

présent livret qui fait partie intégrante et essentielle du produit ; en outre, ce livret doit être conservé avec soin pour
toute consultation future.

• L'installation et l'entretien doivent être effectués conformément aux normes en vigueur, selon les instructions du
constructeur et par des techniciens qualifiés. Toute opération sur les organes de réglage scellés est interdite.

• Une installation incorrecte ou un entretien impropre peuvent entraîner des dommages corporels ou matériels. Le
constructeur n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par des erreurs d'installation et d'utilisa-
tion et, dans tous les cas, en cas de non observance des instructions.

• Avant d'effectuer toute opération de nettoyage ou d'entretien, isoler l'appareil du réseau d'alimentation électrique
en actionnant l'interrupteur de l'installation et/ou au moyen des dispositifs d'isolement prévus.

• Désactiver l'appareil en cas de panne et/ou de mauvais fonctionnement en s'abstenant de toute tentative de répa-
ration ou d'intervention directe. S'adresser uniquement à un technicien professionnel qualifié. Les éventuelles
réparations ou remplacements de composants sont réservés exclusivement à un technicien professionnel qualifié
en n'utilisant que des pièces de rechange d'origine. La non-observance de ce qui précède compromet les condi-
tions de sécurité de l'appareil.

• Cet appareil ne peut servir que dans le cadre des utilisations pour lesquelles il a été conçu. Tout autre usage doit
être considéré comme impropre et donc dangereux.

• Les éléments de l'emballage ne peuvent être laissés à la portée des enfants du fait qu'ils pourraient représenter
une source potentielle de danger.

• Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont les capacités physi-
ques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf
si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou
d’instructions préalables concernant l’utilisation de l’appareil.

• Mettre l'appareil et ses accessoires au rebut conformément aux normes en vigueur.
• Les images contenues dans ce manuel ne sont qu'une représentation simplifiée de l'appareil. Cette représentation

peut présenter de légères différences, non significatives, par rapport à l'appareil.

2. INSTRUCTIONS D'UTILISATION
2.1 Introduction
Cher Client,
Nous vous remercions d'avoir choisi ENERGY TOP B,  un générateur de chaleur FERROLI de la der-
nière génération,  de conception avancée et de technologie à l'avant-garde. Lire attentivement les in-
structions contenues dans la présente  notice, car elles fournissent des indications importantes
concernant la sécurité  d'installation, l'utilisation et l'entretien de l'appareil.
ENERGY TOP B est un générateur thermique modulaire  de chauffage prémélangé à condensation à
haut rendement et basses émissions fonctionnant au gaz naturel  ou liquide (GPL) prévu pour le mon-
tage en cascade.
Chaque module ENERGY TOP Best équipé d'un (version ENERGY TOP B 80 - 125) ou de deux(version
ENERGY TOP B 160 - 250) échangeurs  à ailettes avec brûleurs prémélangés en acier, montés dans
une armoire verticale en acier verni  avec des poudres époxy résistantes aux agents atmosphériques.
Les circuits hydrauliques des échangeurs, chacun doté de sa  pompe de circulation locale, arrivent aux
collecteurs de départ  et de retour de l'installation internes du module. Le système de contrôle  fait appel
à un microprocesseur ; il est muni d'une interface utilisateur avec un grand afficheur  et de fonctions
avancées de contrôle de la cascade.
2.2 Tableau des  commandes

fig. 1  - Panneau de contrôle
Le tableau des commandes se trouve à l'intérieur de l'armoire. Pour y  accéder, ouvrir la
porte avant à l'aide de la clé appropriée  livrée avec l'appareil.
Légende
1 = Touche pour diminuer le réglage  de la température de l'eau chaude sanitaire (avec ballon en

option installé)
2 = Touche pour augmenter le réglage  de la température de l'eau chaude sanitaire (avec ballon

en option installé)
3 = Touche pour diminuer la  température de l'installation de chauffage
4 = Touche pour augmenter la  température de l'installation de chauffage
5 = Afficheur
6 = Touche de sélection des modes Été/Hiver
7 = Touche de sélection mode Economy / Confort (avec  ballon en option installé) et allumage/

extinction appareil
8 = Touche de remise à zéro
9 = Indication "Fonctionnement eau chaude sanitaire"  (avec ballon en option installé)
10 = Indication fonction Été
11 = Indication multi-fonctions

12 = Indication "Mode Eco (Economy)"  (avec ballon en option installé)
13 = Indication fonctionnement chauffage
14 = Touche de Marche/Arrêt de  l'appareil (on/off)
15 = Indication "Brûleur allumé"
16 = Si la chronocommande  à distance est reliée, le symbole est allumé (option)
17 = Symbole "Informations"
18 = Indication "Corps chaudière supérieur"
19 = Indication "Demande déblocage  anomalie corps chaudière supérieur"
20 = Indication "Anomalie"
21 = Indication "Fonctionnement circulateur"
22 = Elle est affichée en cas de branchement de la sonde extérieure  (option)
23 = Indication "Arrêt de la chaudière"
24 = Indication "Corps chaudière inférieur"
25 = Indication "Demande déblocage  anomalie corps chaudière inférieur" (uniquement modèle

ENERGY TOP B 160 - 250)
Indication  durant le fonctionnement
Chauffage
La demande de chauffage (venant du thermostat d'ambiance  ou de la chronocommande à distance ou
du signal 0-10 Vcc) est indiquée par l'activation  du circulateur et du radiateur (rep. 13  et 21 - fig. 1).
L'afficheur (rep. 11 - fig. 1)  visualise la température actuelle du départ du chauffage et pendant  le tem-
ps d'attente, l'indication "d". L'activation des flèches (rep. 18 et 24 - fig. 1) indique le corps de chaudière
actuellement  allumé.

fig. 2
Sanitaire  (avec ballon en option installé)
La demande de chauffage du ballon est indiquée par l'allumage  du circulateur et du robinet (rep. 9 et
21 - fig. 1). L'afficheur (rep. 11 - fig. 1) visualise la température  du capteur du ballon et pendant le tem-
ps d'attente,  l'indication "d". L'activation des flèches (rep.  18 et 24 - fig. 1) indique le  corps de chau-
dière actuellement allumé.

fig. 3 - 
Exclusion du ballon (ECO)
L'utilisateur peut exclure le chauffage/maintien de la température dans le ballon . En cas d'exclusion,
l'eau chaude sanitaire  ne sera pas disponible. Le ballon peut être désactivé par l'utilisateur  (mode ECO)
en appuyant sur la touche eco/confort (rep.  7 - fig. 1). En mode ECO , l'afficheur active le symbole

ECO (rep.  12 - fig. 1). Pour activer  le mode CONFORT, rappuyer sur la touche eco/confort (rep.
7 - fig. 1).
2.3 Allumage et extinction
Allumage de la  chaudière
Appuyer sur la touche de Marche/Arrêt (rep. 14- fig. 1).

fig. 4 - Allumage de la chaudière
• Pendant les 120 secondes qui suivent, l'afficheur  visualise FH (cycle de purge de l'air du circuit de

chauffage).
• Pendant les 10 premières secondes, l'afficheur visualise également  la version du logiciel des cartes :

A = Version du logiciel de la carte Afficheur
B = Version du logiciel de l'unité de contrôle du corps chaudière  supérieur
C = Version du logiciel de l'unité de contrôle du corps chaudière  inférieur (uniquement modèle
ENERGY TOP B 160 - 250)

• Ouvrir le robinet du gaz en amont de la chaudière.
• Dès que l'indication FH disparaît, la chaudière est prête à fonctionner  automatiquement chaque

fois que le thermostat  d'ambiance relève un besoin thermique (demande).
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Extinction de la  chaudière
Appuyer 5 secondes sur la touche eco/comfort (rep. 7 - fig. 1).

fig. 5 - Extinction de la chaudière
Quand la chaudière est éteinte, la carte électronique est encore  alimentée en énergie électrique.
Le fonctionnement de l'eau chaude sanitaire (avec ballon en option  installé) et du chauffage est
désactivé. Le système antigel reste actif.
Pour rallumer la chaudière, réappuyer 5 secondes sur la touche eco/comfort (rep.  7 - fig. 1).

fig. 6
La chaudière est prête à fonctionner immédiatement, chaque  fois que l'on prélève de l'eau chaude
sanitaire (avec ballon en option installé)  ou en présence d'une demande de la part du thermostat
d'ambiance.
Pour couper complètement l'alimentation électrique de l'appareil  appuyer la touche (14- fig. 1) .

B
En cas de coupure de la tension d'alimentation de l'appareil  et/ou de coupure de l'arri-
vée de gaz, le système antigel ne fonctionne pas. Pour les arrêts prolongés en période
hivernale et afin d'éviter les dommages causés par le gel, il est conseillé de  purger toute
l'eau contenue dans la chaudière et  dans l'installation ; ou bien de ne vider que l'eau
sanitaire et verser  l'antigel approprié dans l'installation de chauffage, en respectant les
prescriptions indiquées sez. 3.3.

2.4 Réglages
Commutation  Été/Hiver
Appuyer 1 seconde sur la touche  (rep. 6 - fig. 1).

fig. 7
L'afficheur montre le symbole Été (rep. 10 - fig. 1) . La fonction chauffage  est désactivée,
et la production éventuelle  d'eau sanitaire (avec ballon externe optionnel) est activée.
Le système antigel  reste actif.
Pour désactiver le mode Été, réappuyer 1 seconde sur la  touche  (rep. 6 - fig. 1).
Réglage  de la température de chauffage
Pour régler la température entre 20° C +/- (minimum) et 90° C (maximum), agir sur les
touches du chauffage   (rep. 3 et 4 - fig. 1).

fig. 8
Réglage température eau chaude sanitaire (avec ballon en option installé)
Pour régler la température entre 10 °C (minimum) et 65 °C (maximum), agir sur les
touches eau chaude sanitaire (rep. 1 et 2 - fig. 1).

fig. 9

Réglage de la température ambiante (avec thermostat d'ambiance en option)
Programmer à l'aide du thermostat d'ambiance la température souhaitée à l'intérieur des pièces.
Régulation de la température ambiante (par chronocommande à distance en option)
Programmer à l'aide de la chronocommande à distance la température souhaitée à l'intérieur des
pièces. La chaudière réglera la température dans le circuit d'eau de l'installation en fonction de la tem-
pérature ambiante demandée. Pour le fonctionnement par chronocommande à distance, se reporter au
manuel d'utilisation spécifique.
Température  évolutive
Lorsqu'une sonde extérieure (option) est installée, l'afficheur  du tableau des commandes (rep. 5 -
fig. 1) montre le symbole (rep.  22 - fig. 1). Le système de régulation de la chaudière  travaille en mode
"température évolutive". Dans ce mode, la température de l'installation chauffage est régulée en fonction
des conditions climatiques extérieures de manière à garantir  un confort élevé et une économie d'énergie
pendant toute l'année. En particulier, lorsque la température extérieure augmente,  la température de
départ installation diminue selon une courbe donnée  "de compensation".
Avec le réglage évolutif, la température programmée  à l'aide des touches chauffage  (rep. 3 et 4 - fig. 1)
devient  la température maximum de départ installation. Il est conseillé de régler la valeur maximale
pour permettre au système de réguler la température sur toute la plage utile de  fonctionnement.
La chaudière doit être réglée au cours de l'installation par un  technicien qualifié. Noter que l'utilisateur
pourra faire des adaptations ou  ajustements éventuels pour améliorer le confort.
Courbe  de compensation et déplacement des courbes
Appuyer 5 secondes sur la touche reset (rep. 8 - fig. 1) pour afficher la courbe de com-
pensation (fig. 10). Il est possible de la modifier à l'aide des touches eau chaude sani-
taire (rep. 1 et 2 - fig. 1).
Régler la courbe désirée de 1 à 10, selon la caractéristique  (fig. 12).
Si la courbe est réglée sur 0, le réglage  de la température évolutive est désactivé.

fig. 10 - Courbe de compensation
Appuyer sur les touches chauffage  (rep.  3 et 4 - fig. 1) pour passer  au déplacement
parallèle des courbes (fig. 13), qui peut être modifié à l'aide des touches eau chaude
sanitaire  (rep.  1 et 2 - fig. 1).

fig. 11 - Déplacement parallèle des courbes
Réappuyer 5 secondes sur la touche reset (rep. 8 - fig. 1)   pour quitter le mode de ré-
glage des courbes parallèles.
Si la température ambiante est inférieure à la valeur désirée,  il est conseillé de définir
une courbe supérieure et vice versa. Augmenter ou diminuer d'une unité et vérifier le ré-
sultat dans la  pièce ou le local.

fig. 12 - Courbes de compensation

fig. 13 - Exemple de déplacement parallèle des courbes de compensation
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A
Si la chaudière est reliée à la chronocommande à distance (option), les régla-
ges ci-dessus seront gérés comme indiqué dans le tableau 1.

Tableau 1

Réglage pression hydraulique circuit
La pression de charge de l'installation à froid doit être  d'environ 1,0 bar. Si la pression
de l'installation descend en dessous de la valeur minimale, la carte activera l'anomalie
F37 (fig. 14). Le clignotement  des flèches (rep. 18 et 24 - fig. 1) et  le code d'erreur in-
diquent le corps de chaudière actuellement en  panne.

fig. 14 - Anomalie de pression insuffisante sur l'installation

A
Après le rétablissement de la pression de l'installation,  la chaudière activera le
cycle de purge de l'air pendant 120 secondes ; cette condition est signalée sur
l'afficheur par la mention FH.

3. INSTALLATION
3.1 Dispositions générales
L'INSTALLATION DE LA CHAUDIÈRE EST STRICTEMENT RÉSERVÉE À  UN TECH-
NICIEN PROFESSIONNEL QUALIFIÉ DISPOSANT DU SAVOIR-FAIRE REQUIS ET
DANS LA STRICTE OBSERVANCE  DES INSTRUCTIONS DU PRÉSENT MANUEL,
DES  DISPOSITIONS LÉGALES APPLICABLES ET DES NORMES  LOCALES ÉVEN-
TUELLES, CONFORMÉMENT AUX RÈGLES DE LA BONNE PRATIQUE TECHNIQUE
ET PROFESSIONNELLE.
ENERGY TOP B est un générateur thermique prévu pour fonctionner  seul ou en casca-
de (batterie). Quand plusieurs générateurs ENERGY TOP Bsont  installés en cascade
avec les kits originauxFERROLI, en respectant  les prescriptions du présent manuel, ils
peuvent être considérés  comme un seul générateur thermique équivalent de puissance
totale  égale à la somme des puissances de tous les appareils montés  en cascade.
Il est nécessaire de satisfaire toutes les exigences  légales et les règlements en vigueur
applicables à ce générateur "équivalent"  de puissance thermique totale. En particulier,
le local d'installation,  les dispositifs de sécurité et le système d'évacuation des fumées
doivent  être adaptés à la puissance thermique totale de la batterie  d'appareils.
Chaque module est un ENERGY TOP Bgénérateur complet  indépendant possédant ses
propres systèmes de sécurité. En cas de surchauffe, manque d'eau ou manque de cir-
culation  dans l'appareil, les dispositifs de protection l'éteignent  ou le bloquent pour l'em-
pêcher de fonctionner.
Les prescriptions d'installation indiquées dans les  paragraphes suivants concernent un
module seul ou le montage  en cascade.
Nous fournissons ci-après les configurations pour le  montage en cascade.
Configurations  en ligne

fig. 15 - Configuration - en ligne (exemple avec 4 modules)

Tableau 2 - Configurations  en ligne

Réglage de la température de 
chauffage

Le réglage peut être exécuté tant depuis le menu de la chronocommande à 
distance que du panneau de commande de la chaudière.

Réglage température eau chaude 
sanitaire (avec ballon en option 
installé)

Le réglage peut être exécuté tant depuis le menu de la chronocommande à 
distance que du panneau de commande de la chaudière.

Commutation Été/Hiver Le mode Été a la priorité sur une éventuelle demande de chauffage provenant 
de la chronocommande à distance.

Sélection mode Economy / Con-
fort (avec ballon optionnel installé)

En désactivant l'eau chaude sanitaire à partir du menu de la chronocommande 
à distance, la chaudière se place en mode Economy. Dans cette condition, la 
touche rep. 7 - fig. 1 sur le panneau de la chaudière est désactivée.
En activant l'eau chaude sanitaire à partir du menu de la chronocommande à 
distance, la chaudière sélectionne le mode Confort. Dans cette condition, il est 
possible de sélectionner un des deux modes à l'aide de la touche rep. 7 - fig. 1 
du panneau de la chaudière.

Température évolutive La chronocommande à distance ainsi que la carte de la chaudière gèrent le 
réglage de la température évolutive : la température évolutive de la carte de la 
chaudière a la priorité.
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Puissance thermique Combinaisons

maxi
kW

Modèle
Module 1

Modèle
Module 2

Modèle
Module 3

Modèle
Module 4

Modèle
Module 5

Ø ; A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Configurations  face à face

fig. 16 - Configuration face à face

Tableau 3 - Configurations  face à face

fig. 17 - Exemples de configurations face à face
1 Modèle ENERGY TOP B 160 - 250
2 Modèle ENERGY TOP B 80 - 125
4 Module disjoncteur et sécurités

3.2 Lieu d'installation
Le générateur peut être installé directement à l'extérieur  ou dans un local avec ouverture
d'aération vers l'extérieur  conformément aux normes en vigueur. En présence de plu-
sieurs brûleurs ou aspirateurs dans le même local  fonctionnant simultanément,  les ou-
vertures d'aération doivent être dimensionnées pour le fonctionnement  de tous les
appareils. Le lieu d'installation  doit être exempt de tous objets ou matériaux inflamma-
bles, gaz corrosifs , poussières et substances volatiles. Lors du positionnement, laisser
suffisamment  d'espace autour des modules pour les opérations d'entretien normal.
S'assurer  en particulier que la porte avant peut s'ouvrir sans entraves.

B
L'aspiration de l'air nécessaire à la combustion  se fait par des fentes appro-
priées pratiquées dans la partie inférieure et supérieure  de l'appareil. Il ne faut
en aucune façon obstruer ces  passages de l'air.

fig. 18 - Aspiration air
3.3 Raccordements hydrauliques et gaz
Raccordements hydrauliques
Effectuer les raccordements aux points prévus, suivant les instructions ci-après. Le rac-
cordement du générateur doit être effectué de manière que ses tuyauteries internes so-
ient exemptes de toute tension. Pour le bon fonctionnement et la durée de vie du
générateur de chaleur, l'installation hydraulique doit être correctement proportionnée et
toujours dotée de tous les accessoires prévus.
En particulier, prévoir tous les dispositifs de protection et de sécurité prescrits par les
normes en vigueur pour le générateur modulaire complet. Ces dispositifs doivent être in-
stallés sur le tuyau de refoulement du circuit d'eau chaude, immédiatement en aval du
dernier module, à une distance ne dépassant pas 0,5 m, sans installer de dispositif d'ar-
rêt. Sur demande, on peut obtenir un “module Disjoncteur et Sécurités” muni de disjon-
cteur hydraulique interne et d'organes de sécurité certifiés ISPESL. Voir le catalogue des
prix courants ou contacter notre réseau de vente. L'appareil n'est pas doté d'un vase
d'expansion. Son raccordement doit donc être effectué par l'installateur.

B
Installer un filtre sur le tuyau de retour de l'installation pour éviter que des im-
puretés ou de la boue provenant de l'installation puissent endommager ou col-
mater les générateurs.
L'installation du filtre est absolument nécessaire en cas de remplacement des
générateurs dans des installations existantes. Le constructeur ne répond pas
des dommages causés au générateur par l'absence ou la mauvaise installation
de ce filtre.

Puissance thermique Combinaisons
maxi
kW

Modèle
Module 1

Modèle
Module 2

Modèle
Module 3

Modèle
Module 4

Modèle
Module 5

Ø ; A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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Circulateur haute efficacité (en option)
La configuration standard s'adapte à tous les types d'installation ; il est toutefois possible
de définir un mode de fonctionnement différent en fonction des caractéristiques de l'in-
stallation à travers le sélecteur de vitesse (voir fig. 19) .

fig. 19

- Réglage de la valeur Dp-v Hauteur d'élévation proportionnelle (fig. 20)
La hauteur d'élévation du circulateur diminuera automatiquement, proportionnellement au débit néces-
saire au circuit. Ce réglage s'avère optimal pour des installations prévoyant des radiateurs (2 tubes ou
monotube) et/ou des vannes thermostatiques.
Ses atouts sont la réduction de consommation d'énergie qui s'adapte à la demande et la réduction du
niveau de bruit sur les radiateurs et/ou les vannes thermostatiques. La plage de fonctionnement va d'une
valeur minimum (2) à une valeur maximum (8).
- Réglage de la valeur Dp-c Hauteur d'élévation constante (fig. 21)
La hauteur d'élévation du circulateur restera constante lorsque le débit nécessaire au circuit diminuera.
Ce réglage s'avère optimal pour tous les circuits au sol ou les anciens circuits dotés de tuyaux de grosse
section.
Il permet de réduire la consommation d'énergie électrique sur les circuits au sol et équilibre tous les cir-
cuits sous l'effet de cette chute de débit. La plage de fonctionnement va d'une valeur minimum (1) à une
valeur maximum (8).
- Réglage Vitesse maxi fixe (fig. 22)
Le circulateur ne module pas sa puissance. Il fonctionnera toujours à la vitesse maximum.
Dans ce cas, il fonctionne comme les circulateurs traditionnels (avec une réduction de la consommation
d'énergie par rapport à ces derniers).
Caractéristiques de l'eau de l'installation
En présence d'une eau ayant un degré de dureté supérieur à 25° Fr, il est recommandé d'utiliser une
eau spécialement traitée afin d'éviter toute éventuelle incrustation dans la chaudière résultant de l'action
d'eaux trop dures ou de corrosions causées par des eaux agressives. Il convient de rappeler que des
incrustations même de l'épaisseur de quelques millimètres entraînent, à cause de leur basse conducti-
vité thermique, une surchauffe considérable des parois du générateur pouvant, à leur tour, donner lieu
à de graves dysfonctionnements.
Le traitement de l'eau utilisée s'impose également dans le cas de circuits d'installation très étendus
(avec de grands volumes d'eau) ou d'appoints fréquents d'eau dans l'installation. Si la vidange intégrale
ou partielle de l'eau du circuit était nécessaire en de pareils cas, il est recommandé de remplir le circuit
avec de l'eau traitée.
Raccordement gaz
Le raccordement au gaz doit s'effectuer au raccord prévu avec un tuyau métallique rigide.
La capacité du compteur doit être suffisante pour assurer l'usage simultané de tous les appareils qui y
sont reliés. Effectuer le raccordement gaz du générateur de chaleur conformément aux normes en vi-
gueur. Le diamètre de la conduite de gaz sortant du générateur de chaleur n'est pas déterminant pour
le choix du diamètre de la tuyauterie placée entre l'appareil et le compteur ; celle-ci devant être choisie
en fonction de sa longueur et des pertes de charge conformément aux normes en vigueur.

B
Il est recommandé d'installer une vanne d'arrêt du combustible à l'extérieur des modules pour
permettre la coupure de l'alimentation du gaz même sans avoir à ouvrir un module doté d'un
dispositif de coupure à clé.

Instructions  de raccordement
ENERGY TOP B est équipé de 3 collecteurs  (gaz, départ et retour installation) et d'un
tuyau d'évacuation des condensats qui facilitent  le montage en cascade et le raccorde-
ment de chaque module  à l'installation. Les collecteurs sont dimensionnés pour un rac-
cordement  en série jusqu'à 1000 kW.
L'armoire contient un jeu de 3 joints (2 pour les collecteurs  hydrauliques, 1 pour le col-
lecteur gaz) avec les boulons et écrous correspondants à  utiliser pour le raccordement
à un module suivant (montage  en cascade). Pour le raccordement à l'installation, on
peut demander  le kit en option réf. 042027X0 formé de 3 brides borgnes, 3 brides  per-
cées avec les joints et vis correspondants.
Pour  le raccordement d'un seul module
• Après avoir décidé le côté du  module sur lequel effectuer les raccordements

hydrauliques et gaz, relier,  sur ce côté, les brides avec bloc contenues dans le kit,
après les avoir soudées  soigneusement sur les tuyaux de l'installation. Ne pas ou-
blier  d'interposer correctement les joints appropriés, toujours contenus  dans le kit.

• Relier au tuyau d'évacuation de condensation un tube  de Ø 40 pour l'évacuation de
la condensation de fonctionnement  (voir fig. 52).

• Monter les brides borgnes  du kit sur le côté opposé du module après avoir interposé
les joints appropriés.

fig. 23
1 Arrivée du gaz
2 Départ installation
3 Retour installation
4 Évacuation des condensats
5 Brides borgnes - kit 042027X0 (option)
7 Brides percées - kit 042027X0 (option)
Pour  le raccordement de plusieurs modules en ligne
• Brancher le premier module aux tuyauteries  installation et gaz, comme décrit pré-

cédemment, mais sans monter  sur le module les brides borgnes du côté opposé au
raccordement.

• Installer sur ce côté le second module, en alignant  les brides de raccordement et le
tuyau d'évacuation des condensats. Interposer entre les brides des deux modules
les joints  du kit.

• Monter les boulons du kit sur les brides par l'intérieur  du premier module en les fai-
sant sortir des brides à l'intérieur  du second module. Visser partiellement les écrous
sur les boulons de l'intérieur  du second module.

• Avant de serrer les écrous, vérifier le positionnement correct  de tous les joints et
raccorder les tuyaux d'évacuation des condensats  des deux modules (voir fig. 53).

• Serrer les écrous et répéter les opérations de raccordement  décrites pour les autres
modules.

fig. 24
1 Arrivée du gaz
2 Départ installation
3 Retour installation
4 Évacuation des condensats
5 Brides borgnes - kit 042027X0 (option)
7 Brides percées - kit 042027X0 (option)
8 Joints et vis (de série)

Valeur Dp-v
Hauteur d'élévation proportion-
nelle

fig. 20

Valeur Dp-c
Hauteur d'élévation constante

fig. 21

Valeur
Vitesse maxi fixe

fig. 22
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Pour  le raccordement de plusieurs modules face à face
Le kit en option 042026X0 permet le montage  en série des collecteurs hydrauliques et
gaz. Le kit contient  3 tuyaux en forme de "U" bridés.

fig. 25 - Kit pour le raccordement de modules face à face
A 1er Module
B 2e Module
C 3e Module
D 4e Module
1 Arrivée du gaz
2 Départ installation
3 Retour installation
5 Brides borgnes
7 Brides percées
8 Joints et vis (de série)
• Préparer les modules selon le schéma fig. 25 .
• Brancher le premier module aux tuyauteries installation et  gaz en utilisant les brides

avec bloc et les joints correspondants contenus  dans le kit 042027X0.
• Installer le deuxième module, en veillant à aligner  les brides de raccordement et le

tuyau d'évacuation des condensats. Interposer entre  les brides des deux modules
les joints livrés.

• Monter les boulons livrés sur les brides par l'intérieur  du premier module en les fai-
sant sortir des brides à l'intérieur du  deuxième module. Visser partiellement les
écrous sur les boulons de l'intérieur  du second module.

• Avant de serrer les écrous, vérifier le positionnement correct  de tous les joints et
raccorder les tuyaux d'évacuation des condensats  des deux modules (voir fig. 53).

• Serrer les écrous et répéter les opérations de raccordement  pour les tuyaux en for-
me de "U" et les modules suivants. Monter sur le dernier  module les brides borgnes
contenues dans le kit 042027X0.

Module  disjoncteur et sécurités (option)
Le Module Disjoncteur et Sécurités pour générateurs  modulaires en série ENERGY
TOP Best un module certifié  ISPESL formé par un disjoncteur hydraulique et les dispo-
sitifs de sécurité, protection et contrôle prévus par le recueil "R" chapitres R3A et R3B,
destiné à être utilisé avec des générateurs modulaires série ENERGY TOP B.
Chaque Module Sécurités ISPESL se compose  d'une armoire ayant les mêmes dimen-
sions et esthétique que les générateurs  modulaires ; ENERGY TOP B il contient un
disjoncteur  hydraulique avec une vanne d'évent d'air et d'isolation thermique, les  col-
lecteurs hydrauliques correspondants de départ et de retour installation, un  collecteur
gaz, un collecteur d'évacuation pour la soupape de sécurité. Les collecteurs hydrauli-
ques et le corps du disjoncteur  montent les dispositifs de sécurité prévus par le recueil
"R" chapitres  R3A et R3B. Un logement est également prévu pour la sonde d'une  éven-
tuelle vanne d'arrêt combustible, à installer sur l'installation, à l'extérieur de la batterie de
modules.
Le disjoncteur hydraulique contenu dans le module permet de rendre indépendant le
circuit hydraulique des modules ENERGY TOP B (circuit primaire) du circuit hydraulique
de l'installation thermique asservie  (circuit secondaire).  Le disjoncteur est dimensionné
pour un fonctionnement  correct jusqu'à 1000 kW et les principaux avantages qu'il offre
sont les suivants :
• Il n'est pas nécessaire d'utiliser une pompe  de circulation externe pour le circuit pri-

maire. En effet, la circulation  dans le circuit primaire est assurée par les seules
pompes de circulation  contenues dans les générateurs ENERGY TOP B.

• Lorsque la pompe du circuit secondaire est éteinte, la circulation  dans le circuit de
l'installation s'arrête également ; tout le débit poussé par  les pompes de circulation
contenues dans les générateurs ENERGY TOP B est  contourné par le disjoncteur
hydraulique.

• Le débit dans le circuit primaire peut demeurer constant,  alors que le circuit secon-
daire peut fonctionner avec un débit variable ou  intermittent.

• Il n'y a pas de conditions de fonctionnement anormal dans lequel  les pompes de
l'installation interagissent avec les pompes de circulation à l'intérieur  des généra-
teurs ENERGY TOP B, en créant des variations non voulues  des débits et des hau-
teurs d'élévation des circuits.

• Le dimensionnement de la pompe de circulation de l'installation  peut être effectué
en fonction des seuls besoins du circuit  secondaire.

fig. 26 - Configurations face à face
A 1er Module
B 2e Module
1 Arrivée du gaz
2 Départ installation
3 Retour installation
4 Disjoncteur hydraulique
Le module disjoncteur et sécurités doit être installé directement  à côté du dernier mo-
dule ENERGY TOP Bformant  le générateur modulaire. La conformation particulière
symétrique  du module permet de le monter côte à côte aussi bien à  droite qu'à gauche
de la batterie de générateurs. Nous fournissons  ci-après quelques exemples possibles
de raccordement.

fig. 27 - Configuration en ligne
C 3e Module
1 Arrivée du gaz
2 Départ installation
3 Retour installation
4 Disjoncteur hydraulique
Exemples  de circuits hydrauliques
Légende des exemples
I Dispositifs de sécurité ISPESL
D Disjoncteur hydraulique
42 Capteur température sanitaire  (non fourni)
72 Thermostat d'ambiance (non fourni)
72b Thermostat d'ambiance (non fourni)
95 Vanne trois voies - avec retour à ressort : au repos sur côté sanitaire (non four-

ni)
130 Circulateur ballon (non fourni)
138 Sonde extérieure (non fournie)
139 Commande à distance (non fournie)
298 Capteur température cascade  (non fourni)
306 Circulateur de chauffage  (non fourni)
307 Deuxième circulateur de chauffage (non  fourni)
SM Sonde départ (fournie avec kit FZ4)
TS Thermostat de sécurité (non fourni)
PZ Pompe Zone (non fournie)
FZ4 Régulateur de zone
Paramètres
Chaque installation nécessite un paramétrage différent. Suivre  la procédure d'accès aux
deux menus ci-dessous ; pour les paramètres à modifier, consulter les tables accompa-
gnant les schémas hydrauliques.

�����

�

�

�

�

�

�

�

��

�

�
�

�

�� � �

� �

�
�

�
�


�

�
�

�

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

101FR

Menu  Service
Appuyer 10 secondes sur la  touche Reset pour avoir accès au Menu Service de l'unité.
Appuyer sur les touches Chauffage pour  sélectionner "tS", "In", "Hi" ou "rE. "tS" = Menu
Paramètres  Transparents ; "In" = Menu Informations ; "Hi" = Menu  Historique (Journal)
; "rE" = Reset du Menu Historique (Journal). Sélectionner "tS" et appuyer sur la touche
Reset.
La carte est dotée de 29 paramètres transparents modifiables  également par comman-
de à distance (Menu Service).
En appuyant les touches chauffage il sera possible de parcourir la  liste des paramètres,
respectivement en ordre croissant ou décroissant. Pour modifier la valeur d'un para-
mètre il suffit d'appuyer sur les touches  sanitaire : la modification sera sauvegardée au-
tomatiquement.
Pour repasser au Menu Service, appuyer sur  la touche reset. Pour quitter le Menu Ser-
vice de la carte, appuyer 10 secondes sur la  touche reset.
Menu Type d'installation
L'accès au menu Type d'installation de la carte se fait en appuyant 10 secondes sur la
touche Eté/Hiver.
La carte est munie de 21 paramètres transparents.
En appuyant les touches chauffage il sera possible de parcourir la  liste des paramètres,
respectivement en ordre croissant ou décroissant. Pour modifier la valeur d'un para-
mètre il suffit d'appuyer sur les touches  sanitaire : la modification sera sauvegardée au-
tomatiquement.
La sortie du menu Type d'installation de la carte se fait en appuyant 10 secondes sur la
touche Eté/Hiver.
Un  circuit chauffage direct
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 4.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.

fig. 28
Un circuit chauffage direct et un circuit eau chaude sanitaire avec pompe
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 5.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.

fig. 29

Un circuit chauffage direct et un circuit eau chaude sanitaire  avec by-pass
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 6.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.11 du "Menu Type d'installation" sur 1.

fig. 30
Deux  circuits chauffage directs
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 4.
Modifier paramètre P.01 du "Menu Type d'installation" sur 4.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.

fig. 31
Deux  circuits chauffage mélangés et un circuit chauffage direct
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 4.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Pour le branchement électrique et le paramétrage de l'installation par zones, voir notice
"Régulateur de zone FZ4"

fig. 32
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Deux  circuits chauffage mélangés, un circuit chauffage direct  et un circuit eau
chaude sanitaire avec pompe
Vérifier/Modifier paramètre P02 du "Menu Paramètres Transparents" sur 5.
Modifier paramètre P.02 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Modifier paramètre P.09 du "Menu Type d'installation" sur 1.
Pour le branchement électrique et le paramétrage de l'installation par zones, voir notice
"Régulateur de zone FZ4"

fig. 33
3.4 Raccordements  électriques
Raccordement au réseau électrique

B
La sécurité électrique de l'appareil ne peut être assurée que lorsque celui-ci est
correctement raccordé à une ligne de ligne de mise à la terre efficace conforme
aux normes en vigueur. Faire vérifier par un professionnel qualifié l'efficacité et
la conformité de la connexion avec la mise à la terre. Le constructeur décline
toute responsabilité pour des dommages découlant de l'absence de connexion
de mise à la terre ou de son inefficacité et du non-respect des normes électri-
ques en vigueur. Faire vérifier que l'installation électrique est adaptée à la puis-
sance maximale absorbée par l'appareil, indiquée sur la plaque signalétique de
la chaudière.

La chaudière est précâblée; le câble de raccordement au réseau électrique est de type
"Y" sans fiche. Les connexions au secteur doivent être réalisées par raccordement fixe
et prévoir un interrupteur bipolaire avec une distance entre les contacts d'ouverture d'au
moins 3 mm et l'interposition de fusibles de 3A maxi entre la chaudière et la ligne. Il est
important de respecter la polarité (LIGNE : câble marron / NEUTRE : câble bleu / TERRE
: câble jaune-vert) dans les raccordements au réseau électrique. Lors de l'installation ou
du remplacement du câble d'alimentation, la longueur du conducteur de terre doit être
de 2 cm plus longue des autres.

B
Le câble d'alimentation de l'appareil ne doit pas être remplacé par l'utilisateur.
En cas d'endommagement du câble, éteindre l'appareil. Pour son remplace-
ment, s'adresser exclusivement un professionnel qualifié. En cas de remplace-
ment du câble électrique d'alimentation, utiliser exclusivement du câble "HAR
H05 VV-F" 3x0,75 mm2 avec diamètre externe maximum de 8 mm.

Thermostat d'ambiance (en option)

B
ATTENTION : LE THERMOSTAT D'AMBIANCE DOIT ÊTRE À CONTACTS
PROPRES. EN RELIANT 230 V. AUX BORNES DU THERMOSTAT, LA CAR-
TE ÉLECTRONIQUE EST IRRÉMÉDIABLEMENT DÉTÉRIORÉE.
En raccordant une chronocommande ou un interrupteur horaire (minuterie),
éviter d'utiliser l'alimentation de ces dispositifs à partir de leur contact d'inter-
ruption. Leur alimentation doit se faire par raccordement direct au secteur ou
par piles selon le type de dispositif.

Sonde extérieure (option)
Relier la sonde aux bornes. La longueur maximale autorisée pour le câble électrique de
raccordement chaudière-sonde extérieure est de 50 m. Utiliser un câble normal à 2 con-
ducteurs. La sonde extérieure doit être installée de préférence sur le mur orienté Nord,
Nord-Ouest, ou sur celui donnant sur la plus grande partie de la salle de séjour principa-
le. La sonde ne doit jamais être exposée au soleil du matin et, en général, pour autant
que possible, elle ne doit pas être soumise au rayonnement direct ; Si nécessaire, il faut
la protéger. La sonde ne doit en aucun cas être montée à côté de fenêtres, portes, ou-
vertures de ventilation, cheminées ou sources de chaleur qui pourraient en altérer la lec-
ture.

fig. 34 - Positionnement déconseillé sonde extérieure
Accès  au bornier électrique
Le bornier se trouve dans la partie inférieure gauche  de l'armoire, à l'intérieur d'un boîtier
étanche. Effectuer les raccordements électriques  comme indiqué sur le schéma électri-
que fig. 67 et faire sortir les câbles par les  orifices appropriés.

fig. 35 - Bornier électrique
42 Capteur température sanitaire  (non fourni)
72 Thermostat d'ambiance (non fourni)
72b Thermostat d'ambiance (non fourni)
95 By-pass (non fourni)

A = Phase "Chauffage"
B = Phase "Sanitaire"
C = Neutre
REMARQUE : Pour les vannes 2 fils avec retour à ressort, utiliser les branche-
ments B et C

130 Circulateur eau chaude sanitaire (non fourni)
138 Sonde externe (non fournie)
139 Chronocommande à distance (non fournie)
298 Capteur température cascade  (non fourni)
299 Entrée 0÷10 Vcc
300 Contact brûleur allumé (contact  propre)
301 Contact anomalie (contact propre)
302 Entrée à distance (230 V)
306 Circulateur de chauffage  (non fourni)
307 Deuxième circulateur de chauffage (non  fourni)

B
La puissance du relais de sortie du circulateur de chauffage (32) correspond à
8A@230Vca.
La puissance des relais de sortie du by-pass (95) correspond à 5A@230Vca.
En cas d'absorption supérieure de la part des charges, installer des relais de
support avec des protections supplémentaires.

Pour le raccordement en cascade (5 modules maxi)
1. Relier les modules comme le montre la fig. 36 (exemple avec 4 modules)

fig. 36 - Montage en cascade
A 1er Module
B 2e Module
C 3e Module
D 4e Module

2. Exécuter toutes les connexions électriques (bornes  de 4 à 24) sur le module 1
3. Relier, sur les autres modules, uniquement l'alimentation électrique  et éventuelle-

ment les contacts concernant : le brûleur allumé (300), le contact  anomalie (301) et
l'entrée RàZ à distance (302).

4. Fournir l'alimentation électrique à toute la cascade
5. Une fois terminée la procédure "FH", vérifier si la cascade fonctionne  correctement :

• Module 1 : symbole flèche en haut à gauche  de l'afficheur
• Module 2 : symbole flèche en bas à droite de l'afficheur
• Module 3 : symbole flèche en bas à droite de l'afficheur
• Module 4 : symbole flèche en haut à droite de l'afficheur

Si cela ne se produit pas, couper l'alimentation électrique et  contrôler le câblage
fig. 36.

Programmations
Tous les réglages devront être effectués sur tous les modules.
Éventuelles anomalies
Si pour une raison quelconque, le raccordement électrique d'un module est interrom-
pu, le module 1 activera l'anomalie F70.
Si pour une raison quelconque, le raccordement électrique d'un module est interrom-
pu, le module suivant activera l'anomalie F71.
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3.5 Raccordement des cheminées
Avertissements
L'appareil est du type B23 à aspiration de l'air comburant  du local d'installation et éva-
cuation des fumées par ventilateur  (fonctionnement avec une cheminée sous pression)
et doit être raccordé  à un des systèmes d'évacuation décrits ci-après. Avant de procéder
à l'installation, vérifier et respecter scrupuleusement les prescriptions  des normes et des
règlements du lieu d'installation. En outre, respecter  le positionnement des terminaux
muraux et/ou sur le toit et les  distances minimales d'une fenêtre adjacente, sous une
bouche d'aération, d'un angle de l'édifice, etc...
Collecteur, conduits et cheminée doivent être correctement  dimensionnés, conçus et
construits conformément aux normes en vigueur. Ils doivent être réalisés dans les ma-
tériaux adaptés, à savoir résistants à la  température et à la corrosion, lisses à l'intérieur
et étanches. En particulier, les joints doivent être insensibles aux condensats. Prévoir les
points de purge de condensation, reliés  à des siphons pour éviter que la condensation
des cheminées ne pénètre  dans les générateurs.

B
L'appareil est équipé d'un (modèles ENERGY TOP B 80 - 125) ou de deux (mo-
dèles ENERGY TOP B 160 - 250) connecteurs Ø 80  indépendants pour les
deux groupes brûleur - échangeur.
Les circuits de combustion des deux groupes sont totalement indépendants.
Dans le cas de raccordement de deux sorties fumées à une seule cheminée ou
collecteur (dans le cas d'un seul module ou de montage  en cascade), une sou-
pape anti-retour des fumées  doit être installée sur chaque sortie pour évi-
ter des dysfonctionnements ou  l'apparition de conditions de danger. Il est
vivement conseillé d'utiliser les kits  en option FERROLI, livrés avec les soupa-
pes anti-retour appropriées.

A
Avant de raccorder les cheminées, vérifier,  que le siphon d'eau de condensa-
tion contient 0,5 l environ d'eau à travers  les raccordements à la cheminée.

Raccordement avec des conduits séparés
Les conduits séparés Ø 80 mm pour l'aspiration d'air et l'évacuation des fumées peuvent
être raccordés directement à la chaudière Monter sur les conduits Ø 80 de la sortie de
l'appareil le joint 1KWMA84A et le faire coller à la paroi supérieure de l'armoire
Avant de procéder à l'installation, vérifier que la longueur maximale admissible n'est pas
dépassée grâce au calcul suivant :
1. Définir dans les moindres détails le schéma du système de cheminées dédoublées,

y compris les accessoires et les terminaux de sortie pour chaque corps échangeur-
bûleur

2. Consulter la tableau 5 et repérer les pertes en méq (mètres équivalents) de chaque
composant, selon leur position d'installation

3. Vérifier que la perte totale calculée est inférieure ou égale à la longueur maximale
admissible sur le tableau 4.

Tableau 4 - Longueur maximum des conduits séparés

Tableau 5 - Accessoires

Raccordement  direct terminaux Ø 80 code. 041013X0
Chaque module, même dans le cas de raccordement en batterie , peut être relié directe-
ment aux kits terminaux 041013X0, ainsi  qu'il est indiqué dans fig. 37.
Chaque kit inclut un terminal Ø 80 avec grille (rep. 3), un joint (rep. 1) et un collier de
centrage (non utilisé  sur ce modèle d'appareils). Sur les modèles ENERGY TOP B 160
- 250, utiliser  2 kits par ENERGY TOP B 80 - 125module, sur les modèles  , 1 kit.

fig. 37

B
Avant d'installer les cheminées, remplir le  siphon avec 0,5 l environ d'eau à tra-
vers les raccordements à la cheminée.

B
Pour les installations en plein air, il est vivement recommandé  de faire adhérer
parfaitement le joint 1 à la partie supérieure de l'armoire  pour éviter toute éven-
tuelle infiltration de pluie et autres agents atmosphériques.

Raccordement  avec des collecteurs
Pour le raccordement d'un ou de plusieurs modules en batterie à  une seule cheminée,
il est vivement conseillé d'utiliser les collecteurs à cet effet  (en option), indiqués sur le
tableau. Le choix du diamètre dépend  de la puissance totale de la batterie d'appareils,
en respectant ce qui est indiqué dans le tableau. Utiliser un kit de départ pour chaque
batterie (contenant siphon et bouchon du collecteur) et un nombre approprié  de col-
lecteurs (un pour chaque ENERGY TOP B 80 - 125 et deux pour chaque ENERGY TOP
B 160 - 250).
Pour le raccordement à la cheminée, des coudes  90° et des rallonges pour collecteur
sont disponibles.

Conduits séparés
Pour chaque corps brûleur-échangeur

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
Longueur maximale admissible 20 méq 10 méq

Pertes en meq

Évacuation  des fumées
Vertical Horizontal

Ø  80 TUYAU 1 m M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
COUDE 45° M/F 1KWMA65W 1.8

90° M/F 1KWMA01W 2.0
MANCHETTE avec prise de test 1KWMA70W 0.3

TERMINAL fumée mural avec mitron 1KWMA86A 5.0
CHEMINÉE Air/Fumée double conduit 80/80 1KWMA84U 5.0

Puissance thermique 
batterie

Diamètre
collecteur

Kit de
départ

Kit
collecteur

L=500

Rallonge
collecteur

M/F
L=1000

Coude 90°
collecteur

Jusqu'à  500 kW 200 mm
en ligne

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
face à face E

041030X0

Jusqu'à  1000 kW 300 mm
en ligne

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
face à face F

041031X0

�
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Exemples  d'installation avec des modules en ligne

fig. 38

fig. 39
A - 041026X0  - Kit départ Ø 200
B - 041027X0  - Kit  départ Ø 300
C - 041028X0  - Kit collecteur Ø 200 en  ligne
D - 041029X0  - Kit  collecteur Ø 300 en ligne
Exemples  d'installation avec des modules face à face

fig. 40

fig. 41

A - 041026X0  - Kit départ Ø 200
B - 041027X0  - Kit  départ Ø 300
E - 041030X0  - Kit collecteur Ø 200 face à face
F - 041031X0  - Kit collecteur Ø 300 face à face
Installation  collecteur de fumées
Fixer les brides des collecteurs de fumées dans les orifices prévus à cet effet  dans les
modules, voir (fig. 42)  pour les modules juxtaposés et (fig. 43)  pour les modules oppo-
sés.

fig. 42

fig. 43
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Prévoir la hauteur et la pente du collecteur par l'intermédiaire  des orifices sur les brides
(fig. 44 et fig. 45).

fig. 44

fig. 45
Raccorder entre eux tous les collecteurs de fumées et le bouchon siphon en utilisant  du
lubrifiant ou de la graisse, voir (fig. 46).

fig. 46

Mettre en place les collecteurs sur les brides fixées auparavant  (fig. 47) et les fixer en
utilisant les  colliers ad hoc (fig. 48).

fig. 47

fig. 48
Fixer le siphon (fig. 49).

fig. 49
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Installer les soupapes de fumées (fig. 50) en desserrant la vis “D” et les enclencher cor-
rectement  au collecteur de fumées. Serrer la vis “D” (fig. 51).

fig. 50

fig. 51
3.6 Évacuation des condensats

B
La chaudière est munie d'un siphon interne pour l'évacuation des  condensats,
relié à un collecteur d'évacuation des condensats interne.

Raccordement du tuyau d'évacuation des condensats en utilisant  un générateur

fig. 52 - Raccordement du tuyau d'évacuation des condensats avec un  générateur
A Enfoncer le tube 1 Ø 40 (non  fourni) sur le côté du générateur.
B Faire coulisser le tube 2 vers le côté de la flèche sur  au moins 2-3 cm de façon

à l'enfiler à l'intérieur du tube 1.

Raccordement du tuyau d'évacuation des condensats en utilisant  deux généra-
teurs ou plus

fig. 53 - Raccordement du tuyau d'évacuation des condensats avec plusieurs  
générateurs

A Enfoncer le tube 1 Ø 40 (non  fourni) sur le côté du générateur.
B Faire coulisser le tube 2 (de chaque générateur) vers le côté  de la flèche sur

au moins 2-3 cm de façon à l'enfiler à l'intérieur  du tube 1.
4. UTILISATION ET ENTRETIEN
Toutes les opérations de réglage, de transformation, de mise en service et d'entretien décrites ci-
après doivent être effectuées par un professionnel qualifié conformément aux textes réglementai-
res et règles de l'art en vigueur (par exemple, le personnel SAT de votre zone).
FERROLI Toute responsabilité contractuelle et extracontractuelle du constructeur est exclue pour
les dommages causés par des erreurs dans l'installation et l'utilisation et, dans tous les cas, par le
non-respect des instructions fournies par le constructeur. 
4.1 Réglages
Transformation  gaz d'alimentation
L'appareil peut fonctionner au gaz naturel ou  gaz liquide, et est prédisposé en usine
pour l'un de ces deux types de gaz  comme il est clairement indiqué sur l'emballage et
sur la plaquette  des données techniques. Quand l'appareil doit être utilisé  avec un gaz
différent de celui avec lequel il a été étalonné et essayé en usine, il conviendra  de se
procurer le kit de transformation prévu à cet effet et de procéder de la manière  suivante :
1. Couper l'alimentation électrique  de la chaudière.
2. Ouvrir l'armoire à l'aide de la clé appropriée, fournie  avec le corps de l'échangeur supérieur.
3. Débrancher les connexions électriques de l'unité de commande électronique  de la vanne de gaz.
4. Dévisser le papillon “A” de fixation  de la vanne de gaz (fig. 54 et fig. 55).
5. Dévisser les deux vis "B" de fixation,  puis ôter le groupe du ventilateur, comme indiqué sur fig. 54

pour le modèle ENERGY TOP B 80 - 160 et  fig. 55 pour le modèle ENERGY TOP B 125 - 250.

fig. 54 - modèle ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 55 - modèle ENERGY TOP B 125 - 250
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6. Dévisser les vis "C" et débrancher le ventilateur "D" (fig. 56 - uniquement modèle
ENERGY TOP B 125 - 250)

fig. 56 - modèle ENERGY TOP B 125 - 250
7. Dévisser les vis de fixation "E" (fig. 57 modèle ENERGY TOP B 80 - 160 et fig. 58

modèle ENERGY TOP B 125 - 250)  , puis enlever la vanne gaz.

fig. 57 - modèle ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 58 - modèle ENERGY TOP B 125 - 250
8. Remplacer le gicleur de gaz "F" (voir fig. 57 pour le modèle ENERGY TOP B 80 -

160 et fig. 58 pour le modèle ENERGY TOP B 125 - 250)  en le positionnant à l'in-
térieur du joint "G" avec  celui qui est contenu dans le kit de transformation. Remon-
ter les composants  et vérifier l'étanchéité.

9. Modifier le paramètre concernant le type de gaz :
• Mettre la chaudière en mode veille
• Appuyer simultanément les touches "Sanitaire"  (rep.  1 et 2 - fig. 1) pendant

10 secondes : l'afficheur visualise " P01 " clignotant.
• Appuyer sur les touches "Sanitaire"  (rep. 1 et 2 - fig. 1) pour programmer  le

paramètre 00  ( fonctionnement au méthane ) ou  01 (fonctionnement au
GPL ).

• Appuyer simultanément les touches "Sanitaire"  (rep.  1 et 2 - fig. 1) pendant
10 secondes. La chaudière repasse en mode veille

10. Appliquer la plaquette adhésive contenue dans le kit de transformation  près de la
plaque d'identification portant les données techniques.

11. Relier un analyseur de combustion à la sortie  fumées de la chaudière ; vérifier que
la teneur de CO 2 dans les  fumées, avec la chaudière fonctionnant à puissance ma-
ximum et minimum, correspond  à celle prévue sur la table des caractéristiques te-
chniques pour le  type de gaz correspondant.

Activation du mode TEST
Appuyer simultanément 5 secondes sur les touches chauffage +/- (rep. 3 et 4 - fig. 1)
pour valider le mode TEST. La chaudière s'allume à la puissance maximale de chauffage
(Range Rated) fixée comme le décrit le paragraphe suivant.
Les symboles de chauffage (rep. 13 - fig. 1) et sanitaire (rep. 9 - fig. 1) clignotent ; la puis-
sance de chauffage s'affiche à côté.

fig. 59 - Mode TEST (puissance chauffage = 100%)
Pour quitter le mode TEST, refaire la séquence d'activation.
Le mode TEST se désactive en tout cas automatiquement après un laps de temps de 15
minutes.
Uniquement  pour le modèle ENERGY TOP B 160 - 250
En appuyant sur la touche (rep. 7 - fig. 1) durant le mode TEST, le fonctionnement  sera
le suivant :
• Corps chaudière supérieur allumé, corps  chaudière inférieur éteint.
• Corps chaudière supérieur éteint, corps chaudière inférieur  allumé.
• Corps chaudière supérieur allumé, corps chaudière inférieur  allumé.

Réglage de la puissance thermique (RANGE RATED)

A
Cette chaudière est de type « RANGE RATED » (conformément à la norme EN
483) et peut être ajustée aux besoins thermiques de l'installation en définissant
la puissance thermique maximale pour le fonctionnement en chauffage, com-
me indiqué ci-après :

• Mettre la chaudière en fonctionnement TEST (voir sez. 4.1).
• Appuyer sur les touches chauffage (rep. 3 et 4 - fig. 1) pour augmenter ou diminuer

la puissance (minimale = 00 - maximale = 100). Voir diagramme « Réglage Puis-
sance Thermique » (fig. 60).

• Appuyer sur la touche reset (rep. 8 - fig. 1) dans les 5 secondes qui suivent pour
conserver la capacité thermique maximale qui vient d'être configurée. Sortir du
mode de fonctionnement TEST (voir sez. 4.1).

A
L'AJUSTEMENT DE LA PUISSANCE THERMIQUE EFFECTUÉ DE CETTE
MANIÈRE GARANTIT LE MAINTIEN DES VALEURS DE RENDEMENT DÉ-
CLARÉES AU cap. 5.4

Diagramme de réglage de la puissance thermique
A = kW  -  B = Paramètre carte électronique

fig. 60
4.2 Mise en service

B
Vérifications à effectuer au premier allumage et après toutes les opérations d'entretien
ayant occasionné des débranchements des installations ou des interventions sur des di-
spositifs de sécurité ou parties de la chaudière :

Avant d'allumer la chaudière
• Ouvrir les éventuelles vannes d'arrêt entre la chaudière et les installations.
• Vérifier l'étanchéité de l'installation de gaz en procédant avec prudence et en utilisant une so-

lution aqueuse pour détecter les fuites éventuelles au niveau des raccords.
• Vérifier le prégonflage du vase d'expansion (rep. sez. 5.4).
• Remplir le circuit hydraulique et assurer une purge totale de l'air contenu dans la chaudière

et dans l'installation, en ouvrant le purgeur monté sur la chaudière et les purgeurs situés sur
l'installation. 

• Remplir le siphon d'évacuation de l'eau de condensation et véririer le branchement correct à
l'installation d'élimination de la condensation.

• Vérifier qu'il n'y ait pas de fuites d'eau dans l'installation ni dans la chaudière.
• Vérifier le raccordement correct de l'installation électrique et le fonctionnement de l'installa-

tion de terre
• Vérifier que la valeur de pression gaz pour le chauffage soit celle demandée
• Vérifier l'absence de liquides ou matériaux inflammables près de la chaudière
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Vérifications en cours de fonctionnement
• Allumer l'appareil ainsi qu'il est décrit sez. 2.3.
• S'assurer de l'étanchéité des circuits combustible et eau.
• Contrôler l'efficacité de la cheminée et des conduits d'air/fumées pendant le fonctionnement

de la chaudière.
• Vérifier l'étanchéité et le fonctionnement du siphon, ainsi que du circuit d'évacuation de l'eau

de condensation.
• Vérifier que la circulation d'eau entre la chaudière et l'installation s'effectue correctement.
• Vérifier que la vanne à gaz module correctement en chauffage ou en production ECS.
• Vérifier que l'allumage de la chaudière se fasse correctement, en effectuant plusieurs essais

d'allumage et d'extinction au moyen du thermostat d'ambiance et de la commande à distance.
• Relier un analyseur de combustion à la sortie de fumées de la chaudière ; vérifier que la te-

neur de CO2 dans les fumées, avec la chaudière fonctionnant à puissance maximum et mi-
nimum, correspond à celle prévue sur la table des données techniques pour le type de gaz.

• S'assurer que la consommation de combustible indiquée par le compteur corresponde à celle
qui est indiquée sur le tableau des caractéristiques techniques sez. 5.4.

• Vérifier la programmation correcte des paramètres et effectuer les personnalisations (courbe
de compensation, puissance, température etc...).

4.3 Entretien
Contrôle périodique
Pour faire fonctionner correctement l'appareil dans le temps, du personnel qualifié doit
exécuter un contrôle annuel qui prévoit les opérations suivantes :
• Les dispositifs de commande et de sécurité (soupape gaz, débit mètre, thermostats,

etc...) doivent fonctionner correctement.
• Le circuit d'évacuation des fumées doit être en conditions parfaites.
• La chambre de combustion doit être étanche.
• Les conduits de fumée doivent être libres de tout obstacle et ne pas présenter de

fuites
• Les évacuations de condensation doivent être libres de tout obstacle et ne pas pré-

senter de fuites.
• Le brûleur et l'échangeur doivent être en parfait état de propreté et détartrés. Pour

le nettoyage ne pas utiliser de produits chimiques ou de brosses en acier.
• L'électrode doit être libre de toute incrustation et positionnée correctement.
• Les installations de gaz et d'eau doivent être parfaitement étanches.
• La pression de l'eau dans l'installation à froid doit être d'environ 1 bar ; remettre la

pression à cette valeur, si ce n'était pas le cas.
• La pompe de circulation ne doit pas être bloquée.
• Le vase d'expansion doit être chargé.
• La charge et la pression de gaz doivent correspondre aux valeurs indiquées dans

les tableaux correspondants.

A
L'éventuel nettoyage du manteau, du tableau de bord et des composants
esthétiques de la chaudière peut être exécuté ave un linge doux et humide,
éventuellement imbibé d'eau savonneuse. Tous les produits abrasifs et solvan-
ts sont à proscrire.

4.4 Dépannage
Diagnostic
La chaudière est équipée d'un dispositif d'autodiagnostic avancé. En cas d'anomalies de
fonctionnement de la chaudière, l'affichage clignote avec  le symbole d'anomalie (rep.
20 - fig. 1) indiquant le code de l'anomalie.
Les anomalies qui provoquent le blocage permanent de la chaudière sont marquées  de
la lettre "A : pour rétablir le fonctionnement normal,  il suffit d'appuyer sur la touche RE-
SET  (rep. 8 - fig. 1) pendant 1 seconde ou  sur la fonction RESET de la commande à
distance (option) si montée ; si la chaudière ne se remet pas en route, il faudra d'abord
éliminer l'inconvénient.
Les autres anomalies provoquent le blocage momentané de la chaudière sont marquées
de la lettre “F” ; ces anomalies sont  automatiquement éliminées dès que la valeur se
trouve  de nouveau dans la plage de fonctionnement normal de la chaudière, à l'excep-
tion de l'anomalie F37 qui est  éliminée par l'extinction et la remise en route  de la chau-
dière en agissant sur la touche 14 de fig. 1.
Tableau des anomalies

Tableau 6 - Liste des anomalies

Code 
anomalie Anomalie Causes probables Solution

A01 Le brûleur ne s'allume pas

Manque d'alimentation de gaz
Contrôler l'arrivée régulière du gaz à la 
chaudière et que l'air est éliminé des 
tuyaux

Anomalie électrode d'allumage/de 
détection

Contrôler que les électrodes soient cor-
rectement câblées, positionnées et non 
incrustées

Vanne à gaz défectueuse Contrôler et remplacer si nécessaire la 
vanne à gaz

Pression gaz du réseau insuffi-
sante Vérifier la pression du gaz du réseau

Siphon bouché Vérifier et nettoyer éventuellement le 
siphon

A02 Présence de la flamme 
brûleur éteint

Anomalie électrode Vérifier le câblage de l'électrode d'ionisa-
tion

Anomalie carte Vérifier la carte

A03 Déclenchement de la pro-
tection de surtempérature

Capteur chauffage endommagé
Contrôler le positionnement et le fonction-
nement corrects du capteur de tempéra-
ture chauffage

Absence de circulation d'eau dans 
l'installation Vérifier le circulateur

Présence d'air dans l'installation Purger l'installation

A04
Intervention sécurité du 
conduit d'évacuation des 
fumées

Anomalie F07 générée 3 fois ces 
dernières 24 heures

Voir anomalie F07

A05 Intervention protection 
ventilateur

Anomalie F15 générée pendant 1 
heure consécutive Voir anomalie F15

A06
Absence de flamme après 
la phase d'allumage (6 fois 
en 4 min.)

Anomalie électrode d'ionisation Contrôler la position de l'électrode d'ioni-
sation et la remplacer éventuellement

Flamme instable Contrôler le brûleur
Anomalie Offset vanne à gaz Vérifier le tarage Offset à la puissance 

minimale

conduits d'air/de fumée obstrués
Libérer la cheminée, les conduits d'éva-
cuation de fumées et l'entrée de l'air et 
des terminaux

Siphon bouché Vérifier et nettoyer éventuellement le 
siphon

F07 Température fumées éle-
vée

Cheminée partiellement bouchée 
ou insuffisante

Contrôler l'efficacité de la cheminée, des 
conduits de fumée et du terminal de sortie

Position capteur de fumées Contrôler le positionnement et le fonction-
nement du capteur de fumées

F10 Anomalie capteur départ 1
Capteur endommagé

Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F11 Anomalie capteur de 
retour

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F12 Anomalie capteur d'eau 
chaude sanitaire

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F13 Anomalie capteur des 
fumées

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

INTERVENTION THERMOSTAT 
DE SÉCURITÉ ÉCHANGEUR

VÉRIFIER ET ÉVENTUELLEMENT NET-
TOYER LE CORPS DE LA CHAUDIÈRE
Vérifier et remplacer éventuellement le 
thermostat
Contrôler le câblage du thermostat

F14 Anomalie capteur départ 2
Capteur endommagé

Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

F15 Anomalie ventilateur

Absence de tension alimentation 
230V Vérifier le câblage du connecteur 3 pôles

Signal tachymètre interrompu Vérifier le câblage du connecteur 5 pôles
Ventilateur endommagé Vérifier le ventilateur

F26
Anomalie Touche RESET 
sur l'unité CENTRALINA 
montée sur la vanne à 
gaz.

Touche RESET sur l'unité CEN-
TRALINA montée sur la vanne à 
gaz, bloquée ou défectueuse.

Contrôler la touche RESET et remplacer 
éventuellement l'unité CENTRALINA

F34 Tension d'alimentation 
inférieure à 170 V Problèmes au réseau électrique Vérifier l'installation électrique

F35 Fréquence de réseau 
anormale Problèmes au réseau électrique Vérifier l'installation électrique

F37 Contact pressostat sécu-
rité air ou fluxostat ouvert

Pression ou circulation insuffi-
sante dans l'installation

Vérifier la pression de l'eau de l'installation 
ou la présence d'air dans l'installation

Circulateur en panne (inopérant) Vérifier le circulateur

Mauvais paramétrage de la carte Vérifier et modifier éventuellement le para-
mètre carte

F38 Contact fluxostat bloqué 
fermé Fluxostat encrassé ou bloqué Nettoyer le fluxostat ou le remplacer

F39 Anomalie sonde 
extérieure

Sonde endommagée ou court-cir-
cuit câblage

Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teur

Sonde débranchée après l'activa-
tion de la fonction « température 
évolutive »

Rebrancher la sonde extérieure ou désac-
tiver la fonction "température évolutive"

A41 Positionnement des cap-
teurs

Capteur départ débranché de la 
tuyauterie

Contrôler le positionnement et le fonction-
nement corrects du capteur de tempéra-
ture chauffage

A42 Anomalie capteur de tem-
pérature chauffage Capteur endommagé Remplacer le capteur

F42 Anomalie capteur de tem-
pérature chauffage Capteur endommagé Remplacer le capteur

F50 Anomalie capteur tem-
pérature cascade

Capteur endommagé
Contrôler le câblage ou remplacer le cap-
teurCâblage en court-circuit

Câblage interrompu

A61 Anomalie unité électroni-
que CENTRALINA

Erreur interne de l'unité électroni-
que CENTRALINA

Contrôler la mise à la terre et remplacer 
éventuellement l'unité.

A62
Absence de communica-
tion entre pupitre électroni-
que et soupape de gaz

Unité de commande déconnectée Connecter le pupitre à la soupape de gaz

Vanne endommagée Remplacer la vanne à gaz

A63
A64
A65
F66

Anomalie unité électroni-
que CENTRALINA

Erreur interne de l'unité électroni-
que CENTRALINA

Contrôler la mise à la terre et remplacer 
éventuellement l'unité.

A80 Anomalie capteur des 
fumées

Anomalie F13 générée 3 fois ces 
dernières 24 heures

Voir anomalie F13

Code 
anomalie Anomalie Causes probables Solution
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5. CARACTÉRISTIQUES ET DONNÉES TECHNIQUES
Légende des figures cap. 5
7 Arrivée gaz
10 Départ installation
11 Retour installation
14 Soupape de sécurité
16 Ventilateur
22 Brûleur
29 Collecteur de sortie des fumées
32 Circulateur circuit chauffage
36 Évent automatique
38 Débitmètre
42 Capteur température sanitaire (non fourni)
44 Vanne à gaz
72 Thermostat d'ambiance (non fourni)
72b Deuxième thermostat d'ambiance (non fourni)
81 Électrode d'allumage
82 Électrode de détection
95 By-pass (non fourni)

a = Phase chauffage
b = Phase sanitaire
c = Neutre
REMARQUE : Pour les vannes 2 fils avec rappel par ressort, utiliser les con-
nexions B et C

98 Interrupteur
114 Pressostat eau
130 Circulateur eau chaude sanitaire (non fourni)
138 Sonde extérieure (non fournie)
139 Chronocommande à distance (non fournie)
154 Tuyau d'évacuation des condensats 
179 Clapet anti-retour
186 Capteur de retour
191 Capteur de température des fumées
193 Siphon
196 Bac à condensats 
215 Réduction entrée air
220 Carte d'allumage
252 Robinet d'arrêt et de vidange à 3 voies 
253 Robinet d'arrêt 
278 Capteur double (sécurité + chauffage) 
298 Capteur température cascade (non fourni)
299 Entrée 0÷10 Vcc
300 Contact brûleur allumé (contact propre)
301 Contact anomalie (contact propre)
302 Entrée réinitialisation (reset) à distance (230 V)
306 Circulateur circuit chauffage (non fourni)
307 Deuxième circulateur circuit chauffage (non fourni)
345 Thermostat de sécurité échangeur

B
La puissance du relais de sortie du circulateur de chauffage (32) correspond à
8A@230Vca.
La puissance des relais de sortie du by-pass (95) correspond à 5A@230Vca.
En cas d'absorption supérieure de la part des charges, installer des relais de
support avec des protections supplémentaires.

5.1 Dimensions  et raccordements
Modèle ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 61 - Dimensions et raccordements modèle ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Arrivée gaz
2 = Départ installation chauffage
3 = Retour installation chauffage
Modèle ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 62 - Dimensions et raccordements modèle ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Arrivée gaz
2 = Départ installation chauffage
3 = Retour installation chauffage
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5.2 Vue générale et composants principaux
Modèle ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 63 - Vue générale modèle ENERGY TOP B 80 - 125

Modèle ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 64 - Vue générale modèle ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 Circuit hydraulique
Modèle ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 65 - Circuit hydraulique modèle ENERGY TOP B 80 - 125

Modèle ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 66 - Circuit hydraulique modèle ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Tableau des caractéristiques techniques
Pré-réglage d'usine

A
L'appareil est pré-réglé en usine à 80% de sa puissance.

Données techniques
L'abréviation utilisée sur la plaque des caractéristiques techniques est indiquée dans la colonne de droite.

Donnée Unité ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Débit calorifique maxi chauffage kW 75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)
Débit calorifique mini chauffage kW 17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
Puissance thermique maxi chauffage  (80 °C - 60 °C) kW 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)
Puissance thermique mini chauffage  (80 °C - 60 °C) kW 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
Puissance thermique maxi chauffage (50 °C - 30 °C) kW 79.5 123.0 159.0 246.0
Puissance thermique mini chauffage (50-30 °C) kW 18.3 26.9 18.3 26.9
Rendement Pmax (80-60 °C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
Rendement Pmin(80-60 °C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
Rendement Pmax (50-30 °C) % 106 106 106 106
Rendement Pmin (50-30 °C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
Rendement 30% % 109 109 109 109
Pression gaz alimentation G20 mbar 20 20 20 20

Débit gaz maxi G20 m³/h 7.94 12.38 15.88 24.76

Débit gaz mini G20 m³/h 1.8 2.65 1.8 2.65

Pression gaz alimentation G31 mbar 37 37 37 37
Débit gaz maxi G31 kg/h 5.87 9.08 11.74 18.16
Débit gaz mini G31 kg/h 1.33 1.96 1.33 1.96

Classe de rendement selon la directive  européenne 92/42 EEC -

Classe d'émission NOx - 5 5 5 5 (NOx)
Pression maxi exercice chauffage bar 6 6 6 6 (PMS)
Pression mini exercice chauffage bar 0.8 0.8 0.8 0.8
Température maxi chauffage °C 95 95 95 95 (tmax)
Capacité eau installation chauffage litres 13 15 26 30
Degré de protection IP X5D X5D X5D X5D
Tension d'alimentation V/Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz
Puissance électrique consommée W
Poids à vide kg 110 115 190 210
Type d'appareil B23
PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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Modèle:  ENERGY TOP B 80

Fiche de produit ErP

74

93

73,5

15,6

88,3

98,2

0,095

0,032

0,003

0,170

0,000

139
63

29

Caractéristique

Production de chaleur utile

Efficacité utile

Consommation d’électricité auxiliaire

Autres caractéristiques

Puissance thermique nominale

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À pleine charge

À charge partielle

En mode veille

Pertes thermiques en régime stabilisé

Consommation d’électricité du brûleur d’allumage

Consommation annuelle d’énergie

Niveau de puissance acoustique

Émissions d’oxydes d’azote

Marque commerciale:  FERROLI

Chaudière à condensation:  OUI

Chaudière basse température (**):  NO

Chaudière de type B1:  NO

Dispositif de chauffage mixte:  NO

Dispositif de chauffage des locaux par cogénération:  NO

(*) Par régime haute température, on entend une température de retour de 60 °C à l’entrée du dispositif de chauffage et une température d’alimentation de 80 °C à la sortie du dispositif de chauffage. 
(**) Par basse température, on entend une température de retour (à l’entrée du dispositif de chauffage), de 30 °C pour les chaudières à condensation, de 37 °C pour les chaudières basse température et de 50 °C pour les
autres dispositifs de chauffage.

Symbole Unité Valeur

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modèle:  ENERGY TOP B 125

Fiche de produit ErP

114

93

113,7

23,9

88,3

98,2

0,200

0,048

0,003

0,180

0,000

214
67

29

Caractéristique

Production de chaleur utile

Efficacité utile

Consommation d’électricité auxiliaire

Autres caractéristiques

Puissance thermique nominale

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À pleine charge

À charge partielle

En mode veille

Pertes thermiques en régime stabilisé

Consommation d’électricité du brûleur d’allumage

Consommation annuelle d’énergie

Niveau de puissance acoustique

Émissions d’oxydes d’azote

Marque commerciale:  FERROLI

Chaudière à condensation:  OUI

Chaudière basse température (**):  NO

Chaudière de type B1:  NO

Dispositif de chauffage mixte:  NO

Dispositif de chauffage des locaux par cogénération:  NO 

(*) Par régime haute température, on entend une température de retour de 60 °C à l’entrée du dispositif de chauffage et une température d’alimentation de 80 °C à la sortie du dispositif de chauffage.
(**) Par basse température, on entend une température de retour (à l’entrée du dispositif de chauffage), de 30 °C pour les chaudières à condensation, de 37 °C pour les chaudières basse température et de 50 °C pour les 
autres dispositifs de chauffage.

Symbole Unité Valeur

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modèle:  ENERGY TOP B 160

Fiche de produit ErP

147

93

147,0

28,3

88,3

98,2

0,187

0,061

0,003

0,300

0,000

253
66

29

Caractéristique

Production de chaleur utile

Efficacité utile

Consommation d’électricité auxiliaire

Autres caractéristiques

Puissance thermique nominale

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À pleine charge

À charge partielle

En mode veille

Pertes thermiques en régime stabilisé

Consommation d’électricité du brûleur d’allumage

Consommation annuelle d’énergie

Niveau de puissance acoustique

Émissions d’oxydes d’azote

Marque commerciale:  FERROLI

Chaudière à condensation:  OUI

Chaudière basse température (**):  NO

Chaudière de type B1:  NO

Dispositif de chauffage mixte:  NO

Dispositif de chauffage des locaux par cogénération:  NO

(*) Par régime haute température, on entend une température de retour de 60 °C à l’entrée du dispositif de chauffage et une température d’alimentation de 80 °C à la sortie du dispositif de chauffage.
(**) Par basse température, on entend une température de retour (à l’entrée du dispositif de chauffage), de 30 °C pour les chaudières à condensation, de 37 °C pour les chaudières basse température et de 50 °C pour les 
autres dispositifs de chauffage.

Symbole Unité Valeur

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Modèle:  ENERGY TOP B 250

Fiche de produit ErP

227

93

227,4

43,6

88,3

98,2

0,397

0,093

0,003

0,320

0,000

390
71

29

Caractéristique

Production de chaleur utile

Efficacité utile

Consommation d’électricité auxiliaire

Autres caractéristiques

Puissance thermique nominale

Efficacité énergétique saisonnière pour le chauffage des locaux

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À la puissance thermique nominale et en régime haute température (*)

À 30 % de la puissance thermique nominale et en régime basse température (**)

À pleine charge

À charge partielle

En mode veille

Pertes thermiques en régime stabilisé

Consommation d’électricité du brûleur d’allumage

Consommation annuelle d’énergie

Niveau de puissance acoustique

Émissions d’oxydes d’azote

Marque commerciale:  FERROLI

Chaudière à condensation:  OUI

Chaudière basse température (**):  NO

Chaudière de type B1:  NO

Dispositif de chauffage mixte:  NO

Dispositif de chauffage des locaux par cogénération:  NO

(*) Par régime haute température, on entend une température de retour de 60 °C à l’entrée du dispositif de chauffage et une température d’alimentation de 80 °C à la sortie du dispositif de chauffage.
(**) Par basse température, on entend une température de retour (à l’entrée du dispositif de chauffage), de 30 °C pour les chaudières à condensation, de 37 °C pour les chaudières basse température et de 50 °C pour les 
autres dispositifs de chauffage.

Symbole Unité Valeur

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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5.5 Diagrammes
A = Pertes de charge modèle ENERGY TOP B 160 - 250
B = Pertes de charge modèle ENERGY TOP B 80 - 125
Diagramme des pertes de charge, corps de chaudière uniquement

Hauteur d'élévation et pertes de charge
(Dp Constante)

Hauteur d'élévation et pertes de charge
(Dp Variable)
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5.6 Schéma électrique

fig. 67 - Schéma électrique
T Uniquement modèle ENERGY TOP B 160 - 250

A
Attention : Avant de brancher le thermostat d'ambiance ou la chronocommande à distance, défaire le pontage sur le bornier
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1. AVERTISMENTE GENERALE
• Citi i cu aten ie i respecta i cu stricte e avertiz rile din acest manual de instruc iuni.
• Dup  instalarea centralei, informa i utilizatorul despre func ionarea sa i preda i-i acest manual, care constituie par-

te integrant  i important  a produsului i care trebuie p strat cu grij  pentru orice consultare ulterioar .
• Instalarea i opera iunile de între inere trebuie efectuate respectând normele în vigoare, în conformitate cu in-

struc iunile produc torului, i trebuie s  fie realizate de personal calificat profesional. Este interzis  orice interven ie
asupra organelor de reglare sigilate.

• O instalare gre it  sau între inerea în condi ii necorespunz toare pot cauza pagube persoanelor, animalelor sau
bunurilor. Este exclus  orice responsabilitate din partea produc torului pentru pagubele cauzate de gre eli în in-
stalare i în utilizare, i, în general, pentru nerespectarea instruc iunilor.

• Înainte de efectuarea oric rei opera ii de cur are sau de între inere, deconecta i aparatul de la re eaua de alimen-
tare cu ajutorul întrerup torului instala iei i/sau cu ajutorul dispozitivelor corespunz toare de blocare.

• În caz de defec iune i/sau de func ionare defectuoas  a aparatului, dezactiva i-l, evitând orice încercare de repa-
rare sau de interven ie direct . Adresa i-v  exclusiv personalului calificat profesional. Eventuala reparare-înlocuire
a produselor va trebui efectuat  numai de c tre personalul calificat profesional, utilizându-se exclusiv piese de
schimb originale. Nerespectarea celor men ionate mai sus poate compromite siguran a aparatului.

• Acest aparat va trebui s  fie destinat numai utiliz rii pentru care a fost proiectat în mod expres. Orice alt  utilizare
este considerat  necorespunz toare i, prin urmare, periculoas .

• Materialele de ambalaj nu trebuie l sate la îndemâna copiilor, întrucât constituie o poten ial  surs  de pericol.
• Acest aparat nu este destinat utiliz rii de c tre persoane (inclusiv copii) cu capacit i fizice, senzoriale sau mentale

reduse, sau lipsite de experien  i de cuno tin e, cu excep ia cazului în care sunt supravegheate ori au fost instru-
ite în prealabil în leg tur  cu folosirea acestuia, de c tre o persoan  r spunz toare pentru siguran a lor.

• Eliminarea aparatului i a accesoriilor sale trebuie s  se efectueze în mod adecvat, în conformitate cu reglemen-
t rile în vigoare.

• Imaginile din acest manual sunt o reprezentare simplificat  a produsului. În aceast  reprezentare pot exista mici i
nesemnificative diferen e fat  de produsul furnizat.

2. INSTRUC IUNI DE UTILIZARE
2.1 Prezentare
Stimate Client,
V  mul umim c  a i ales ENERGY TOP B, un generator de c ldur  FERROLI de ultima
genera ie, de concep ie avansat  i tehnologie de avangard . V  rug m s  citi i cu
aten ie acest manual întrucât ofer  indica ii importante referitoare la siguran a de insta-
lare, utilizare i între inere.
ENERGY TOP B este un generator termic modular pentru înc lzire cu preamestec i
condensare, cu randament foarte ridicat i cu emisii foarte reduse, care func ioneaz  cu
gaz natural sau GPL i este prev zut pentru instalarea în sistem cascad .
Fiecare modul ENERGY TOP B este dotat cu unul (versiunea ENERGY TOP B 80 - 125)
sau cu dou  (versiunea ENERGY TOP B 160 - 250) schimb toare de c ldur  din alumi-
niu, cu tub cu aripioare, cu arz toare cu preamestec, din o el, introduse într-un dulap ver-
tical din o el, vopsit cu pulberi epoxidice rezistente la agen ii atmosferici.
Circuitele hidraulice ale schimb toarelor de c ldur , fiecare dotat cu pomp  proprie de
circula ie local , se unesc pe colectoarele de tur i de retur ale instala iei din interiorul
modulului. Sistemul de control este dotat microprocesor, interfa  utilizator cu afi aj mare
i func ii avansate de control al sistemului cascad .

2.2 Panoul de comand

fig. 1  - Panoul de control
Panoul de comand  se afl  în interiorul dulapului. Pentru a avea acces la acesta, deschi-
de i u a anterioar  cu ajutorul cheii din dotare.
Legend
1 = Tast  pentru mic orarea temperaturii apei calde menajere (cu boiler op ional instalat)
2 = Tast  pentru m rirea temperaturii apei calde menajere (cu boiler op ional instalat)
3 = Tast  pentru mic orarea temperaturii instala iei de înc lzire
4 = Tast  pentru m rirea temperaturii instala iei de înc lzire
5 = Afi ajul
6 = Tast  selectare mod Var  / Iarn
7 = Tast  selectare mod Economy/Comfort (cu  boiler op ional instalat) i Aprinde-

re/Stingere aparat
8 = Tast  resetare
9 = Indicator func ionare ap  cald  menajer  (cu boiler op ional instalat)
10 = Indicator mod Var
11 = Indicator multi-func ie
12 = Indicator modul Eco (Economy) (cu boiler op ional instalat)

13 = Indicator func ionare înc lzire
14 = Tast  Aprindere / Stingere aparat
15 = Indicator arz tor aprins
16 = Apare când se conecteaz  Cronocomanda la distan  (op ional )
17 = Simbol informa ii
18 = Indicator corp central  superior
19 = Indicator cerere deblocare anomalie corp central  superior
20 = Indicator anomalie
21 = Indicator privind func ionarea pompei de circula ie
22 = Apare când se conecteaz  Sonda extern  (op ional )
23 = Indicator stingere central
24 = Indicator corp central  inferior
25 = Indicator cerere deblocare anomalie corp central  inferior (numai modelul

ENERGY TOP B 160 - 250)
Indica ii în timpul func ion rii
Înc lzire
Cererea de înc lzire (generat  de Termostatul de camer  sau de Cronocomanda la di-
stan  sau de semnalul 0-10 Vdc) este indicat  de activarea  pompei de circula ie i a
caloriferului (det. 13 i 21 - fig. 1).
Pe afi aj (det. 11 - fig. 1)  apare temperatura curent  din turul instala iei de înc lzire i,
în intervalul de a teptare pentru înc lzire, mesajul "d". Activarea s ge ilor (det. 18 i 24
- fig. 1) indic  ce corp central  este pornit  în acel moment.

fig. 2
Ap  cald  menajer  (cu boiler op ional instalat)
Cererea de înc lzire a boilerului este indicat  de activarea pompei de circula ie i a ro-
binetului (det. 9 i 21 - fig. 1). Pe afi aj (det. 11 - fig. 1) apare temperatura curent  a sen-
zorului boilerului i, în intervalul de a teptare pentru înc lzire,  mesajul "d". Activarea
s ge ilor (det.  18 i 24 - fig. 1) indic  ce  corp central  este pornit în acel moment.

fig. 3 - 
Excludere boiler (economy)
Înc lzirea/men inerea temperaturii boilerului poate fi exclus  de c tre utilizator. În caz de
excludere, nu se va produce ap  cald  menajer . Boilerul poate fi dezactivat de c tre
utilizator (modul ECO) ap sând pe tasta eco/comfort (det.  7 - fig. 1). În modul ECO, pe
afi aj se activeaz  simbolul  (det.  12 - fig. 1). Pentru a activa modul COMFORT ap -
sa i din nou pe tasta eco/comfort (det. 7 - fig. 1).
2.3 Aprinderea i stingerea
Aprinderea centralei
Ap sa i pe tasta de aprindere/stingere (det. 14 - fig. 1).

fig. 4 - Aprinderea centralei
• În urm toarele 120 de secunde pe afi aj apare FH, care indic  ciclul de evacuare a

aerului din instala ia de înc lzire.
• În timpul primelor 10 secunde, pe afi aj apare, de asemenea, versiunea software a

cartelelor:
A = Versiune software cartel  Afi aj
B = Versiune software unitate de control corp central  superior
C = Versiune software unitate de control corp central  inferior (numai modelul
ENERGY TOP B 160 - 250)

• Deschide i robinetul de gaz din amonte de central .
• Dup  ce dispare mesajul FH, centrala esta gata s  func ioneze automat de fiecare

dat  când exist  o cerere la termostatul de camer .
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Stingerea centralei
Ap sa i pe tasta eco/comfort (det. 7 - fig. 1) timp de 5 secunde.

fig. 5 - Stingerea centralei
Când centrala este oprit , cartela electronic  mai este înc   alimentat  cu energie electric .
E dezactivat  func ionarea circuitului de ap  cald  menajer  (cu boiler op ional  instalat) i a cir-
cuitului de înc lzire. R mâne activ sistemul antiînghe .
Pentru a porni din nou centrala, ap sa i din nou pe tasta eco/comfort (det. 7 - fig. 1) timp de 5
secunde.

fig. 6
Centrala este preg tit  pentru func ionare imediat, de fiecare  dat  când deschide i robinetul de
ap  cald  menajer  (cu boiler op ional instalat)  sau când exist  o cerere la termostatul de camer .
Pentru a întrerupe complet alimentarea cu electricitate a aparatului,  ap sa i pe tasta (det. 14 -
fig. 1).

B
Dac  întrerupe i alimentarea cu energie electric  i/sau cu gaz a aparatului,  si-
stemul antiînghe  nu func ioneaz . Pe perioada întreruperilor de lung  durat
în timpul iernii,  pentru a evita defec iunile cauzate de înghe , se recomand   s
evacua i toat  apa din central , atât apa menajer  cât i pe cea  din instala ie;
sau s  evacua i numai apa menajer  i s  introduce i  lichidul antigel corespun-
z tor în instala ia de înc lzire, conform  instruc iunilor din sez. 3.3.

2.4 Regl rile
Comutarea  Var /Iarn
Ap sa i pe tasta  (det. 6 - fig. 1) timp de 1 secund .

fig. 7
Pe afi aj se activeaz  simbolul Var  (det. 10 - fig. 1). Func ia înc lzire  este dezactivat ,
în timp ce r mâne activ  eventuala preparare a  apei calde menajere (cu boiler extern
op ional). R mâne activ  sistemul antiînghe .
Pentru a dezactiva modul Var , ap sa i din nou pe  tasta  (det. 6 - fig. 1) timp
de 1 secund .
Reglarea  temperaturii din circuitul de înc lzire
Cu ajutorul tastelor pentru înc lzire +/- (det. 3 i 4 - fig. 1) modifica i temperatura de la
un minim de 20°C la un maxim de 90°.

fig. 8
Reglarea temperaturii apei calde menajere (cu boiler op ional instalat)
Cu ajutorul tastelor pentru ap  cald  menajer  (det. 1 i 2 - fig. 1) modifica i tempera-
tura  de la un minim de 10 °C la un maxim de 65 °C.

fig. 9

Reglarea temperaturii ambientale (cu termostat de camer  op ional)
Stabili i cu ajutorul termostatului de camer  temperatura dorit  în interiorul înc perilor.
Reglarea temperaturii ambientale (cu cronocomand  la distan  op ional )
Stabili i cu ajutorul cronocomandei la distan  temperatura ambiental  dorit  în interiorul
înc perilor. Centrala va regla temperatura apei din instala ie în func ie de temperatura
ambiental  reglat . În ceea ce prive te func ionarea cu cronocomand  la distan , con-
sulta i manualul de utilizare.
Temperatura variabil
Când este instalat  sonda extern  (op ional), pe afi ajul panoului de comand  (det. 5 -
fig. 1) este activat simbolul respectiv (det.  22 - fig. 1). Sistemul de reglare al centralei
lucreaz  cu "Temperatur  variabil ". În acest mod, temperatura din circuitul de înc lzire
este reglat  în func ie de condi iile climatice externe, astfel încât s  se garanteze un con-
fort ridicat i economie de energie tot anul. În special când cre te temperatura extern
se reduce temperatura din turul instala iei, în func ie de o anumit  "curb  de compensa-
re".
Cu reglarea Temperatur  Variabil , temperatura setat  cu ajutorultastelor pentru înc l-
zire (det. 3 i 4 - fig. 1) devine temperatura maxim  din turul instala iei. Se recomand
s  se regleze la valoarea maxim  pentru a permite sistemului s  regleze total intervalul
util de func ionare.
Centrala trebuie reglat  în faza de instalare de personal calificat. Utilizatorul poate efec-
tua oricum eventuale modific ri pentru îmbun t irea confortului.
Curba de compensare i deplasarea curbelor
Ap sând pe tasta reset (det. 8 - fig. 1) timp de 5 secunde, este afi at  curba de com-
pensare curent  (fig. 10) i poate fi modificat  cu ajutorul tastelor ap  cald  menajer
(det. 1 i 2 - fig. 1).
Regla i curba dorit  de la 1 la 10 în func ie de caracteristic  (fig. 12).
Reglând curba la 0, reglarea Temperatur  Variabil  este dezactivat .

fig. 10 - Curba de compensare
Ap sând pe tastele pentru înc lzire (det. 3 i  4 - fig. 1) se acceseaz  deplasarea pa-
ralel  a curbelor (fig. 13), care poate fi modificat  cu ajutorul tastelor ap  cald  me-
najer  (det. 1 i 2 - fig. 1).

fig. 11 - Deplasarea paralel  a curbelor
Ap sând din nou pe tasta reset (det. 8 - fig. 1) timp de 5 secunde, se iese din modul de
reglare a curbelor paralele.
Dac  temperatura ambiant  e mai mic  fa  de valoarea dorit ,  se recomand  s  se-
lecta i o curb  de ordin superior i invers. Continua i cu m riri sau mic or ri de câte o
unitate i verifica i rezultatul în înc pere.

fig. 12 - Curbe de compensare

fig. 13 - Exemplu de deplasare paralel  a curbelor de compensare
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A
Dac  la central  este conectat  Croncomanda la distan  (op ional), regl rile
de mai sus trebuie efectuate conform indica iilor din tabel 1.

Tabel. 1

Reglarea presiunii hidraulice din instala ie
Presiunea de umplere a instala iei reci trebuie s  fie de aproximativ 1,0 bar. Dac  pre-
siunea în instala ie coboar  la valori inferioare celei minime, cartela centralei va activa
anomalia F37 (fig. 14). Clipirea intermitent  a s ge ilor (det.  18 i 24 - fig. 1) împreun
cu codul de eroare indic  la care dintre corpurile centralei este prezent   anomalia.

fig. 14 - Anomalie presiune insuficient  în instala ie

A
Dup  restabilirea presiunii din instala ie, centrala va activa ciclul de evacuare a
aerului, de 120 secunde, identificat pe afi aj cu FH.

3. INSTALAREA
3.1 Dispozi ii generale
INSTALAREA CENTRALEI TREBUIE EFECTUAT  NUMAI  DE PERSONAL SPECIA-
LIZAT I CU CALIFICARE RECUNOSCUT , RESPECTÂNDU-SE TOATE IN-
STRUC IUNILE MEN IONATE ÎN PREZENTUL MANUAL TEHNIC, DISPOZI IILE
LEGALE ÎN VIGOARE, CERIN ELE NORMELOR NA IONALE I LOCALE I CON-
FORM REGULILOR DE BUN  FUNC IONARE TEHNIC .
ENERGY TOP B este un generator termic prev zut pentru func ionarea separat  sau în
cascad  (baterie). Când dou  sau mai multe generatoare ENERGY TOP B sunt  insta-
late în cascad  cu kiturile originale FERROLI, respectându-se  indica iile din acest ma-
nual, pot fi considerate ca un unic generator termic echivalent ca putere total  cu suma
puterilor tuturor aparatelor conectate în cascad .
Este necesar s  fie satisf cute toate cerin ele impuse de normele i de reglement rile în
vigoare aplicabile unui asemenea generator "echivalent" cu putere termic  total . În spe-
cial înc perea de instalare,  dispozitivele de siguran  i sistemul de evacuare a gazelor
arse trebuie s  fie adecvate pentru puterea termic  total  a bateriei de aparate.
Se subliniaz  c  fiecare ENERGY TOP B este, practic, un generator termic complet, in-
dependent, dotat cu dispozitive de siguran  proprii. În caz de supratemperatur , lips
de ap  sau lipsa circula iei  în aparat, dispozitivele de protec ie duc la stingerea sau la
blocarea aparatului, împiedicând func ionarea acestuia.
Instruc iunile de instalare din paragrafele urm toare se refer  atât la aparatul separat,
cât i la conectarea în cascad .
În continuare se prezint  posibilele configura ii pentru conectarea în cascad .
Configura ii în linie

fig. 15 - Configura ie - în linie (exemplu cu 4 module)

Tabel. 2 - Configura ii în linie

Reglarea temperaturii în circuitul 
de înc lzire

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie de la 
panoul de comand  al centralei.

Reglarea temperaturii apei calde 
menajere (cu boiler op ional 
instalat)

Reglarea poate fi efectuat  fie din meniul Cronocomenzii la distan , fie de la 
panoul de comand  al centralei.

Comutarea Var /Iarn Modul Var  are prioritate înaintea unei eventuale cereri de înc lzire de la Cro-
nocomanda la distan .

Selectare Eco/Comfort (cu boiler 
op ional instalat)

Dezactivând circuitul de ap  cald  menajer  din meniul Croncomenzii la 
distan , centrala selecteaz  modul Economy. În aceast  situa ie, tasta det. 7 - 
fig. 1 de pe panoul centralei e dezactivat .
Activând circuitul de ap  cald  menajer  din meniul Croncomenzii la distan , 
centrala selecteaz  modul Comfort. În aceast  situa ie, cu tasta det. 7 - fig. 1 
de pe panoul centralei se poate selecta unul dintre cele dou  moduri.

Temperatur  variabil Atât Cronocomanda la distan  cât i cartela centralei efectueaz  reglarea 
Temperaturii Variabile: dintre cele dou , are prioritate Temperatura Variabil  de 
la cartela centralei.
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Debit termic Combina ii

max.
kW

Model
Modulul 1

Model
Modulul 2

Model
Modulul 3

Model
Modulul 4

Model
Modulul 5 Ø A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000
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Configura ii fa  în fa

fig. 16 - Configura ii fa  în fa

Tabel. 3 - Configura ii fa  în fa

fig. 17 - Exemple de configura ii fa  în fa
1 Model ENERGY TOP B 160 - 250
2 Model ENERGY TOP B 80 - 125
4 Modul disjunctor i organe de siguran  

3.2 Locul de instalare
Generatorul poate fi instalat direct la exterior sau într-o înc pere adecvat , cu deschideri
de aerisire spre exterior, conform prevederilor normelor în vigoare. Dac  în aceea i în-
c pere se afl  mai multe arz toare sau aspiratoare care pot func iona împreun , deschi-
derile de aerisire trebuie s  fie dimensionate pentru func ionarea simultan  a tuturor
aparatelor. În locul de instalare nu trebuie s  se afle obiecte sau materiale inflamabile,
gaze corozive, pulberi sau substan e volatile. Pentru pozi ionare, l sa i suficient spa iu
în jurul modulelor pentru opera iunile normale de între inere. Verifica i, în special, ca u a
anterioar  s  se poat  deschide f r  probleme.

B
Admisia aerului necesar pentru combustie se face prin ni te fante speciale în
partea inferioar  i superioar  a aparatului. Ave i grij  s  nu bloca i în niciun fel
trecerea aerului.

fig. 18 - Admisie aer
3.3 Racordurile la ap  i la gaz
Racordurile hidraulice
Efectua i racordurile în punctele corespunz toare, conform instruc iunilor de mai jos. Ra-
corda i generatorul astfel încât tuburile interne s  nu prezinte tensiuni. Pentru buna
func ionare i pentru o lung  durat  de via  a generatorului, instala ia hidraulic  trebuie
s  fie bine propor ionat  i întotdeauna complet , cu toate acele accesorii care garante-
az  o func ionare i o ac ionare normale.
În special, monta i toate dispozitivele de protec ie i de siguran  prev zute de normele
în vigoare pentru generatorul modular complet. Acestea trebuie instalate pe conducta de
tur a circuitului de ap  cald , imediat în aval de ultimul modul, la o distan  nu mai mare
de 0,5 metri, f r  a interpune organe de blocare. Este disponibil, la cerere, un “modul
Disjunctor i Dispozitive de siguran ”, dotat cu disjunctor hidraulic intern i organe de
siguran  cu certificare ISPESL. Consulta i lista sau contacta i re eaua noastr  de vân-
z ri. Aparatul nu este furnizat cu vas de expansiune, prin urmare, racordarea acestuia
trebuie s  fie efectuat  de instalator.

B
În plus, trebuie s  fie prev zut  instalarea unui filtru pe conducta de retur în in-
stala ie, pentru a evita ca impurit ile sau n molul care provin din instala ie s
înfunde i s  deterioreze generatoarele de c ldur .
Instalarea filtrului este absolut necesar  în caz de înlocuire a generatoarelor în
instala ii existente. Produc torul nu r spunde de eventualele pagube cauzate
generatorului de lipsa ori de instalarea neadecvat  a acestui filtru.

Debit termic Combina ii
max.
kW

Model
Modulul 1

Model
Modulul 2

Model
Modulul 3

Model
Modulul 4

Model
Modulul 5 Ø A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000
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Pomp  de circula ie cu eficien  ridicat  (op ional)
Setarea din fabrica ie este adecvat  pentru toate tipurile de instalare; cu toate acestea,
este posibil s  se seteze, cu ajutorul selectorului de vitez  (vezi fig. 19), o strategie de
func ionare diferit , în func ie de caracteristicile instala iei.

fig. 19

- Setare Dp-v în l ime de pompare propor ional  (fig. 20)
În l imea de pompare a pompei de circula ie va fi redus  automat când se reduce capa-
citatea cerut  de la instala ie. Aceast  setare este optim  pentru instala iile cu radiatoare
(2 tuburi sau un singur tub) i/sau valve termostatice.
Punctele forte sunt reducerea consumurilor electrice când se reduce cererea instala iei
i reducerea zgomotului pe radiatoare i/sau valve termostatice. Intervalul de func iona-

re este de la minim (2) la maxim (8).
- Setare Dp-c în l ime de pompare constant  (fig. 21)
În l imea de pompare a pompei de circula ie va r mâne constant  când se reduce ca-
pacitatea cerut  de la instala ie. Aceast  setare este optim  pentru toate instala iile de
pardoseal  sau pentru instala iile vechi, cu conducte cu sec iune mare.
Pe lâng  reducerea consumului de electricitate, în instala iile de înc lzire în pardoseal
toate circuitele vor fi echilibrate pentru aceea i pierdere de în l ime de pompare. Inter-
valul de func ionare este de la minim (1) la maxim (8).
- Setare Vitez  maxim  fix  (fig. 22)
Pompa de circula ie nu î i moduleaz  puterea, ci va func iona permanent la viteza ma-
xim .
Principiul de func ionare este cel al pompelor de circula ie tradi ionale (cu o reducere a
consumurilor electrice, în compara ie cu acestea).
Caracteristicile apei din instala ie
Dac  apa are o duritate mai mare de 25° Fr, se recomand  utilizarea apei tratate core-
spunz tor, pentru a evita posibilele incrusta ii în central , cauzate de apele dure, sau co-
roziunile, produse de apele agresive. Este necesar s  v  reamintim c  i incrusta iile
mici, de câ iva milimetri grosime, provoac , din cauza conductivit ii lor termice reduse,
o supraînc lzire evident  a pere ilor generatorului, cu consecin e grave.
Este indispensabil s  se trateze apa utilizat  în cazul instala iilor foarte mari (cu volum
mare de ap ) sau în cazul în care în instala ie se introduce frecvent ap  pentru comple-
tare. Dac , în aceste cazuri, se dovede te necesar  ulterior golirea par ial  sau total  a
instala iei, se recomand  s  se efectueze din nou umplerea cu ap  tratat .
Racordarea la gaz
Racordul de gaz trebuie s  fie efectuat la conducta corespunz toare, cu o eav  metalic
rigid .
Debitul gazometrului trebuie s  fie suficient pentru utilizarea simultan  a tuturor apara-
telor racordate la acesta. Efectua i racordurile de gaz ale generatorului, în conformitate
cu reglement rile în vigoare. Diametrul conductei de gaz care iese din generator nu este
determinant pentru alegerea diametrului conductei între aparat i gazometru; aceasta
trebuie s  fie aleas  în func ie de lungimea sa i de pierderile de sarcin .

B
Se recomand  s  instala i o valv  de blocare a combustibilului, extern  modu-
lelor, în scopul de a permite întreruperea aliment rii cu gaz, f r  a trebui s  de-
schide i separat fiecare modul dotat cu cheie.

Instruc iuni  de conectare
ENERGY TOP B este dotat, la interior, cu 3 colectoare (gaz, tur i retur instala ie) i cu
tub de evacuare a condensului, care faciliteaz  atât conectarea în cascad , cât i co-
nectarea fiec rui modul în parte la instala ie. Colectoarele sunt dimensionate pentru o
conectare în serie, pân  la 1000 kW.
În dulap se afl  un set de 3 garnituri (2 pentru colectoarele hidraulice, 1 pentru colectorul
de gaz) cu uruburile i piuli ele respective,  care se utilizeaz  pentru conectarea la mo-
dulul urm tor (conectarea  în cascad ). Pentru racordarea la instala ie este disponibil, la
cerere, kitul op ional cod 042027X0 care con ine 3 flan e oarbe, 3 flan e g urite cu gar-
niturile corespunz toare i uruburile.
Pentru conectarea unui modul separat
• Dup  ce s-a hot rât pe ce parte a modulului se vor face racord rile la ap  i la gaz,

conecta i pe  acea latur  flan ele cu tronson din kit, dup  ce le-a i  sudat astfel încât
s  fie etan e pe evile instala iei. Ave i grij  s  intercala i corect garniturile necesare,
care se afl  tot în kit.

• Conecta i la tubul de evacuare a condensului o eav  Ø40 pentru evacuarea con-
densului produs în timpul func ion rii  (vezi fig. 52).

• Pe latura opus  a modulului monta i flan ele oarbe din kit, intercalând garniturile co-
respunz toare.

fig. 23
1 Intrare gaz
2 Tur instala ie
3 Retur instala ie
4 Evacuare condens
5 Flan e oarbe - kit 042027X0 (op ional)
7 Flan e g urite - kit 042027X0 (op ional)
Pentru conectarea mai multor module în linie
• Conecta i primul modul la evile  instala iei de ap  i de gaz, a a cum s-a ar tat mai

sus, dar f r  a monta  pe modul flan ele oarbe pe latura opus  laturii cu racordurile.
• Pune i pe latura aceasta al doilea modul, având grij  s  alinia i flan ele de racordare

i tubul de evacuare a condensului. Intercala i între flan ele celor dou  module gar-
niturile din kit.

• Introduce i uruburile con inute în kit pe flan ele din interiorul primului modul, f cân-
du-le s  ias  prin flan ele din interiorul celui de-al doilea modul. În uruba i par ial
piuli ele pe uruburile din interiorul celui de-al doilea modul.

• Înainte de a strânge piuli ele, verifica i pozi ionarea corect  a tuturor garniturilor i
îmbina i între ele tuburile de evacuare a condensului ale celor dou  module (vezi
fig. 53).

• Strânge i uruburile i repeta i opera iunile de conectare pentru modulele urm toa-
re.

fig. 24
1 Intrare gaz
2 Tur instala ie
3 Retur instala ie
4 Evacuare condens
5 Flan e oarbe - kit 042027X0 (op ional)
7 Flan e g urite - kit 042027X0 (op ional)
8 Garnituri i uruburi (de serie)

Setare Dp-v
În l ime de pompare propor ional

fig. 20

Setare Dp-c
În l ime de pompare constant

fig. 21

Setare
Vitez  maxim  fix

fig. 22
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Pentru conectarea mai multor module fa  în fa
Este disponibil kitul op ional cod 042026X0, care permite conectarea în serie a colecto-
arelor hidraulice i de gaz. Kitul con ine 3 tuburi în form  de "U" cu flan e.

fig. 25 - Kit pentru conectarea modulelor fa  în fa
A Primul modul
B Al 2-lea modul
C Al 3-lea modul
D Al 4-lea modul
1 Intrare gaz
2 Tur instala ie
3 Retur instala ie
5 Flan e oarbe
7 Flan e g urite
8 Garnituri i uruburi (de serie)
• Predispune i modulele conform schemei  din fig. 25.
• Conecta i primul modul la evile instala iei de ap  i de gaz utilizând flan ele cu tron-

son i garniturile corespunz toare  din kitul 042027X0.
• Monta i al turi al doilea modul, având grij  s  alinia i flan ele de racordare i tubul

de evacuare a condensului. Intercala i între flan ele celor dou  module garniturile
din dotare.

• Introduce i uruburile din dotare pe flan ele din interiorul primului modul, f cându-
le s  ias  prin flan ele din interiorul celui de-al doilea modul. În uruba i par ial piu-
li ele pe uruburile din interiorul celui de-al doilea modul.

• Înainte de a strânge piuli ele, verifica i pozi ionarea corect  a tuturor garniturilor i
îmbina i între ele tuburile de evacuare a condensului ale celor dou  module (vezi
fig. 53).

• Strânge i uruburile i repeta i opera iunile de conectare pentru tuburile în form  de
"U" i pentru modulele urm toare. Monta i pe ultimul modul flan ele oarbe din kitul
042027X0.

Modul disjunctor i dispozitive de siguran  (op ional)
Modulul "Disjunctor i Dispozitive de siguran  pentru generatoare  modulare serie
ENERGY TOP B" este un modul certificat ISPESL care con ine un disjunctor hidraulic i
dispozitivele de siguran , protec ie i control prev zute de culegerea "R" capitolul R3A
i R3B, destinat utiliz rii cu generatoare modulare serie ENERGY TOP B.

Fiecare Modul Dispozitive de Siguran  ISPESL se compune dintr-un dulap cu acelea i
dimensiuni i estetic  precum generatoarele modulare, ENERGY TOP B în interiorul
c ruia se afl  un disjunctor hidraulic cu valv  de evacuare a aerului i izolare termic ,
colectoarele respective de tur i retur instala ie, un colector de gaz, un colector de eva-
cuare pentru valva de siguran . Pe colectoarele hidraulice i pe corpul disjunctorului hi-
draulic sunt montate dispozitivele de siguran  prev zute de culegerea "R" capitolele
R3A i R3B. Este prev zut, de asemenea, un loca  pentru sond  al eventualei valve de
blocare a combustibilului, care se monteaz  în instala ie, la exteriorul bateriei de module.
Disjunctorul hidraulic con inut în modul permite ca circuitul hidraulic al modulelor
ENERGY TOP B (circuitul primar) s  fie independent de circuitul hidraulic al instala iei
termice conectate (circuitul secundar).  Disjunctorul este dimensionat pentru o func io-
nare  corect , pân  la 1000 kW, i permite ob inerea urm toarelor avantaje principale:
• Nu este necesar  utilizarea unei pompe de circula ie externe pentru circuitul primar.

Circula ia în circuitul primar este asigurat  doar de pompele de circula ie con inute
în interiorul generatoarelor ENERGY TOP B.

• Când pompa din circuitul secundar este stins , se opre te i circula ia în circuitul
instala iei; tot debitul pus în mi care de pompele de circula ie con inute în interiorul
generatoarelor ENERGY TOP B este  by-passat prin disjunctorul hidraulic.

• Debitul în circuitul primar poate r mâne constant, în timp ce circuitul secundar poate
func iona cu debit variabil sau intermitent.

• Nu exist  situa ii de func ionare anormal  în care pompele instala iei s  interac io-
neze cu pompele de circula ie din interiorul generatoarelor ENERGY TOP B, creând
varia ii nedorite ale debitelor i ale în l imilor de pompare din circuite.

• Dimensionarea pompei de circula ie a instala iei poate fi efectuat  doar pe baza ne-
cesit ilor din circuitul secundar.

fig. 26 - Configura ii fa  în fa
A Primul modul
B Al 2-lea modul
1 Intrare gaz
2 Tur instala ie
3 Retur instala ie
4 Disjunctor hidraulic
Modulul "disjunctor i dispozitive de siguran " trebuie instalat direct al turi de ultimul
modul ENERGY TOP B care constituie generatorul modular. Conforma ia special  sime-
tric  a modulului permite montarea sa al turat , atât în partea dreapt , cât i în partea
stâng  a bateriei de generatoare. În continuare se prezint  unele exemple posibile de
conectare.

fig. 27 - Configura ia în linie
C Al 3-lea modul
1 Intrare gaz
2 Tur instala ie
3 Retur instala ie
4 Disjunctor hidraulic
Exemple circuite hidraulice
Legend  exemple
I Dispozitive de siguran  ISPESL
D Disjunctor hidraulic
42 Senzor de temperatur  ap  cald  menajer   (nu este furnizat)
72 Termostat de camer  (nu este furnizat)
72b Termostat de camer  (nu este furnizat)
95 Van  cu trei c i - cu retur cu arc: în repaus pe latura circuitului de ap  cald

menajer  (nu este furnizat )
130 Pomp  de circula ie boiler (nu este furnizat )
138 Sond  extern  (nu este furnizat )
139 Comand  la distan  (nu este furnizat )
298 Senzor de temperatur  cascad   (nu este furnizat)
306 Pomp  de circula ie instala ie înc lzire  (nu este furnizat )
307 A doua pomp  de circula ie instala ie înc lzire (nu este furnizat )
SM Sond  tur (furnizat  cu kitul FZ4)
TS Termostat de siguran  (nu este furnizat)
PZ Pomp  zon  (nu este furnizat )
FZ4 Regulator de zon
Parametri
Fiecare instala ie necesit  o reglare diferit  a parametrilor. Urma i procedura de acces
la cele dou  meniuri indicat  în continuare; pentru parametrii care trebuie modifica i,
consulta i tabelele de lâng  schemele hidraulice de principiu.
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"Meniul Service"
Pentru a ajunge la Meniul Service al cartelei, ap sa i tasta Reset timp de 10 secunde.
Ap sând pe tastele pentru înc lzire se poate alege "tS",  "In", "Hi" sau "rE". "tS" înse-
amn  Meniu Parametri Transparen i,  "In" înseamn  Meniu Informa ii, "Hi" înseamn
Meniu History (istoric), "rE"  înseamn  Reset pentru Meniul History. Selecta i "tS" i ap -
sa i tasta Reset.
Cartela este dotat  cu 29 de parametri transparen i care pot fi modifica i i de la Coman-
da la distan  (Meniu Service).
Ap sând pe tastele pentru Înc lzire se poate derula lista parametrilor, în ordine cresc to-
are, respectiv descresc toare. Pentru a modifica valoarea unui parametru este suficient
s  se apese pe tastele Ap  menajer : modificarea va fi salvat  automat.
Pentru a reveni la Meniul Service este suficient s  ap sa i pe tasta Reset. Pentru a ie i
din Meniul Service al cartelei, ap sa i pe tasta Reset timp de 10 secunde.
"Meniul Tipul Instala iei"
Pentru a ajunge la Meniul "Tipul Instala iei" al cartelei, ap sa i tasta Var /Iarn  timp de
10 secunde.
Cartela este dotat  cu 21 de parametri transparen i.
Ap sând pe tastele pentru Înc lzire se poate derula lista parametrilor, în ordine cresc to-
are, respectiv descresc toare. Pentru a modifica valoarea unui parametru este suficient
s  se apese pe tastele Ap  menajer : modificarea va fi salvat  automat.
Pentru a ie i din Meniul Tipul Instala iei al cartelei, ap sa i pe tasta Var /Iarn  timp de
10 secunde.
Un circuit de înc lzire direct
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 4.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.

fig. 28
Un circuit de înc lzire direct i un circuit de ap  menajer  cu pomp
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 5.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.

fig. 29

Un circuit de înc lzire direct i un circuit de ap  menajer  cu valv  deviatoare
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 6.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.11 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.

fig. 30
Dou  circuite de înc lzire directe
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 4.
Modifica i parametrul P.01 din "Meniul Tipul Instala iei" la 4.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.

fig. 31
Dou  circuite de înc lzire mixte i un circuit de înc lzire direct
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 4.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Pentru conexiunea electric  i set rile instala iei  pe zone, vezi bro ura "Regulatorul de
zon  FZ4"

fig. 32
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Dou  circuite de înc lzire mixte, un circuit de înc lzire direct i un circuit de ap
cald  menajer  cu pomp
Verifica i/Modifica i parametrul P02 din "Meniul Parametri Transparen i" la 5.
Modifica i parametrul P.02 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Modifica i parametrul P.09 din "Meniul Tipul Instala iei" la 1.
Pentru conexiunea electric  i set rile instala iei  pe zone, vezi bro ura "Regulatorul de
zon  FZ4"

fig. 33
3.4 Racordurile electrice
Racordarea la re eaua electric

B
Siguran a electric  a aparatului este ob inut  numai când acesta este racordat
corect la o instala ie eficient  de împ mântare, realizat  în conformitate cu nor-
mele de siguran  în vigoare. Solicita i personalului calificat profesional s  ve-
rifice eficien a i compatibilitatea instala iei de împ mântare, produc torul
nefiind responsabil pentru eventualele pagube cauzate de neefectuarea îm-
p mânt rii instala iei. Solicita i de asemenea s  se verifice dac  instala ia
electric  este adecvat  pentru puterea maxim  absorbit  a aparatului, indicat
pe pl cu a cu datele tehnice ale centralei.

Centrala e precablat  i e dotat  cu cablu de racordare la linia electric  de tip "Y", f r
techer. Conexiunile la re ea trebuie efectuate cu un racord fix i trebuie s  fie dotate cu

un întrerup tor bipolar ale c rui contacte s  aib  o deschidere de cel pu in 3 mm, inter-
punând siguran e de max. 3A între central  i linie. Este important s  respecta i polari-
t ile (FAZ : cablu maro / NUL: cablu albastru / ÎMP MÂNTARE: cablu galben-verde) la
conexiunile la linia electric . În faza de instalare sau de înlocuire a cablului de alimenta-
re, conductorul de împ mântare trebuie l sat cu 2 cm mai lung decât celelalte.

B
Cablul de alimentare al aparatului nu trebuie înlocuit de utilizator. În cazul de-
terior rii cablului, opri i aparatul, iar pentru înlocuirea acestuia adresa i-v
exclusiv personalului calificat profesional. În cazul înlocuirii cablului electric de
alimentare, utiliza i exclusiv cablu “HAR H05 VV-F” 3 x 0,75 mm2, cu diametrul
extern maxim de 8 mm.

Termostatul de camer  (op ional)

B
ATEN IE: TERMOSTATUL DE CAMER  TREBUIE S  AIB  CONTACTELE
CURATE. DAC  SE CONECTEAZ  230 V. LA PANOURILE DE BORNE DE
ALIMENTARE ALE TERMOSTATULUI DE CAMER , SE DETERIOREAZ
IREMEDIABIL CARTELA ELECTRONIC .
La racordarea unei cronocomenzi sau timer, evita i s  alimenta i aceste dispo-
zitive de la contactele lor de întrerupere. Alimentarea lor trebuie efectuat  prin
intermediul unui racord direct, de la re ea sau prin baterii, în func ie de tipul de
dispozitiv.

Sond  extern  (op ional)
Conecta i sonda la bornele corespunz toare. Lungimea maxim  permis  a cablului
electric de conectare central  – sond  extern  este de 50 m. Poate fi utilizat un cablu
obi nuit cu 2 conductoare. Sonda extern  trebuie instalat  de preferat pe peretele din-
spre nord, nord-vest, sau pe cel pe care se afl  majoritatea înc perilor principale în care
sta i. Sonda nu trebuie s  fie expus  la soarele de diminea  i, în general, nu trebuie s
fie expus  direct la razele solare; dac  e necesar, trebuie protejat . În orice caz, sonda
nu trebuie s  fie montat  lâng  ferestre, u i, deschideri de aerisire, hornuri sau surse de
c ldur  care ar putea afecta citirea temperaturii.

fig. 34 - Pozi ionare nerecomandat  pentru sonda extern

Accesul la panoul de borne electric
Panoul de borne electric este situat în partea inferioar  stâng  a dulapului, în interiorul
unei cutii etan e. Efectua i conexiunile a a cum se arat  în schema electric  din fig. 67
i face i s  ias  cablurile prin dispozitivele de fixare corespunz toare.

fig. 35 - Panoul de borne electric
42 Senzor de temperatur  ap  cald  menajer  (nu este furnizat)
72 Termostat de camer  (nu este furnizat)
72b Termostat de camer  (nu este furnizat)
95 Valv  deviatoare (nu este furnizat )

A = Faz  înc lzire
B = Faz  ap  cald  menajer
C = Neutru
NOT : Pentru valve  cu 2 fire cu retur cu arc, utiliza i conexiunile B i C

130 Pomp  de circula ie ap  cald  menajer  (nu este furnizat )
138 Sond  extern  (nu este furnizat )
139 Cronocomand  la distan  (nu este furnizat )
298 Senzor de temperatur  cascad   (nu este furnizat)
299 Intrare 0-10 Vdc
300 Contact arz tor aprins (contact curat)
301 Contact anomalie (contact curat)
302 Intrare reset la distan  (230 Vol i)
306 Pomp  de circula ie instala ie înc lzire (nu este furnizat )
307 A doua pomp  de circula ie instala ie înc lzire (nu este furnizat )

B
Releul de ie ire al pompei de circula ie pentru înc lzire (32) are o capacitate de
8A la 230 V c.a.
Releele de ie ire ale valvei deviatoare (95) au o capacitate de 5A la 230 V c.a.
În caz de sarcini cu putere absorbit  mai mare, trebuie s  se instaleze relee au-
xiliare, cu protec iile suplimentare corespunz toare.

Pentru conectarea în cascad  (MAX. 5 module)
1. Conecta i modulele a a cum se arat  în fig. 36 (exemplul cu 4 module)

fig. 36 - Montarea în sistem cascad
A Primul modul
B Al 2-lea modul
C Al 3-lea modul
D Al 4-lea modul

2. Efectua i toate conexiunile electrice (bornele  de la 4 la 24) de pe modulul nr. 1
3. Pe celelalte module conecta i doar alimentarea electric  i eventual contactele relative la: ar-

z tor aprins (300), contact anomalie (301) i intrare reset telecomand  (302).
4. Alimenta i cu energie electric  toat  cascada
5. Dup  terminarea procedurii "FH", verifica i func ionarea  corect  a cascadei:

• Modulul 1: simbol s geat  în sus, în stânga afi ajului
• Modulul 2: simbol s geat  în jos, în dreapta afi ajului
• Modulul 3: simbol s geat  în jos, în dreapta afi ajului
• Modulul 4: simbol s geat  în sus, în dreapta afi ajului

Dac  acest lucru nu se întâmpl , întrerupe i alimentarea cu electricitate i controla i
cablajul din fig. 36.

Set rile
Toate regl rile vor trebui f cute pe toate modulele.
Anomalii posibile
Dac , din orice motiv, se întrerupe racordarea electric  a unui modul, modulul 1 va activa
anomalia F70.
Dac , din orice motiv, se întrerupe racordarea electric  a unui modul, modulul succesiv
va activa anomalia F71.
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3.5 Racordarea la hornuri
M suri de precau ie
Aparatul este de tipul B23 cu admisie de aer comburant din înc perea de instalare i cu
evacuarea gazelor arse prin ventilator (func ionare cu co  în presiune) i trebuie s  fie
racordate la unul dintre sistemele de evacuare indicate în continuare. Înainte de a trece
la instalare verifica i i respecta i cu stricte e prevederile normelor i regulamentelor lo-
cale. Respecta i, de asemenea, dispozi iile referitoare la pozi ionarea terminalelor pe pe-
rete i/sau acoperi  i distan ele minime fa  de ferestre, pere i, deschideri de aerisire
etc...
Colectorul, conductele i co ul trebuie s  fie dimensionate în mod adecvat, proiectate i
construite în conformitate cu normele în vigoare. Trebuie s  fie dintr-un material adecvat
scopului, adic  rezistent la temperatur  i la coroziune, netede la interior i ermetice. În
special articula iile trebuie s  fie etan e la condens. În plus, trebuie s  se prevad  puncte
adecvate de drenare a condensului, conectate la sifon pentru a evita p trunderea con-
densului în generatoare.

B
Aparatul este dotat cu una (modelele ENERGY TOP B 80 - 125) sau dou  (mo-
delele ENERGY TOP B 160 - 250) racorduri la co ul de fum Ø80, independente
pentru cele dou  grupuri arz tor - schimb tor de c ldur .
Circuitele de ardere ale celor dou  grupuri sunt total independente. În cazul în
care se racordeaz  cele dou  ie iri ale gazelor arse la un co  sau la un colector
unic (atât în cazul unui singur modul, cât i al conect rii în cascad ) este obli-
gatoriu s  se instaleze pe fiecare ie ire o valv  anti-reflux gaze arse pentru
a evita anomaliile în func ionare sau apari ia condi iilor de pericol. Se recoman-
d  s  se utilizeze kiturile op ionale FERROLI, dotate cu valve anti-reflux ade-
cvate.

A
Înainte de a efectua conectarea co urilor, ave i grij  s  umple i sifonul pentru
condens cu circa 0,5 litri de ap , prin conexiunile pentru co .

Racordarea cu tuburi separate
Conductele separate Ø80 pot fi racordate direct la aparat Introduce i pe conductele Ø80
care ies din aparat garnitura 1KWMA84A i face i-o s  adere la peretele superior al du-
lapului.
Înainte de a trece la instalare, verifica i s  nu fie dep it  lungimea maxim  permis , cu
ajutorul unui calcul simplu:
1. Stabili i complet schema sistemului cu co uri duble, inclusiv accesoriile i termina-

lele de ie ire pentru fiecare dintre cele dou  corpuri schimb tor de c ldur /arz tor.
2. Consulta i tabel 5 i identifica i pierderile în meq (metri echivalen i) ale fiec rui com-

ponent, în func ie de pozi ia de instalare.
3. Verifica i ca suma total  a pierderilor s  fie inferioar  sau egal  cu lungimea maxim

permis  în tabel 4.

Tabel. 4 - Lungime maxim  conducte separate

Tabel. 5 - Accesorii

Conectare direct  terminale Ø 80 cod. 041013X0
Fiecare modul separat, chiar i în cazul conect rii în baterie, poate fi conectat direct la
kiturile terminale 041013X0 a a cum se arat  în fig. 37.
Fiecare kit con ine un terminal Ø80 cu gril  (det. 3), o garnitur  (det. 1) i un colier de
centrare (nu este utilizat la acest model de aparate). Pe modelele ENERGY TOP B 160
- 250 utiliza i câte 2 kituri pentru fiecare modul, pe modelele ENERGY TOP B 80 - 125
câte 1 kit.

fig. 37

B
Înainte de instalarea co urilor, umple i sifonul cu aprox. 0,5 l. de ap , prin co-
nexiunile pentru co .

B
În cazul instal rii la exterior, se recomand   s  face i s  adere perfect garnitura
1 la partea superioar  a dulapului,  pentru a evita posibilele infiltra ii ale apei de
ploaie i ale agen ilor atmosferici.

Conectarea cu colectoarele
Pentru a conecta unul sau mai multe module în baterie la un singur co  de fum, se reco-
mand  s  se utilizeze colectoarele adecvate (op ionale) indicate în tabel. Alegerea dia-
metrului trebuie f cut  în func ie de puterea total  a bateriei de aparate, respectând
indica iile din tabel. Utiliza i un kit de plecare pentru fiecare baterie (care con ine sifonul
i capacul colectorului) i un num r adecvat de colectoare (câte unul pentru fiecare

ENERGY TOP B 80 - 125 i dou  pentru fiecare ENERGY TOP B 160 - 250).
Pentru conectarea la co ul de fum sunt disponibile i coturi de 90° i prelungitoare pentru
colector.

Conducte separate
Pentru fiecare Corp Arz tor/Schimb tor de c ldur

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
Lungime maxim  permis 20 meq 10 meq

Pierderi în meq

Evacuare gaze arse
Vertical Orizontal

Ø  80 TUB 1 m M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
COT 45° M/F 1KWMA65W 1.8

90° M/F 1KWMA01W 2.0
TRONSON cu priz  test 1KWMA70W 0.3
TERMINAL gaze arse la perete cu antivânt 1KWMA86A 5.0

CO  DE FUM Aer/gaze arse dublu 80/80 1KWMA84U 5.0 Debit termic 
baterie

Diametru
colector

Kit de
plecare

Kit
colector
L=500

Prelungire
colector

M/F
L=1000

Cot 90°
colector

Pân  la 500 kW 200 mm
în linie

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
fa  în fa E

041030X0

Pân  la 1000 kW 300 mm
în linie

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
fa  în fa F

041031X0

�

�

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

128 RO

Exemple de instalare cu module în linie

fig. 38

fig. 39
A - 041026X0  - Kit plecare Ø200
B - 041027X0  - Kit plecare Ø300
C - 041028X0  - Kit colector Ø200 în linie
D - 041029X0  - Kit colector Ø300 în linie
Exemple de instalare cu module fa  în fa

fig. 40

fig. 41

A - 041026X0  - Kit plecare Ø200
B - 041027X0  - Kit plecare Ø300
E - 041030X0  - Kit colector Ø200 fa  în fa
F - 041031X0  - Kit colector Ø300 fa  în fa
Instalarea colectorului de gaze arse
Fixa i cadrele de sus inere ale colectoarelor de gaze arse în orificiile respective prev zu-
te  în module, vezi (fig. 42) pentru modulele al turate i (fig. 43) pentru modulele opuse.

fig. 42

fig. 43
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Regla i în l imea i înclinarea colectorului prin intermediul  orificiilor corespunz toare de
pe cadre (fig. 44 i fig. 45).

fig. 44

fig. 45
Îmbina i între ele colectoarele de gaze arse i dopul sifonului folosind  lubrifiant sau un-
soare, vezi (fig. 46).

fig. 46

Pozi iona i colectoarele pe cadrele fixate în prealabil  (fig. 47) i fixa i-le cu  colierele re-
spective (fig. 48).

fig. 47

fig. 48
Fixa i sifonul (fig. 49).

fig. 49
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Introduce i valvele de gaze arse (fig. 50) sl bind urubul “D” i îmbina i-le corect  cu co-
lectorul de gaze arse. Dup  aceea strânge i urubul “D” (fig. 51).

fig. 50

fig. 51
3.6 Evacuare condens

B
Centrala este dotat  cu un sifon intern pentru evacuarea condensului, conectat
la un colector de evacuare condens intern.

Racordare evacuare condens utilizând un generator

fig. 52 - Racordare evacuare condens cu un generator
A Sprijini i pe latura generatorului tubul 1 Ø40 (nu  este furnizat).
B Face i s  alunece tubul 2 în direc ia indicat  de s geat ,  cel pu in 2-3 cm, astfel

încât s -l introduce i în interiorul tubului 1.

Racordare evacuare condens utilizând dou  sau mai multe generatoare

fig. 53 - Racordare evacuare condens cu mai multe  generatoare
A Sprijini i pe latura generatorului tubul 1 Ø40 (nu este furnizat)
B Face i s  alunece tubul 2 (al fiec rui generator) în  direc ia indicat  de s geat ,

cel pu in 2-3 cm, astfel încât s -l introduce i în interiorul tubului 1.
4. EXPLOATAREA I ÎNTRE INEREA
Toate opera iile de reglare, transformare, punere în func iune, între inere descrise în
continuare trebuie efectuate numai de Personal Calificat i cu o calificare atestat  (în po-
sesia cerin elor tehnice profesionale prev zute de normele în vigoare), ca, de ex., per-
sonalul de la Serviciul Tehnic de Asisten  Clien i din zon .
FERROLI î i declin  orice responsabilitate pentru pagubele produse bunurilor i/sau
persoanelor ca urmare a interven iilor efectuate asupra aparatului de persoane necalifi-
cate i neautorizate. 
4.1 Regl rile
Transformarea gazului de alimentare
Aparatul poate func iona cu alimentare cu gaz metan sau G.P.L. i este proiectat din fa-
bric  pentru a utiliza unul dintre cele dou  tipuri de gaz, a a cum se men ioneaz  în mod
clar pe ambalaj sau pe pl cu a cu datele tehnice ale aparatului. Dac  e necesar  utiliza-
rea aparatului cu un tip de gaz diferit de cel prestabilit, trebuie  s  achizi iona i kitul de
transformare corespunz tor i s  proceda i dup  cum urmeaz :
1. Întrerupe i alimentarea cu electricitate a centralei.
2. Deschide i dulapul cu ajutorul cheii din dotarea corpului schimb torului de c ldur

superior.
3. Scoate i conexiunile electrice de pe unitatea de control a valvei de gaz.
4. Desface i discul “A” de fixare al valvei de gaz (fig. 54 i fig. 55).
5. De uruba i cele dou  uruburi "B" de fixare i scoate i grupul ventilator a a cum se

arat  în fig. 54 pentru modelul ENERGY TOP B 80 - 160 i în fig. 55 pentru modelul
ENERGY TOP B 125 - 250.

fig. 54 - modelul ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 55 - modelul ENERGY TOP B 125 - 250
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6. De uruba i uruburile "C" i deconecta i ventilatorul "D" (fig. 56 - numai modelul
ENERGY TOP B 125 - 250)

fig. 56 - modelul ENERGY TOP B 125 - 250
7. De uruba i uruburile de fixare "E" (fig. 57 modelul ENERGY TOP B 80 - 160 i

fig. 58 modelul ENERGY TOP B 125 - 250)  i scoate i valva de gaz.

fig. 57 - modelul ENERGY TOP B 80 - 160

fig. 58 - modelul ENERGY TOP B 125 - 250
8. Înlocui i duza de gaz "F" (vezi fig. 57 pentru modelul ENERGY TOP B 80 - 160 i

fig. 58 pentru modelul ENERGY TOP B 125 - 250),  pozi ionând-o în interiorul gar-
niturii "G", cu  cea aflat  în kitul de transformare. Monta i la loc componentele i ve-
rifica i etan eitatea.

9. Modifica i parametrul referitor la tipul de gaz:
• aduce i centrala în modul stand-by
• ap sa i simultan pe tastele pentru ap  cald  menajer  (det.  1 i 2 - fig. 1) timp

de 10 secunde: pe afi aj apare mesajul “P01“ care clipe te intermitent.
• Ap sa i pe tastele pentru "ap  cald  menajer " (det. 1 i 2 - fig. 1) pentru a

seta  parametrul 00 (pentru func ionarea cu metan)  sau 01 (pentru func iona-
rea cu GPL).

• ap sa i simultan pe tastele pentru ap  cald  menajer  (det.  1 i 2 - fig. 1) timp
de 10 secunde. Centrala revine în modul stand-by

10. Aplica i pl cu a din kitul de transformare al turi de pl cu a cu datele tehnice.
11. Cu ajutorul unui analizor de combustie, conectat la ie irea gazelor arse din central ,

verifica i ca nivelul de CO2 din  gazele arse, cu centrala în stare de func ionare la
puterea maxim  i minim , s  corespund  cu cel prev zut în tabelul cu datele teh-
nice pentru respectivul tip de gaz.

Activarea modului TEST
Ap sa i simultan pe tastele pentru înc lzire +/- (det. 3 i 4 - fig. 1) timp de 5 secunde,
pentru a activa modul TEST. Centrala se activeaz  la puterea maxim  de înc lzire (Ran-
ge Rated), reglat  conform paragrafului urm tor.
Pe afi aj, simbolurile pentru înc lzire (det. 13 - fig. 1) i ap  cald  menajer  (det. 9 -
fig. 1) clipesc intermitent; al turi de ele va fi afi at  puterea de înc lzire.

fig. 59 - Modul TEST (putere de înc lzire = 100%)
Pentru a dezactiva modul TEST, repeta i secven a de activare.
Modul TEST se dezactiveaz  oricum automat, dup  15 minute.
Numai pentru modelul ENERGY TOP B 160 - 250
În modul TEST, ap sând pe tasta (det. 7 - fig. 1) func ionarea va fi  dup  cum urmeaz :
• Corpul central  superior aprins, corpul central  inferior stins.
• Corpul central  superior stins, corpul central  inferior aprins.
• Corpul central  superior aprins, corpul central  inferior aprins.

Reglarea puterii termice (RANGE RATED)

A
Aceast  central  este de tip “RANGE RATED” (în conformitate cu EN 483) i
poate fi adecvat  la necesarul de c ldur  al instala iei, setând o putere termic
maxim  pentru func ionarea în modul înc lzire, dup  cum se arat  mai jos:

• Aduce i centrala în modul de func ionare TEST (vezi sez. 4.1).
• Ap sa i pe tastele pentru înc lzire (det. 3 i 4 - fig. 1) pentru a m ri sau a reduce

puterea (minim  = 00 - maxim  = 100). Consulta i diagrama “Reglarea puterii termi-
ce” (fig. 60).

• Ap sând pe tasta reset (det. 8 - fig. 1) în interval de 5 secunde, puterea termic  va
r mâne la valoarea pe care a i setat-o. Ie i i din modul de func ionare TEST (vezi
sez. 4.1).

A
ADECVAREA PUTERII TERMICE EFECTUAT  ÎN ACEST MOD GARANTE-
AZ  MEN INEREA VALORILOR DE RANDAMENT DECLARATE ÎN
cap. 5.4

Diagram  de reglare a puterii termice
A = kW  -  B = Parametru cartel  electronic

fig. 60
4.2 Punerea în func iune

B
Verific ri care trebuie efectuate la prima aprindere i dup  toate opera iile de între inere
care au impus deconectarea de la instala ii sau o interven ie la dispozitivele de siguran
sau la p r i ale centralei:

Înainte  de pornirea centralei
• Deschide i eventualele supape de blocare  între central  i instala ii.
• Verifica i etan eitatea instala iei de gaz, ac ionând cu  grij  i folosind o solu ie de ap  cu

s pun pentru  a c uta eventualele pierderi de la racorduri.
• Verifica i preînc rcarea corect  a vasului de expansiune (det. sez. 5.4).
• Umple i instala ia hidraulic  i asigura i o evacuare complet   a aerului din central  i din in-

stala ie, deschizând  supapa de evacuare aer montat  pe central  i eventualele supape  de
evacuare din instala ie. 

• Umple i sifonul de evacuare a condensului i verifica i racordarea corect  la instala ia de eva-
cuare a condensului.

• Verifica i s  nu existe pierderi de ap  în instala ie,  în circuitele de ap  menajer , la racorduri
sau în central .

• Verifica i racordarea corect  a instala iei electrice i buna func ionare a instala iei de îm-
p mântare.

• Verifica i ca valoarea presiunii gazului pentru circuitul de înc lzire  s  fie cea necesar
• Verifica i s  nu existe lichide sau materiale inflamabile  în imediata apropiere a centralei.
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Verific ri în timpul func ion rii
• Porni i aparatul a a cum se arat  în sez. 2.3.
• Verifica i etan eitatea circuitului de combustibil i a instala iilor de ap .
• Controla i eficien a co ului de fum i a conductelor aer-gaze arse în timpul

func ion rii centralei.
• Verifica i etan eitatea corect  i func ionalitatea sifonului i a instala iei de evacuare

a condensului.
• Controla i ca circula ia apei, între central  i instala ii, s  se desf oare corect.
• Asigura i-v  c  valva de gaz moduleaz  corect, atât în faza de înc lzire, cât i în

cea de preparare a apei calde menajere.
• Verifica i aprinderea în bune condi ii a centralei, efectuând diferite încerc ri de

aprindere i de stingere, cu ajutorul termostatului de camer  sau al comenzii la di-
stan .

• Cu ajutorul unui analizor de combustie, conectat la ie irea gazelor arse din central ,
verifica i ca nivelul de CO2 din gazele arse, cu centrala în stare de func ionare la pu-
terea maxim  i minim , s  corespund  cu cel prev zut în tabelul cu datele tehnice
pentru respectivul tip de gaz.

• Asigura i-v  ca valoarea consumului de combustibil indicat  de contor s  corespun-
d  cu valoarea indicat  în tabelul cu datele tehnice de la sez. 5.4.

• Verifica i programarea corect  a parametrilor i efectua i eventualele personaliz ri
necesare (curb  de compensare, putere, temperaturi etc.).

4.3 Între inerea
Controlul periodic
Pentru a men ine în timp corecta func ionare a aparatului, e necesar s  solicita i perso-
nalului calificat un control anual care s  prevad  urm toarele verific ri:
• Dispozitivele de control i de siguran  (valv  de gaz, debitmetru, termostate etc.)

trebuie s  func ioneze corect.
• Circuitul de evacuare a gazelor arse trebuie s  fie perfect eficient.
• Camera etan  trebuie s  fie ermetic .
• Conductele i terminalul aer-gaze arse nu trebuie s  fie blocate i nu trebuie s  pre-

zinte pierderi.
• Sistemul de evacuare al condensului trebuie s  fie eficient i nu trebuie s  prezinte

pierderi sau blocaje.
• Arz torul i schimb torul de c ldur  trebuie s  fie curate i f r  incrusta ii. Pentru o

eventual  cur are nu utiliza i produse chimice sau perii de o el.
• Electrodul nu trebuie s  aib  incrusta ii i trebuie s  fie pozi ionat corect.
• Instala iile de gaz i de ap  trebuie s  fie etan e.
• Presiunea apei din instala ia rece trebuie s  fie de aproximativ 1 bar; în caz contrar,

aduce i-o din nou la aceast  valoare.
• Pompa de circula ie nu trebuie s  fie blocat .
• Vasul de expansiune trebuie s  fie plin.
• Debitul de gaz i presiunea trebuie s  corespund  cu valorile indicate în tabelele re-

spective.

A
Eventuala cur are a carcasei, a panoului de comand  i a p r ilor finisate ale
centralei se poate face cu o cârp  moale i umed , eventual îmbibat  cu ap
cu s pun. Trebuie evita i to i detergen ii abrazivi i solven ii.

4.4 Rezolvarea problemelor
Diagnosticarea
Centrala este dotat  cu un sistem avansat de autodiagnosticare. În cazul apari iei unei
anomalii la central , afi ajul clipe te intermitent împreun  cu simbolul anomaliei (det. 20
- fig. 1), indicând codul anomaliei.
Exist  anomalii care cauzeaz  bloc ri permanente (desemnate  cu litera "A"): pentru re-
luarea func ion rii este suficient s  ap sa i tasta RESET (det. 8 - fig. 1) timp de 1 secun-
d , sau prin intermediul tastei RESET a cronocomenzii la distan  (op ional) dac  este
instalat ; dac  centrala nu porne te din nou, e necesar s  rezolva i mai întâi anomalia.
Alte anomalii cauzeaz  bloc ri temporare (desemnate cu litera “F”), care sunt restabilite
automat imediat ce valoarea revine în regimul de func ionare normal al centralei, cu
excep ia anomaliei F37, care este  resetat  prin oprirea i pornirea aparatului,  cu ajuto-
rul tastei 14 de la fig. 1.
Tabel anomalii

Tabel. 6 - List  anomalii

Cod anomalie Anomalie Cauz  posibil Solu ie

A01 Arz torul nu se aprinde

Lipsa gazului
Controla i ca debitul de gaz la central  s  
fie regulat, iar aerul din evi s  fi fost eva-
cuat

Anomalie electrod de detectare 
/ aprindere

Controla i cablajul electrodului i dac  
acesta este pozi ionat corect i nu are 
depuneri

Valv  de gaz defect Verifica i i înlocui i valva de gaz
Presiunea gazului din re ea 
este insuficient Verifica i presiunea gazului din re ea

Sifon înfundat Verifica i i eventual cur a i sifonul

A02 Semnal prezen  flac r  
cu arz torul stins

Anomalie electrod Verifica i cablajul electrodului de ionizare
Anomalie cartel Verifica i cartela

A03 Interven ie protec ie 
supratemperatur

Senzor circuit de înc lzire 
defect

Controla i pozi ionarea i func ionarea 
corect  a senzorului din circuitul de înc l-
zire

Lipsa circula iei apei în 
instala ie Verifica i pompa de circula ie

Prezen  aer în instala ie Evacua i aerul din instala ie

A04
Interven ie siguran  
conduct  evacuare gaze 
arse

Anomalia F07 generat  de 3 ori 
în ultimele 24 ore

Vezi anomalia F07

A05 Interven ie protec ie ven-
tilator

Anomalia F15 generat  timp de 
1 or  consecutiv Vezi anomalia F15

A06
Lipsa fl c rii dup  faza 
de aprindere (de 6 ori în 
4 min.)

Anomalie electrod de ionizare Controla i pozi ia electrodului de ionizare 
i eventual înlocui i-l

Flac r  instabil Controla i arz torul
Anomalie Offset valv  de gaz Verifica i calibrarea Offset la puterea 

minim

Conducte aer/gaze arse înfun-
date

Îndep rta i blocajul din horn, din con-
ductele de evacuare gaze arse i admisie 
aer i din terminale

Sifon înfundat Verifica i i eventual cur a i sifonul

F07 Temperatur  gaze arse 
ridicat

Co  de fum par ial blocat sau 
insuficient

Controla i eficien a co ului de fum, a con-
ductelor de evacuare gaze arse i a termi-
nalului de ie ire

Pozi ionare senzor gaze arse Verifica i pozi ionarea i func ionarea 
corect  a senzorului de gaze arse

F10 Anomalie senzor de tur 1
Senzor defect

Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit
Cablaj întrerupt

F11 Anomalie senzor retur
Senzor defect

Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit
Cablaj întrerupt

F12 Anomalie senzor ap  
cald  menajer

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

F13 Anomalie senzor gaze 
arse

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

INTERVEN IA TERMOSTA-
TULUI DE SIGURAN  AL 
SCHIMB TORULUI DE C L-
DUR

VERIFICA I I EVENTUAL CUR A I 
CARCASA CENTRALEI
VERIFICA I I EVENTUAL ÎNLOCUI I 
TERMOSTATUL
Verifica i cablajul termostatului

F14 Anomalie senzor de tur 2
Senzor defect

Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit
Cablaj întrerupt

F15 Anomalie ventilator

Lipsa tensiunii de alimentare 
230V Verifica i cablajul conectorului cu 3 borne

Semnal tahimetric întrerupt Verifica i cablajul conectorului cu 5 borne
Ventilator deteriorat Verifica i ventilatorul

F26

Anomalie a Tastei 
RESET de pe unitatea 
de comand  CENTRA-
LINA situat  pe valva de 
gaz

Tasta RESET de pe unitatea de 
comand  CENTRALINA situat  
pe valva de gaz este blocat  
sau defect

Controla i Tasta RESET i eventual înlo-
cui i unitatea de comand  CENTRALINA

F34 Tensiune de alimentare 
mai mic  de 170 V Probleme la re eaua electric Verifica i instala ia electric

F35 Frecven a din re ea este 
anormal Probleme la re eaua electric Verifica i instala ia electric

F37 Contact presostat sau 
fluxostat deschis

Presiune sau circula ie insufi-
cient  în instala ie

Verifica i presiunea apei din instala ie sau 
prezen a aerului în instala ie

Pompa de circula ie nu 
func ioneaz Verifica i pompa de circula ie

Setare eronat  parametru car-
tel

Verifica i i eventual modifica i parametrul 
cartelei

F38 Contact fluxostat blocat 
închis Fluxostat murdar sau blocat Cur a i fluxostatul sau înlocui i-l

F39 Anomalie sond  extern

Sond  defect  sau scurtcircuit 
cablaj Verifica i cablajul sau înlocui i senzorul

Sond  deconectat  dup  ce a i 
activat temperatura variabil

Conecta i din nou sonda extern  sau 
dezactiva i temperatura variabil

A41 Pozi ionarea senzorilor Senzor tur deconectat de la tub
Controla i pozi ionarea i func ionarea 
corect  a senzorului din circuitul de înc l-
zire

A42 Anomalie senzor înc l-
zire Senzor defect Înlocui i senzorul

F42 Anomalie senzor înc l-
zire Senzor defect Înlocui i senzorul

F50 Anomalie Senzor de 
temperatur  cascad

Senzor defect
Verifica i cablajul sau înlocui i senzorulCablaj în scurtcircuit

Cablaj întrerupt

A61 Anomalie unitate de 
comand  CENTRALINA

Eroare intern  a unit ii de 
comand  CENTRALINA

Controla i conexiunea la împ mântare i 
eventual înlocui i unitatea de comand .

A62
Lips  de comunicare 
între unitatea de 
comand  i valva de gaz

Unitatea de comand  nu este 
conectat

Conecta i unitatea de comand  la valva de 
gaz

Valv  deteriorat Înlocui i valva
A63
A64
A65
F66

Anomalie unitate de 
comand  CENTRALINA

Eroare intern  a unit ii de 
comand  CENTRALINA

Controla i conexiunea la împ mântare i 
eventual înlocui i unitatea de comand .

A80 Anomalie senzor gaze 
arse

Anomalia F13 generat  de 3 ori 
în ultimele 24 ore

Vezi anomalia F13

Cod anomalie Anomalie Cauz  posibil Solu ie
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5. CARACTERISTICI I DATE TEHNICE
Legend  figuri cap. 5
7 Intrare gaz
10 Tur instala ie
11 Retur instala ie
14 Supap  de siguran
16 Ventilator
22 Arz tor
29 Colector ie ire gaze arse
32 Pomp  de circula ie înc lzire
36 Evacuare automat  aer
38 Fluxostat
42 Senzor de temperatur  ap  cald  menajer  (nu este furnizat)
44 Valv  de gaz
72 Termostat de camer  (nu este furnizat)
72b Al doilea termostat de camer  (nu este furnizat)
81 Electrod de aprindere
82 Electrod de detectare
95 Valv  deviatoare (nu este furnizat )

a = Faza de înc lzire
b = Faz  ap  cald  menajer
c = Neutru
NOT : Pentru valve cu 2 fire cu retur cu arc, utiliza i conexiunile B i C

98 Întrerup tor
114 Presostat ap
130 Pomp  de circula ie ap  cald  menajer  (nu este furnizat )
138 Sond  extern  (nu este furnizat )
139 Cronocomand  la distan  (nu este furnizat )
154 Tub evacuare condens 
179 Valv  unisens
186 Senzor de retur
191 Senzor temperatur  gaze arse
193 Sifon
196 Rezervor condens 
215 Reduc ie admisie aer
220 Cartela de aprindere
252 Robinet de blocare i golire cu trei c i 
253 Robinet de blocare 
278 Senzor dublu (Siguran  + Înc lzire) 
298 Senzor de temperatur  cascad  (nu este furnizat)
299 Intrare 0-10 Vdc
300 Contact arz tor aprins (contact curat)
301 Contact anomalie (contact curat)
302 Intrare reset la distan  (230 Vol i)
306 Pomp  de circula ie instala ie înc lzire (nu este furnizat )
307 A doua pomp  de circula ie instala ie înc lzire (nu este furnizat )
345 Termostat de siguran  schimb tor de c ldur

B
Releul de ie ire al pompei de circula ie pentru înc lzire (32) are o capacitate de
8A la 230 V c.a.
Releele de ie ire ale valvei deviatoare (95) au o capacitate de 5A la 230 V c.a.
În caz de sarcini cu putere absorbit  mai mare, trebuie s  se instaleze relee au-
xiliare, cu protec iile suplimentare corespunz toare.

5.1 Dimensiuni i racorduri
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 61 - Dimensiuni i racorduri model ENERGY TOP B 80 - 125
1 = Intrare gaz
2 = Tur instala ie de înc lzire
3 = Retur instala ie de înc lzire
Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 62 - Dimensiuni i racorduri model ENERGY TOP B 160 - 250
1 = Intrare gaz
2 = Tur instala ie de înc lzire
3 = Retur instala ie de înc lzire
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5.2 Vedere general  i componente principale
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 63 - Vedere general  model ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 64 - Vedere general  model ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 Circuitul hidraulic
Model ENERGY TOP B 80 - 125

fig. 65 - Circuit hidraulic model ENERGY TOP B 80 - 125

Model ENERGY TOP B 160 - 250

fig. 66 - Circuit hidraulic model ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4 Tabel cu datele tehnice
Pre-regl ri din fabric

A
Aparatul este pre-reglat din fabric  la 80% din putere.

Date tehnice
În coloana din dreapta este indicat  abrevierea utilizat  pe pl cu a cu datele tehnice.

Dat Unitate ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
Putere termic  max. înc lzire kW 75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)
Putere termic  min. înc lzire kW 17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
Putere termic  max. înc lzire (80/60°C) kW 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)
Putere termic  min. înc lzire (80/60°C) kW 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
Putere termic  max. înc lzire (50/30°C) kW 79.5 123.0 159.0 246.0
Putere termic  min. înc lzire (50/30°C) kW 18.3 26.9 18.3 26.9
Randament Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
Randament Pmin (80/60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
Randament Pmax (50-30°C) % 106 106 106 106
Randament Pmin (50-30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
Randament 30% % 109 109 109 109
Presiune gaz alimentare G20 mbar 20 20 20 20

Debit gaz max. G20 m3/h 7.94 12.38 15.88 24.76

Debit gaz min. G20 m3/h 1.8 2.65 1.8 2.65

Presiune gaz alimentare G31 mbar 37 37 37 37
Debit gaz max. G31 kg/h 5.87 9.08 11.74 18.16
Debit gaz min. G31 kg/h 1.33 1.96 1.33 1.96

Clas  eficien  directiva 92/42 CEE -

Clas  de emisii NOx - 5 5 5 5 (NOx)
Presiune max. de func ionare înc lzire bar 6 6 6 6 (PMS)
Presiune min. de func ionare înc lzire bar 0.8 0.8 0.8 0.8
Temperatur  max. înc lzire °C 95 95 95 95 (tmax)
Con inut ap  înc lzire litri 13 15 26 30
Grad de protec ie IP X5D X5D X5D X5D
Tensiune de alimentare V/Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz 230V/50Hz
Putere electric  absorbit W
Greutate în gol kg 110 115 190 210
Tip de aparat B23
PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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Model:  ENERGY TOP B 80

Fiǒa produsului ErP

74

93

73,5

15,6

88,3

98,2

0,095

0,032

0,003

0,170

0,000

139
63

29

Parametru

Puterea termicŇ utilŇ

Randamentul util

Consum auxiliar de energie electricŇ

Alǚi parametri

Putere termicŇ nominalŇ

Randamentul energetic sezonier aferent încŇlzirii incintelor

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La sarcinŇ completŇ 

La sarcinŇ parǚialŇ

În mod standby

Pierderea de cŇldurŇ în mod standby

Consumul de energie electricŇ al arzŇtorului de aprindere

Consumul anual de energie

Nivelul de putere acusticŇ, în interior

Emisiilor de oxizi de azot

Marca:  FERROLI

Cazan cu condensare:  DA

Cazan pentru temperaturŇ scŇzutŇ (**):  NO

Cazan de tip B1:  NO

Instalaǚie de încŇlzire cu funcǚie dublŇ:  NO

Instalaǚie cu cogenerare pentru încŇlzirea incintelor:  NO

(*) Regim de temperaturŇ ridicatŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 60 °C la intrarea în instalaǚia de încŇlzire Ǔi o temperaturŇ de alimentare de 80 °C la ieǓirea din instalaǚia de încŇlzire.
(**) TemperaturŇ scŇzutŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 30 °C pentru cazanele cu condensare, de 37 °C pentru cazanele pentru temperaturŇ scŇzutŇ Ǔi de 50 °C pentru alte instalaǚii de încŇlzire (la intrarea în
instalaǚia de încŇlzire).

Simbol Unitate Valoare

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Model:  ENERGY TOP B 125

Fiǒa produsului ErP

114

93

113,7

23,9

88,3

98,2

0,200

0,048

0,003

0,180

0,000

214
67

29

Parametru

Puterea termicŇ utilŇ

Randamentul util

Consum auxiliar de energie electricŇ

Alǚi parametri

Putere termicŇ nominalŇ

Randamentul energetic sezonier aferent încŇlzirii incintelor

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La sarcinŇ completŇ 

La sarcinŇ parǚialŇ

În mod standby

Pierderea de cŇldurŇ în mod standby

Consumul de energie electricŇ al arzŇtorului de aprindere

Consumul anual de energie

Nivelul de putere acusticŇ, în interior

Emisiilor de oxizi de azot

Marca:  FERROLI

Cazan cu condensare:  DA

Cazan pentru temperaturŇ scŇzutŇ (**):  NO

Cazan de tip B1:  NO

Instalaǚie de încŇlzire cu funcǚie dublŇ:  NO

Instalaǚie cu cogenerare pentru încŇlzirea incintelor:  NO

(*) Regim de temperaturŇ ridicatŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 60 °C la intrarea în instalaǚia de încŇlzire Ǔi o temperaturŇ de alimentare de 80 °C la ieǓirea din instalaǚia de încŇlzire.
(**) TemperaturŇ scŇzutŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 30 °C pentru cazanele cu condensare, de 37 °C pentru cazanele pentru temperaturŇ scŇzutŇ Ǔi de 50 °C pentru alte instalaǚii de încŇlzire (la intrarea în 
instalaǚia de încŇlzire).

Simbol Unitate Valoare

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Model:  ENERGY TOP B 160

Fiǒa produsului ErP

147

93

147,0

28,3

88,3

98,2

0,187

0,061

0,003

0,300

0,000

253
66

29

Parametru

Puterea termicŇ utilŇ

Randamentul util

Consum auxiliar de energie electricŇ

Alǚi parametri

Putere termicŇ nominalŇ

Randamentul energetic sezonier aferent încŇlzirii incintelor

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La sarcinŇ completŇ 

La sarcinŇ parǚialŇ

În mod standby

Pierderea de cŇldurŇ în mod standby

Consumul de energie electricŇ al arzŇtorului de aprindere

Consumul anual de energie

Nivelul de putere acusticŇ, în interior

Emisiilor de oxizi de azot

Marca:  FERROLI

Cazan cu condensare:  DA

Cazan pentru temperaturŇ scŇzutŇ (**):  NO

Cazan de tip B1:  NO

Instalaǚie de încŇlzire cu funcǚie dublŇ:  NO

Instalaǚie cu cogenerare pentru încŇlzirea incintelor:  NO

(*) Regim de temperaturŇ ridicatŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 60 °C la intrarea în instalaǚia de încŇlzire Ǔi o temperaturŇ de alimentare de 80 °C la ieǓirea din instalaǚia de încŇlzire.
(**) TemperaturŇ scŇzutŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 30 °C pentru cazanele cu condensare, de 37 °C pentru cazanele pentru temperaturŇ scŇzutŇ Ǔi de 50 °C pentru alte instalaǚii de încŇlzire (la intrarea în 
instalaǚia de încŇlzire).

Simbol Unitate Valoare

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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Model:  ENERGY TOP B 250

Fiǒa produsului ErP

227

93

227,4

43,6

88,3

98,2

0,397

0,093

0,003

0,320

0,000

390
71

29

Parametru

Puterea termicŇ utilŇ

Randamentul util

Consum auxiliar de energie electricŇ

Alǚi parametri

Putere termicŇ nominalŇ

Randamentul energetic sezonier aferent încŇlzirii incintelor

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La putere termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ ridicatŇ (*)

La 30 % din puterea termicŇ nominalŇ Ǔi regim de temperaturŇ scŇzutŇ (**)

La sarcinŇ completŇ 

La sarcinŇ parǚialŇ

În mod standby

Pierderea de cŇldurŇ în mod standby

Consumul de energie electricŇ al arzŇtorului de aprindere

Consumul anual de energie

Nivelul de putere acusticŇ, în interior

Emisiilor de oxizi de azot

Marca:  FERROLI

Cazan cu condensare:  DA

Cazan pentru temperaturŇ scŇzutŇ (**):  NO

Cazan de tip B1:  NO

Instalaǚie de încŇlzire cu funcǚie dublŇ:  NO

Instalaǚie cu cogenerare pentru încŇlzirea incintelor:  NO

(*) Regim de temperaturŇ ridicatŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 60 °C la intrarea în instalaǚia de încŇlzire Ǔi o temperaturŇ de alimentare de 80 °C la ieǓirea din instalaǚia de încŇlzire.
(**) TemperaturŇ scŇzutŇ înseamnŇ o temperaturŇ de retur de 30 °C pentru cazanele cu condensare, de 37 °C pentru cazanele pentru temperaturŇ scŇzutŇ Ǔi de 50 °C pentru alte instalaǚii de încŇlzire (la intrarea în
instalaǚia de încŇlzire).

Simbol Unitate Valoare

Pn

P4

P1

elmax

elmin

PSB

Pstby

Pign

QHE

LWA

NOx

kW

%

kW

kW

%

%

kW

kW

kW

kW

kW

GJ

dB

mg/kWh

ɖs

ɖ4
ɖ1
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5.5 Diagrame
A = Pierderi de sarcin  model ENERGY TOP B 160 - 250
B = Pierderi de sarcin  model ENERGY TOP B 80 - 125
Diagrama pierderilor de sarcin  numai pentru corpul centralei

În l ime de pompare i pierderi de sarcin
(Dp Constant)

În l ime de pompare i pierderi de sarcin
(Dp Variabil)
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5.6 Schem  electric

fig. 67 - Schem  electric

A Numai modelul ENERGY TOP B 160 - 250

A
Aten ie: Înainte de a racorda termostatul de camer  sau cronocomanda la distan , scoate i puntea de pe panoul de borne.
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    ) ,   
       

 ,      
  .  

  FERROLI,  
.

A
         

  0,5        .
    

  Ø80     .
   Ø80,   ,  1KWMA84A , 

      .
  ,        ,

      :
1.      ,

         
/ .

2.    5    .  (
)        .

3. ,        
  ,   4.

. 4 -    

. 5 - 

    Ø 80  041013X0
 ,         ,  

    041013X0,    . 37.
      Ø80   ( . 3),  

( . 1)    (       ). 
 ENERGY TOP B 160 - 250  2    ;

  ENERGY TOP B 80 - 125  1  .

. 37

B
          

  0,5        .

B
       1 

     ,  
      . .

    
          

       
( ).        

         .
      (     

)         (
ENERGY TOP B 80 - 125    ENERGY TOP B 160 - 250 ).
          90° 

  .

 
    /

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
  20 10 

,  .

   

Ø 80 1  / 1KWMA83W 1.6 2.0
45° / 1KWMA65W 1.8
90° / 1KWMA01W 2.0
    

. . 
1KWMA70W 0.3

  , 
 

1KWMA86A 5.0

   
/   

 . 80/80

1KWMA84U 5.0

  

L=500

 

/
L=1000

 90°
 

  500 200 

  

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0  

 
E

041030X0

  1000 300 

  

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0  

 
F

041031X0

�

�
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. 38

. 39
A - 041026X0  -   Ø200
B - 041027X0  -   Ø300
C - 041028X0  -    Ø200   
D - 041029X0  -     Ø300  

      

. 40

. 41

A - 041026X0  -   Ø200
B - 041027X0  -   Ø300
E - 041030X0  -    Ø200   
F - 041031X0  -     Ø300   

    
    ,  

      , . ( . 42)  ,  
  ( . 43)  ,    .

. 42

. 43

  

+
��
��



�

+
��
��

�

�

� � � �

�

+
��
��

�

+
��
��

�

�

� � �
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         , 
  ( . 44  . 45).

. 44

. 45
      ,  

   , . ( . 46).

. 46

     ( . 47)     
 ( . 48).

. 47

. 48
  ( . 49).

. 49

�,

�,

�,

�,

�,
�,

�,
�,
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    ( . 50),   “D”, 
  ,         .
  “D” ( . 51).

. 50

. 51
3.6  

B
      ,

    .
         

. 52 -          

A      1 Ø40 (   ).
B   2      2-3 ,

     1.

         
 

. 53 -        
 

A      1 Ø40 (   ).
B   2      

 2-3 ,      1.
4.    

    , ,    
       

 (    ,
   ),    

   
FERROLI          , 

        
    

4.1
    

       ,     . 
            , 

     ,      ,
   .          ,

  ,       ,    
         ,  

:
1.      .
2.          , 

   .
3.        .
4.    “A”   ( . 54  . 55).
5.    “B”     ,   

. 54   ENERGY TOP B 80 - 160   . 55   ENERGY
TOP B 125 - 250.

. 54 -  ENERGY TOP B 80 - 160

. 55 -  ENERGY TOP B 125 - 250

�

� � �

��

�

�

�

�
�

�

�

�

�
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6.   “C”    “D” ( . 56 -  
 ENERGY TOP B 125 - 250)

. 56 -  ENERGY TOP B 125 - 250
7.   “E” ( . 57  ENERGY TOP B 80 - 160  . 58 

ENERGY TOP B 125 - 250)    .

. 57 -  ENERGY TOP B 80 - 160

. 58 -  ENERGY TOP B 125 - 250
8.    “F” ( . . 57   ENERGY TOP B 80 -

160  . 58   ENERGY TOP B 125 - 250)    
,     ,  

   “G”.      
,       .

9.  ,   :
•     
•      ( . 1  2 - . 1) 

 10 :       " P01 "
 .

•    ( . 1  2 - )      00 . 1 (
  )    01 (    

 ).)).
•      ( . 1  2 - . 1) 

 10 ;       .

10.       
   .

11.     ,   
   , ,   CO2  

       , 
           

  TEST
      +/- ( . 3  4 - . 1)   5 

    TEST.      (Range Ra-
ted),  ,     

   ( . 13 - . 1)   ( . 9 - . 1) ; 
  .

. 59 -  TEST (    = 100%)
    TEST,   .
 TEST       15 
    ENERGY TOP B 160 - 250

  TEST    ( . 7 - . 1)     :
•    ,     .
•    ,     .
•    ,     .

   (RANGE RATED)

A
     “RANGE RATED” (     EN 483)

        
   ,   :

•      TEST ( . sez. 4.1).
•      ( . 3  4 - . 1 )   

  (   = 00 -   = 100). .
 “   ” ( . 60).

•     ( . 8 - . 1)   5     
    .     TEST ( . sez. 4.1).

A
 ,   , 

 ,   cap. 5.4
   

A =   -  B =   

. 60
4.2   

B
 ,      ,  

   ,     
         
   :

   
•        .
•     ,     

        .
•        ( . sez. 5.4).
•             ,  

     (   )   ,
     . 

•            
.

•         ,   ,  
   .

•        
.

• ,        
•         

  

�

�

�

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

� �

�

����� ���
���	���

)�-.��)����

������������
���

������ �����������������������
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�	

�	

�	

�	
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 ,    
•  ,    sez. 2.3.
•      .
•    ,       -

.
•         .
• ,         .
• ,       ,  

 ,        .
•     .       

         
.

•     ,     
, ,   CO 2        

  ,      
    .

•    ,     
,       sez. 5.4.

•     ,  , 
  (   , , 

 . .).

4.3  
 

        
        

:
•      (  , ,  

. .)   .
•      ,     .
•     .
• -  ,      ,     .
•     ,     .
•        .     

     .
•       .
•        .
•           1 ;

     .
•    " ".
•   .
•      ,   

.

A
 ,      " "  
     ,   .

       .
4.4  

    .      
     ( . 20 - . 1)      .

  (    "A")     .
       ,   RESET ( . 8 -

. 1)       1 ,    RESET   
  ( ),    ;    ,  

 .
  (    “F”)     ,
   ,    ,  

,     ;   
F37,            14  . 1.

 

. 6 -  
   

A01    

      
,      

 / 
 

   
 ,   
     

      
         

     ,   

A02
   

  
 

    
 

    

A03    

   
   

    
     

 
    

   

        

A04

 
 

, 
  

  F07 
     

   F07

A05     F15  
     F15

A06
   

  (6   4 
.)

     
 ,  ,  

  
        

 

 -  , -   
 

     ,   

F07   
 

   
  

  , 
     

   
 

    
   

 

F10

  
  1  
  

 

 
        

 
  

F11    
 

 
        

 
  

F12
  

   
 

 
        

 
  

F13
  

  

 
        

 
  

 
 

 

    
     

  

F14

  
  2  
  

 

 
        

 
  

F15  

   
230 

   3-
 

        5-
 

  

F26

   
RESET   CENTRA-
LINA,   

 

  RESET   CEN-
TRALINA,   

 ,  
 

  RESET    
CENTRALINA,   

F34    
170 

      

F35     
  

      

F37
   

  

   
          

  

     

   
  

     
 ,   

F38
  

          

F39   

    
        

    
  

     
   

A41  
  , 

   , 
  

    
     

 

A42
  

   
 

  

F42
  

   
 

  

F50   
 

 
        

 
  

A61   
 CENTRALINA

   
 CENTRALINA

     
 ,   .

A62
   

  
  

       
   

     
A63
A64
A65
F66

  
 CENTRALINA

   
 CENTRALINA

     
 ,   .

80
  

  
  F13 

    24 
  F13
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5.    
  cap. 5

7  
10     
11    
14  
16
22
29     
32    
36  
38
42     (    )
44  
72   (    )
72b    (    )
81  
82  
95   (    )

a A =  
b B =   
c = 

:    2    
  B  C

98
114   
130    (    )
138    (    )
139      (   

)
154    
179  
186   ,    
191    
193
196    
215  
220   
252      
253   
278   (  +    

) 
298      (    )
299   0-10  . 
300  "  " (  )
301  " " (  )
302     (230 )
306     (    )
307      (    )
345   

B
       (32) 

   8A/230Vac.
     (95)   

 5A/230Vac.
       

     .

5.1     
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 61 -      ENERGY TOP B 80 - 
125

1 =  
2 =    
3 =    

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 62 -      ENERGY TOP B 160 - 
250

1 =  
2 =    
3 =    

��� ���
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��
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���
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��
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5.2     
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 63 -    ENERGY TOP B 80 - 125

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 64 -    ENERGY TOP B 160 - 250

��

�

��
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�

��

�
�
��
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5.3     
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 65 -    ENERGY TOP B 80 - 125

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 66 -    ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4   
 

A
     80% .

 
    ,     

 ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
.    75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)

.   17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
.       (80/60°C) 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)

.        (80/60°C) 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
.       (50/30°C) 79.5 123.0 159.0 246.0

.      (50/30°C) 18.3 26.9 18.3 26.9
 Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
 Pmin (80/60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
 Pmax (50/30°C) % 106 106 106 106
 Pmin (50/30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
 30% % 109 109 109 109

    G20 20 20 20 20

.   G20 3/ 7.94 12.38 15.88 24.76

   G20 3/ 1.8 2.65 1.8 2.65

    G31 37 37 37 37
   G31 / 5.87 9.08 11.74 18.16

   G31 / 1.33 1.96 1.33 1.96

     92/42 EEC -

  NOx - 5 5 5 5 (NOx)
       6 6 6 6 (PMS)

       0.8 0.8 0.8 0.8
     °C 95 95 95 95 (tmax)

    13 15 26 30
 IP X5D X5D X5D X5D

 / 230 /50 230 /50 230 /50 230 /50 
  

  110 115 190 210
 B23

PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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5.5
A =    ENERGY TOP B 160 - 250
B =    ENERGY TOP B 80 - 125

     

     
(  Dp)

     
(  Dp)

� 	 
  � � �
�
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5.6  

. 67 -  
A    ENERGY TOP B 160 - 250

A
:            

�
/�
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���0
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1. I 
•     , i    ,    
•          , 

  ,   '       
    

•          ,  
,       - i i

   
•          , 

     -      /  
  i    i

•    -       , ’  
  ,    /  i   

•     ( )   , i  ,   -  
   .      

 i    i  i i  i     
i     i      

 
•        -  i  

    i, , 
•      i     ,  
•      (    )   ,

          ,  
         

 .
•         ,   

.
• , i  i  i i ,     i   i i

  i   ,  

2.   
2.1

'  ,
    ENERGY TOP B   FERROLI  ,

      .   
,      ,     

  ,    .
ENERGY TOP B        ,  

         , 
     GPL ( , ),     .

  ENERGY TOP B   (  ENERGY TOP B 80 - 125)  
(  ENERGY TOP B 160 - 250)     ,  

  ,      
   ,    .
  ,       
,         , 

    .    ,
          .

2.2   

. 1  -  
    .      , 
          .

 
1 =          i  

(i   i  )
2 =          i

 (i   i  )
3 =       i 
4 =   i      i 
5 =
6 =    i /

7 =    Economy/Comfort ( / ) (
 i  )  /  

8 =  i
9 =       (i   i  )
10 =   
11 =  i i
12 =    Eco ( )  (i   i  )
13 =   
14 =  i /    
15 = I i  i  
16 = '       ( )
17 =  
18 =     
19 =         
20 =  
21 =    
22 = '       ( )
23 =   
24 =     
25 =         

(   ENERGY TOP B 160 - 250)
   

   (     
   0-10  . .  

     ( . 13  21 - . 1).
  ( . 11 - . 1)  ’     , 
    '   “d”.   ( . 18  24

- . 1)   ,         .

. 2
    (i   i  )

         
 ( . 9  21 - . 1).   ( . 11 - . 1) ’   

 ,      '    “d”.   ( .
18  24 - . 1)   ,         .

. 3 - 
  ( i )

   i  / i       i. 
i       i    i . 

    (   ECO),    eco/comfort  ( . 7 -
. 1  i ECO ( i )        ( .  12 - . 1). 

  COMFORT,      eco/comfort  ( .   7 - . 1).
2.3   

i   
  /  ( . 14 . 1).

. 4 - i  
•   120     '  FH,   

 i     .
•   10    '    i    :

A =    
B =          
C =           (

 ENERGY TOP B 160 - 250)
•       .
•   FH,         

     .
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�	

��

�

�


��

��

�

��

��

	 � ��
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i   eco/comfort ( . 7 - . 1)  5 .

. 5 -  
i    i       .

    (i   i  )  .  
    .

  i    i   eco/comfort ( . 7 . 1)  5 .

. 6
      ,     i

 (i   i  )      .
      ,    .  14 . 1.

B
 i i   /   i   

   .    
    , i,  i  

  ,       -
    ,  i   ;  

          
,     sez. 3.3.

2.4
 /

i    ( . 6 - . 1  1 .

. 7
    Estate ( i ) ( . 10 - . 1.  

,        (
  ).     

 .
   Estate ( i )  i      ( . 6 -
. 1)  1 .

  
   +/- ( .  3  4 - . 1),  i

 i  i i  (20°C)   (90°).

. 8
       (i  

 )
    ( .1  2 - . 1)  i  

i  i i  10°C   65°C.

. 9

   (   i  , 
   )

        .
   (   i   - i )

  i       . 
         .  

  ,     .
 

    ( ),  
  ( . 5 - . 1)    ( . 22 . 1).

     «   ».    i
        i  i i

i  ,    i     i
 i   . ,  i i i  

     ,  i   
« i  ».

 i    ,     ( . 3  4 -
. 1),       ( )  . 

    ,        
i i.

     i i  i   i .  i
     i .

i     i  
i    reset ( . 8 - . 1)  5 , ’   

  ( . 10),         ( .
1  2 - . 1).

i       i  1  10,  i
  ( . 12).

 i   0       .

. 10 -  
 i    ( .3   4 - . 1)   

 i   ( . 13),   i   
   ( . 1  2 - . 1).

. 11 -   
      reset ( . 8 - . 1)  5 

      .
   i i      ,  

   ,  . i   
  , i      i.

. 12 -  

. 13 -    i  
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A
 i ' i   i    ( ) 

, i , i   i     1.

. 1

       
    i      1,0 . 
  i   ,     i i i,   

 F37 ( . 14).    ( . 18  24 - . 1)    
   ,        .

. 14 - :    

A
i  i    i       i ,

  120         FH.

3.
3.1 i 

       
,        ,  

,     ,   
.

ENERGY TOP B   ,          
( ).    ENERGY TOP B       

      FERROLI,       
,         ,  

  ,      ,      .
   ,       
 “ ”   . ,   ,  

          
     .

,   ENERGY TOP B -     ,
   .   ,    

   ,       ,   .
            , 

     .
         .

   

. 15 -  -   (   -  4 )

. 2 -    

    i     i  ,  i  
i  .

  
i   (i  

 i  
)

  i     i  ,  i  
i  .

 /  i   i i  i    i    
 i  .

 Eco/Comfort ( /
) (i   

i  )

 i     i     
 i .     . 7 - . 1)  i   

.
 i i     i     

 .     . 7 - . 1)  i  
     i .

   i  ,  i     
   :  i i   

    .

����� ���
���	���

����
��������������

���������
����

���
���

���
���

���
���

����
������

�������������������������������������������������

 1  2  3  4  5
Ø A

75 80 / / / / / 500
116 125 / / / / / 500
150 160 / / / 200 1000
232 250 / / / 200 1000
225 160 80 / / / 200 1500
266 160 125 / / / 200 1500
307 250 80 / / / 200 1500
348 250 125 / / / 200 1500
300 160 160 / / / 200 2000
382 250 160 / / / 200 2000
464 250 250 / / / 200 2000
375 160 160 80 / / 200 2500
416 160 160 125 / / 200 2500
457 250 160 80 / / 200 2500
498 250 160 125 / / 300 2500
539 250 250 80 / / 300 2500
580 250 250 125 / / 300 2500
450 160 160 160 / / 300 3000
532 250 160 160 / / 300 3000
614 250 250 160 / / 300 3000
696 250 250 250 / / 300 3000
525 160 160 160 80 / 300 3500
566 160 160 160 125 / 300 3500
607 250 160 160 80 / 300 3500
648 250 160 160 125 / 300 3500
689 250 250 160 80 / 300 3500
730 250 250 160 125 / 300 3500
771 250 250 250 80 / 300 3500
812 250 250 250 125 / 300 3500
600 160 160 160 160 / 300 4000
682 250 160 160 160 / 300 4000
764 250 250 160 160 / 300 4000
846 250 250 250 160 / 300 4000
928 250 250 250 250 / 300 4000
1003 250 250 250 250 80 300 4500
1044 250 250 250 250 125 300 4500
1078 250 250 250 250 160 300 5000
1160 250 250 250 250 250 300 5000

��
��

�

��
�

�
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. 16 -  

. 3 -   

. 17 -   
1  ENERGY TOP B 160 - 250
2  ENERGY TOP B 80 - 125
4 '     

3.2 i    
         i i

i i  i  , i  i , i  
  .        

   ,    ,  
        . 

          ,
  ,    .    

    ,    
. ,    ,    

.

B
 ,     , 

         . ,
           .

. 18 -  
3.3    

 
    ,    .
   ,       .

         
      ,  
    .
,       ,   

    .  
        ,   

 ,   ,    0,5 ,  
 .     “    ”,

         
 ISPESL. . -      . 
   ,    

.

B
        ,
             .

        
.    i i   i

, i ,   i   
    .

 1  2  3  4  5
Ø A

150 80 80 / / / 200 500
191 125 80 / / / 200 500
232 125 125 / / / 200 500
300 160 160 / / / 200 1000
382 250 160 / / / 200 1000
464 250 250 / / / 200 1000
375 160 160 80 / / 200 1500
416 160 160 125 / / 200 1500
457 250 160 80 / / 200 1500
498 250 160 125 / / 300 1500
539 250 250 80 / / 300 1500
580 250 250 125 / / 300 1500
600 160 160 160 160 / 300 2000
682 250 160 160 160 / 300 2000
764 250 250 160 160 / 300 2000
846 250 250 250 160 / 300 2000
928 250 250 250 250 / 300 2000
1003 250 250 250 250 80 300 2500
1044 250 250 250 250 125 300 2500
1078 250 250 250 250 160 300 3000
1160 250 250 250 250 250 300 3000

��
��

�
��

��

�

�

���
������

��
�

��
�

��
�


��

�

�

�

��

�

cod. 3541H060  -  Rev. 02 - 04/2018



ENERGY TOP B

166 U

   ( )
      ,   ,  

  ( . . 19),    ,    
 .

. 19

-  Dp-v   ( . 20)
        

,    .     
    (2-   ) /  

.
          

     /    .  
   (2)   (8) .

-  Dp-c   ( . 21)
       

,    .     
           .
  ,        

    .    
 (1)   (8) .

-     ( . 22)
 ,   ,    

.
   ,       (  

 ).
   i 

     i   25° Fr, i  
i   ,  i       
  i ,   .  ,  

   ,   
,    ,    

.
'    ,     (

    )       .  
  i       , 

     .
 

        
  .

i   i      
 i  i , i   i ' i.   

,    . i      
    i  i   i    i ;  

      .

B
     ,  

,      , 
  ,   .

   
ENERGY TOP B   3   ( ,    

 )     ,     
  ,        

.         1000 .
     3  (2    , 1 

 )     ,   
      (   

 ).       
  . 042027X0,    3  , 3

  ,      .
    

• ,          ,
          ,

        . '  
 (      ),     

 .
•         Ø40  

,      ( . . 52).
•           ,

   .

. 23
1 i  
2   ( )  
3    
4  
5   -  042027X0 ( )
7   -  042027X0 ( )

      
•          

,   ,       , 
   .

•       ,     
    .      

  .
•           

,          .
         .

•    ,     
           

( . . 53).
•           

. 

. 24
1 i  
2   ( )  
3    
4  
5   -  042027X0 ( )
7   -  042027X0 ( )
8    (  )

 Dp-v (  
 )

 

. 20

 Dp-c (   
)

 

. 21

  
i

. 22
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   . 042026X0,    

    .    3 “U“-   .

. 25 -      
A 1-  
B 2-  
C 3-  
D 4-  
1 i  
2   ( )  
3    
5  
7  
8    (  )
•       . 25.
•         

         
 042027X0.

•    ,        
 .        

.
•           ,

         .  
       .

•    ,     
           

( . . 53).
•          “U“-

   .       
   042027X0.

'      ( )
'         ENERGY

TOP B -     ISPESL,    ’
  ,    ,   “R”  R3A
 R3B,       

ENERGY TOP B.
   ISPESL         

     ENERGY TOP B,  
  ’     -  

,         
,   ,     . 

      ’   
 ,   “R”   R3A  R3B. 

   -      
,         .

 ’ ,      ,  
   ENERGY TOP B (    )  
  ’      (  ).

       1000    
  :

•          
 .      
  ,     ENERGY TOP B.

•          
  ;  ,   

,     ENERGY TOP B,
    .

•         ,    
          .

•     ,       
     ENERGY TOP B, 

        .
•        

       .

. 26 -  
A 1-  
B 2-  
1 i  
2   ( )  
3    
4  

         
 ENERGY TOP B,     . 

        ,   
 .       .

. 27 -   
C 3-  
1 i  
2   ( )  
3    
4  

    
   

I   ISPESL
D  
42       (  )
72 i   (  )
72b i   (  )
95   -     :    

(  )
130 i    (  )
138 i i   (  )
139    (  )
298      (  )
306 i       (  )
307  i     (    )
SM    (      FZ4)
TS   (  )
PZ   (  )
FZ4  

      .    
    ;    ,    ,
         .

�����

�

�

�

�

�

�

�

��

�

�
�
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"Men   Service" (  )
       10-  

  Reset.
        “tS”,   “In”, “Hi”  “rE”.

“tS”    ,  “In”   , “Hi”
  , “rE”      .  "tS" 
   Reset.

  29    ,    
   (  ).

         
,     .   
,      :  

.
          Reset.  

     10-      
Reset.
"Men  Tipo Impianto" (   )

        10-
    Estate/Inverno.

  21  .
         

,     .   
,      :  

.
        10-    
 Estate/Inverno.

   
/   P02  "   "  4.

  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.

. 28
         

/   P02  "   "  5.
  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.

. 29

          -
/   P02  "   "  6.

  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.
  P.11  "   "  1.

. 30
    

/   P02  "   "  4.
  P.01  "   "  4.
  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.

. 31
         

/   P02  "   "  4.
  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.

           
 "   FZ4"

. 32

�

�

�

���
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     ,     
   

/   P02  "   "  5.
  P.02  "   "  1.
  P.09  "   "  1.

           
 "   FZ4"

. 33
3.4   

i    

B
       

i    ,   
 . i   i   

i   i i;    i i  
i  i  i i   i. i

 ,    i i  i
i  i,     i  i

.
        "Y" 
  i    i i   i i 

i  ’   i    i  i  
 3 ,  i   3  i    i i . 

 i i i i  ( I I :  i  /  i
i  / : -  i )  i ’    i i . 

i   i     i  
 2   i i   i .

B
   i    .

 i   i    i  
i i  i    i  .  i i

      “HAR H05
VV-F” 3x0,75 2,  i     8 . 

i   ( i )

B
:  I   I 

. I  230    I  ,
    .
 i i i     i   

    i .   
    i ’     

 ,  i i   .
i i   ( i )

i '    i i  .    
 , '    i i    50 . 

  i  . i i    
   i i i   i i - i i  i i    i i,  

 i    i .    i  
 i ,  i,   ,    
  i ;  i i i i  .   
 i , , i  i , i i    , i 

i  i i.

. 34 -   i  
   

          , a
 .  ,      

 sez. 67       .

. 35 -   
42       (  )
72 i   (  )
72b i   (  )
95 -  (  )

A =  
B =  
C = 

:     2     
  B  C

130 i     (  )
138 i i   (  )
139   (  )
298      (  )
299  0-10  .
300    (    )
301   (  )
302     .  (230 )
306 i       (  )
307  i     (    )

B
      

 (32)  8A@230   .
    -  (95) 

8A@230   .
       

     .
     (   5 )

1.  ,    . 36 (   -  4 )

. 36 -  
A 1-  
B 2-  
C 3-  
D 4-  

2.     (   4  24)    1
3.  ,  ,       

,   :   (300),   
(301)        (302).

4.      
5.    "FH"      :

•  1:   -    
•  2:   -    
•  3:   -    
•  4:   -    

   ,      
  . 36.

 
      .

   
  -        -

 ,  1   F70.
  -        -

 ,     F71.

�

$�%&�� $�%&�� $�%&��

' '
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3.5   

    B23       ,
  ,      

(      );      
   .    ,

        . 
,        /   

   , ,  , ...
,     ,  

    .  
   ,        ,

   . ,      
.       
,    ,    ,

   ,  .

B
   (  ENERGY TOP B 80 - 125)  

(  ENERGY TOP B 160 - 250)    Ø80,
     - .

      .  ’
         (  

  ,       ) ,
       

   ,      
  .  

 ,   , FERROLI, 
    .

A
  ’   ,   ,  

  0,5     
.
   i  

  Ø80  '    .
   Ø80,    ,  1KWMA84A ,  

    .
  ,     

; i      :
1.      ,   

        / .
2.    5     .  (  )

 ,     .
3. ,          

 ,    4.

. 4 -    

. 5 - 

    Ø 80 . 041013X0
  ,      ,   

 ’     041013X0 ,   
. 37.

     Ø80   ( . 3),  ( .
1)    (       ). 

 ENERGY TOP B 160 - 250      2  
ENERGY TOP B 80 - 125  ,     - 1 .

. 37

B
    ,     0,5

.     .

B
        1 

   ,      
 .

    
           

     (   ),
   .        

 ,      .  
     (      )  

  (    ENERGY TOP B 80 - 125    
ENERGY TOP B 160 - 250).

 '        90°   
.

 
    /

ENERGY TOP B 80 - 160 ENERGY TOP B 125 - 250
  20 10 

  

  

Ø 80 1  M/F 1KWMA83W 1.6 2.0
45° M/F 1KWMA65W 1.8
90° M/F 1KWMA01W 2.0
+  1KWMA70W 0.3

    
    

1KWMA86A 5.0

/   
 80/80

1KWMA84U 5.0

 
L=500 M/F

L=1000

i  90°

 500 200 
 

041026X0

C
041028X0

041019X0 041016X0
E

041030X0

 1000 300 
 

041027X0

D
041029X0

041036X0 041035X0
F

041031X0

�

�
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. 38

. 39
A - 041026X0  -   Ø200
B - 041027X0  -   Ø300
C - 041028X0  -   Ø200   
D - 041029X0  -   Ø300  

     

. 40

. 41

A - 041026X0  -   Ø200
B - 041027X0  -   Ø300
E - 041030X0  -   Ø200 
F - 041031X0  -   Ø300 

  
      ,     ,

. ( . 42)      ( . 43)  
.

. 42

. 43

  

+
��
��



�

+
��
��

�

�
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+
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( . 44  . 45).

. 44

. 45
          

    ( . 46).

. 46

      ( . 47)   
  ( . 48).

. 47

. 48
  ( . 49).

. 49

�,

�,

�,

�,

�,
�,

�,
�,
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    ( . 50),   “D”     
.    “D” ( . 51).

. 50

. 51
3.6  

B
       ,

      .

       

. 52 -       
A       1 Ø40 (   ).
B   2      2-3  , 

    1.

         

. 53 -        
A       1 Ø40 (   )
B   2 (   )     

2-3  ,       1.
4.    

   , , ,  ,  ,
    i  (   

 ,   ),   
i  i  .

FERROLI  -      /   
  ,       . 

4.1
     

          (G.P.L.),  
          ,    

            
.      ,   

 ,     
  ,   :

1.      .
2.         

 .
3.          

.
4.   "A"      ( . 54  . 55).
5.    “B”      ,  

 . 54   ENERGY TOP B 80 - 160    . 55  
ENERGY TOP B 125 - 250.

. 54 -  ENERGY TOP B 80 - 160

. 55 -  ENERGY TOP B 125 - 250

�

� � �
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6.   “C”    “D” ( . 56 -  
ENERGY TOP B 125 - 250)

. 56 -  ENERGY TOP B 125 - 250
7.    “E” ( . 57  ENERGY TOP B 80 - 160 

. 58  ENERGY TOP B 125 - 250)     .

. 57 -  ENERGY TOP B 80 - 160

. 58 -  ENERGY TOP B 125 - 250
8.    “F” ( . . 57   ENERGY TOP B 80 - 160

 . 58   ENERGY TOP B 125 - 250),   
 “G”     .    

     .
9.      :

•     
•      ( . 1  2 - . 1)  10 :

  ’  "P01",  .
•    “ ” ( . 1  2 - . 1),    00

(    ) 01 (      
GPL).

•      ( . 1  2 - . 1)  10 :
    

10. i         
  i  .

11.   i  ,    i
i  i   , ,  i  2  i

 i         i i  
i i     i i       .

i   TEST
i     +/- ( . 3  4 - . 1)  5 , 

   TEST.     
 (Range Rated),        .

     ( . 13 - . 1)  i  
( . 9 - . 1) ;    .

. 59 -   TEST (   = 100%)
   TEST  i i  i ,  

i .
  i  TEST    15 .

   ENERGY TOP B 160 - 250
   TEST   ( . 7 - . 1)     :

•    ,     .
•    ,     .
•    ,    .

   (RANGE RATED)

A
     “RANGE RATED” (   

EN 483)        
   ,   :

•      TEST ( . sez. 4.1).
•       ( . 3  4 - . 1) i

  i  ( i i  = 00 -  = 100) . 
"   ” ( . 60).

•      ( . 8 - . 1)  5  
      .    

TEST ( . sez. 4.1).

A
  ,   ,

  ,   cap. 5.4
   

A =   -  B =   

. 60
4.2   

B
,        

   ,   ’  
,           :

 i  i  
•        .
• i  i   , i   i  

   ,   i i   
' .

• i  i       ( . sez. 5.4).
•            

,         
   . 

• i       i   i ’  
  .

• ,        ,  
  ,  ’    .

•      
.

• ,        ,  
• ,         

   .

�

�

�

�

� �

�

�

�

�

�

�

�

� �

�

����� ���
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•      sez. 2.3.
•        .
•     -      .
•            .
•        .
•   ,         ,    

   .
• ,    ,     

       .
•   i  ,    i i  i   ,

,  i  CO2  i   i        
i i  i  i i    i i      .

•   ,        
      sez. 5.4.

•        
 (  , i, , ).

4.3 i  
i i

    , i i  i    i i i
i :

•     (  , , ,  . .) 
 .

•    i  i    .
•     i
• -      i       
•            

.
•         .    

i i i   i i .
•        .
•       
•         1 ;    

   .
•      .
• -    .
•          .

A
 ,    i i ,   
  ,   ’   i ,  i

i i     i. i   
  i   i .

4.4  

    .        
  ( . 20 - . 1),    .

 i i, i  i   ( i  i  "A"): 
i        RESET ( . 8 - . 1)  1    

RESET i   (   i )  i  ;   
 ,    .

      (   “F”),  
    ,        , 

  F37,           
 14  . 1.

 

. 6 - i  

   

A01   

 
,   i    

      

    
/  

 '

     
 ,   
 

      
i    i i     i

 i i    i i i i  

A02
  

'   
 

     
 

  

A03
  

i   
i

  
   

 

    
   

  
    

   

   
 

    

A04
  

 
 

i  i

 F07  
i   24 

.  F07

A05    F15  
 1 .  F15

A06
i i  '  
i    

(6 i   4 )

 i  i   i  
   i i i i i  

i  ' i  
 Offset ( ) 

 
i   Offset ( )  

i i i  i

-   
i i

i  i    , 
i   i  i  

 i i ,     

 i i    i i i i  

F07
i  

 
i  i

   
i   i

i  i   , 
  i  

i   i    
  

i  i
i     
  i  i

F10
   

  
 1

 
      

 

F11   i 
  

 
      

 

F12
  

   
 

 
      

 

F13   
i  i

 
      

 

  
 

     
  

      

  

F14
   

  
  2

 
      

 

F15   
i

   
(    230 )

i   3-  
'

    
 

i   5-  
'

  

F26

  
 RESET  

 CENTRALINA, 
  

 

  RESET   
CENTRALINA,  

  , 
  

  RESET    
   CENTRALINA

F34    
  170   i  i i  

F35
  

   
i

  i  i i  

F37
  

    

   
  

      
   

     
  
 

     
 

F38
  

,        

F39
  
 

    
 

    

 i '  i  
   

 

 i '  i i    
i    

A41  i
  ,  

   , 
i '  i  

    
   

  

A42
  

  
 

 i i  

F42
  

  
 

 i i  

F50   
 

 
      

 

A61
 

  
 CENTRA-

LINA

  
   

CENTRALINA

     
    

.

A62
 ’   

  
   

        
  

 i i  

A63
A64
A65
F66

 
  

 CENTRA-
LINA

  
   

CENTRALINA

     
    

.

80   
i  i

 F13  
i   24 

.  F13
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5.   I I I
  cap. 5

7  
10   ( )   
11    
14 i  
16
22
29     
32    
36     i
38 i
42      (  )
44  
72 i   (  )
72b  i   (  )
81  
82    '
95 -  (  )

a =  
b =   
c =  

:    2    
  B  C

98
114   
130 i     (  )
138    (  )
139   (  )
154     
179  
186   ,     
191    i
193
196    
215    
220  
252      
253   
278 i   (  + ) 
298    (  )
299  0-10  .
300    (  )
301  « » (  )
302     (230 )
306 i     (  )
307  i     (  )
345   

B
      

 (32)  8A@230   .
    -  (95) 

8A@230   .
       

     .

5.1 i    i '  
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 61 - i   i '  ENERGY TOP B 80 - 125
1 =  
2 =    
3 =    

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 62 - i   i '   ENERGY TOP B 160 - 250
1 =  
2 =    
3 =    
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5.2     
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 63 -    ENERGY TOP B 80 - 125

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 64 - Vista generale modello ENERGY TOP B 160 - 250
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5.3 i i  
 ENERGY TOP B 80 - 125

. 65 -    ENERGY TOP B 80 - 125

 ENERGY TOP B 160 - 250

. 66 -    ENERGY TOP B 160 - 250
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5.4   
  -   

A
    80% 

i i i
    ,      .

 i ENERGY TOP B 80 ENERGY TOP B 125 ENERGY TOP B 160 ENERGY TOP B 250
   75.0 116.0 150.0 232.0 (Q)

i i    17.0 25.0 17.0 25.0 (Q)
      (80/60°C) 73.5 113.7 147.0 227.4 (P)

      (80/60°C) 16.7 24.6 16.7 24.6 (P)
     (50/30°C) 79.5 123.0 159.0 246.0

     (50/30°C) 18.3 26.9 18.3 26.9
i i   i  Pmax (80-60°C) % 98.0 98.0 98.0 98.0
i i   i  Pmin (80-60°C) % 98.5 98.5 98.5 98.5
i i   i  Pmax (50-30°C) % 106 106 106 106
i i   i  Pmin (50-30°C) % 107.5 107.5 107.5 107.5
i i   i  30% % 109 109 109 109

     G20 20 20 20 20

.   G20 3/ 7.94 12.38 15.88 24.76

.   G20 3/ 1.8 2.65 1.8 2.65

    G31 37 37 37 37
.   G31 / 5.87 9.08 11.74 18.16

.   G31 / 1.33 1.96 1.33 1.96
     

92/42 EEC -

  NOx - 5 5 5 5 (NOx)
     i 6 6 6 6 ( )

i i       i 0.8 0.8 0.8 0.8
  °C 95 95 95 95 (tmax)

   13 15 26 30
 IP X5D X5D X5D X5D

 / 230 /50 230 /50 230 /50 230 /50
  i

 ( ) 110 115 190 210
 B23

PIN CE 0461BS0879

225 330 315 427
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5.5
A =    ENERGY TOP B 160 - 250
B =    ENERGY TOP B 80 - 125
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5.6  

. 67 -  
A   ENERGY TOP B 160 - 250
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ES

IT

TR

LA MARCATURA  CERTIFICA CHE I PRODOTTI SODDISFANO I REQUISITI FONDAMENTALI 
DELLE DIRETTIVE PERTINENTI IN VIGORE. 

LA DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ PUÒ ESSERE RICHIESTA AL PRODUTTORE. 

EL MARCADO          CREDITA QUE LOS PRODUCTOS CUMPLEN LOS REQUISITOS 
FUNDAMENTALES DE LAS DIRECTIVAS APLICABLES. 

LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD PUEDE SOLICITARSE AL FABRICANTE 

ARET  ÜRÜNLER N YÜRÜRLÜKTE OLAN YÖNETMEL KLER N TEMEL GEREKL L KLER NE 
UYGUN OLDU UNU BELGELEMEKTED R. 

UYGUNLUK B LD R M  ÜRET C DEN TALEP ED LEB L R. 

THE MARKING CERTIFIES THAT THE PRODUCTS MEET THE ESSENTIAL REQUIREMENTS OF 
THE RELEVANT DIRECTIVES IN FORCE. 

THE DECLARATION OF CONFORMITY MAY BE REQUESTED FROM THE MANUFACTURER. 

U

RU

RO

FR LE MARQUAGE << >> ATTESTE QUE LES PRODUITS SONT CONFORMES AUX EXIGENCES 
ESSENTIELLES DE L'ENSEMBLE DES DIRECTIVES QUI LEURS SONT APPLICABLES. 

LA DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ PEUT ÊTRE DEMANDÉE AU FABRICANT. 

MARCAJUL  CERTIFIC  FAPTUL C  PRODUSELE ÎNDEPLINESC CERIN ELE DE BAZ  ALE 
DIRECTIVELOR RELEVANTE ÎN VIGOARE. 

DECLARA IA DE CONFORMITATE POATE FI SOLICITAT  DE LA PRODUC TOR. 

  ,     
   . 

       . 

       
,   .  

      . 

Fabbricato in Italia - Fabricado en Italia - italya’da üretilmi tir -  
 - Fabricat în Italia -    -   
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